
Allianz- Slovenská poisťovňa, a. s. 
ústredie 

~oos-o~q~-~~ooo901 
Dodatok č.1 k poistnej zmluve č. 411 005 895 

-Allianz@) 
, ~ §J,qy~n~~~ .PQi_sfoy~~ : 

Druh poistenia: Poistenie majetku 

Poistený l 
poistník: 

časť l. Poistenie pre prípad poškodenia aleba zničenia veci 
časť ll. Poistenie pre prípad škôd spôsobených krádežou vlámaním, 

lúpežou, lúpežou pri preprave poistenej veci a vandalským činom 
čast' 111. Poistenie strojov a zariadení 
časť IV. Poistenie ochrany počítačových systémov a dát 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 
Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava 
IČO: 35 829141 , DIČ: 2020261342 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava L. oddiel: Sa. vložka č.: 2906/B. 
Bankové spoJenie: Tatra banka. a.s, číslo účtu: 2ô2019190011100. 

Hlavný Allianz- Slovenská poisťovňa, a. s. 
spolupoist'ovateľ: Dostojevského rad 4, 815 7 4 Bratislava 1 

IČO: OO 151 700, DIČ: 2020374862, IČ DPH: SK202D374862 

Spolupois­
ťovateľ: 

Zapisaná v Obchodnom registri Okresného sudu Bratislava l , oddiel Sa. vložka č. 196/B 
- s podielom 40 % 

KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group 
štefanovičova 4, 816 23 Bratislava 
IČO: OO 585 441, IČ DPH: SK2020527300 
Okresný sud Bratislava l. Obch. reg. oddiel: Sa, vložka č. 79iB. 
-s podielom 33 •;... 

QBE Insurance (Europe) Limited 
Plantation Place, Fenchurch Street 30, EC 3M 3BD Londýn, Veľká Británia 
konajúca prostredníctvom pobočky poisl'ovne z iného členského štátu 

QBE Insurance (Europe) Limited, pobočka poisťovne z iného členského štátu 
Štúrova 27, SK- 042 80 Košice 
IČO 36 855 4 72 
DIČ: 2022503131 
Okr súd Košice l, Obch. reg. oddiel: Po, vložka č.: 410N. 
-s podielom 14% 

Generali Poisťovňa, a. s. 
Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, Slovenská republika 
IČO: 35 709 332, IČ DPH: SK2021000487 
Okresný súd Bratislava 1_ oddiel. Sa, vložka č .. 1325/B 
Spoločnosť patri do skupmy Generali. kto:á Je uvedená v Talianskom zozname skupín poisťovní vedenorn 
ISVAP pod t. 26. 
- s podielom 13 % 

uzatvárajú 
podl'a § 788 a nasledujúcich ustanovení Občianskeho zákonníka č. 40/1964 Zb. v zneni neskorš ich predpisov 
tuto poistnu zmluvu. ktorej spoločne doJednania. osobitné poistné podmienky. Všeobecné poistne podmienky 

(ďalej len VPP) a ďalšie prilohy tvoria neoddelilel'ný celok . 
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Allianz - Slovenská poisťovňa , a. s. 
ústredie 

Doba poistenia: 

Účel vystavenia 
Dodatku č . 1: 

Poistné 
podmienky: 

Predmet 
poistenia, poistná 
hodnota a poistná 
suma: 

~ačiatok poistenia: Začiatok účinnosti D1: Poistné obdobie: Koniec poistenia: 
p1.11.2008 01.11.2014 1 rok Poistenie je dojednané na dobu 
bd 00:00 hod. od 00:00 hod. neurčitu . 

Poistná zmluva dojednaná na dobu neurčil u sa predlžuje o ďalší rok. ak nie je vypovedaná najneskôr 6 
týždňov pred jeho uplynutím. 

Úprava poistných súm, odpoistenie prerušenia prevádzky, poskytnutie 13% zľavy za priaznivý škodový 
priebeh a pripois tenie poistenia ochrany počítačových systémov a dát. 

časť/. 
Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia vecí 

Toto poisten1e sa dojednáva v rozsahu: 
ustanoveni Občianskeho zákonníka č. 40/1964 Zb v znení neskorších predpisov 
Všeobecných poistných podmienok poistenia majetku právnických a podnikajúcích fyzických osôb (ďalej 
len VPP·M). s dňom učínností od 01.01 .2008 

Predmet poistenia: 
Poistná Poistná suma v 

hodnota: EUR: 
al budovy, haly a stavby- oblasť činnosti : nová 217 369 609,02 
b) stroje, prístroje a zariadenia, dopravné prostriedky bez ECV, ) 

nová 613 423 693,0( ransformátorv a rozvodne. RRB (rádioreléové body}, káble· 
) nadzemné vedenia: nová 731 367 632.5E 

dl kancelárska technika: obstarávao a 1 774 773,0( 
e) inventár a ostatný HIM: nová 1 331 080,00 
f) zásoby, cudzie zásoby: nová 1 500 000.00 
g) odpratávacie náklady: 1.riziko 664 000,00 
hl plánované investicie, automatické krytie nového majetku 1.riziko 93 745 591 ,OO 
Spolu v EUR: 1 661 176 378,58 

Pre predmet poistenia uvedený pod písmenom g) tejto zmluvy sa poistenie dojednáva na vypratanie miesta 
poistenia. vrátane strhnutia stojacích častí, odvoz sutiny a iných zvyškov na najbližšiu skládku a na ich 
uloženie alebo zničenie. Náklady na stavebné a iné nevyhnutné úpravy a na demontáž/remontáž ostatnych 
nepoškodených poistených vecí, vykonané v súvislosti so znovuobstaraním alebo opravou veci poškodených. 
zničených alebo stratených pri poistnej udalosti. Náklady na demoláciu a odpratanie zvyškov pOistenej veci. 
poškodenej alebo zmčenej poistnou udalosťou. 

Ďalej sa poistná ochrana vzťah uje aj na cudzie vec1. ktoré poistený užíva alebo ich prevzal od fyzickej alebo 
právnickej osoby na základe zmluvy o dielo, nájomnej zmluvy. zmluvy o užívaní, resp. iného zmluvného 
vzťahu v zmysle platných právnych predpisov, ak sú uvedené v poistnej zmluve. 

Poistené r iziko: Komplexné živelné riziko. 
Ak nie sú nižšie uvedené riziká obsiahnuté vo VPP-M, dojednávajú sa nad rámec týchlo VPP-M. 
Pre predmety poistenia uvedené pod písmenom a) až h) tejto poistnej zmluvy sa poistenie dojednáva na 
škody spôsobené: 
a} požiarom, 
b) výbuchom. 
c) úderom blesku, 
d) nárazom alebo zrú ten im lietajúceho tele sa, lietadla s posádkou. jeho čas11 alebo 1eho nákladu, 
e) víchricou a krupobitím. 
f) povodňou alebo záplavou. 
g) náhlym zosúvaním pôdy, zrútením skál alebo zemín. pokia ľ k nim nedošlo v súvislosti s priemyselnou 
alebo stavebnou činnosťou , 
h) zosúvaním alebo zrútením lavín, 
ch) pádom stromov, stožiarov a iných predmetov. ak nie sú súčasťou poškodenej veci, 
i) zemetrasením najmenej 6. stupňa medzinárodnej stupnic·e (MCS) 
j) ťarchou snehu alebo námrazy 
k) nárazom vozidla, dymom a nárazovou vlnou spôsobenou nadzvukovými lietadlami 
l) vodou unikajúcou z prívodného alebo odvádzacieho potrubia vodovodných zariadení a z vodovodných 
zariadení 
m} spätné vystúpenie odpadovej vody z verejného kanalizačného potrubia 

Spoluúčasť: Pre jednu a každú poistnú udalosť počas poistného obdobia sa poistenie dojednáva pre všetky dojednané 
riziká so spoluúčasťou poisteného vo výške: 

- Pre predmet poistenia pod písmenom c) "nadzemné vedenia" platí spoluúčasť 1km vedenia. minimálne 
66 387.84 EUR z plnenia, ak sa škoda týka celého kotevného úseku. 
Pod škodou týkajúcou sa celého kotevného úseku sa rozumejú práce bezprostredne súvisiace s odstránením 
škody a s uvedením veci do pôvodného stavu (vrátane preregulovania vodičov) a sú vykonávané kdekoľvek 
v rámci prfslušného kotevného úseku. V prípade, že sa škoda netýka celého kotevného úseku plati 
spoluúčasť 10%. 
Pod pojrnorn spoluúčasť 1km sa rozumie finančné vyjadrenie priemernej hodnoty opravy geometrickej dÍžky 
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Allianz - Sl ove nská po isťovňa, a. s. 
ústredie 

Limity pl nenia: 

Zmluvné 
dojednania: 

1km vedenia bez ohradu na počet systémov (jednoduché. dvoj ité resp. viacsystémové vedenie}, za 
predpokladu škody na celom kotevnom úseku. 

Pod pojmom kotevny úsek rozumieme časť vedenia medz• dvomi kotevnymi stoiiarm• (rohový. výstužný), ktoré 
sú konštruované tak, že vydržia pôsobenie jednostranného ťahu. Je to najkrattiia časť vedenia. ktorá môže stáť 
samostatne. Medzi kotevnými stožiarmi je spravidla niekoľko nosných stožiarov. 

- 10% pre predmety poistenia uvedené pod písmenom a). b), d), e). f) . g) 
- pre predmet poistenia h) - stanovenie pod ra druhu poistenia. 

Pre predmet poistenia uvedený pod plsmenom f) .zásoby" sa po1stenie dojednáva pre jednu a všetky poistné 
udalosti počas poistného obdobia s maximálnym ročným limitom poistného plnenia vo výške 1 500 000.00 
EUR. 

Pre predmet poistenia uvedený pod písmenom g) _odpratávacie néklady" sa poistenie dojednáva pre jednu 
a všetky poistné udalosti počas poistného obdobia s maximálnym ročným limitom poistného plnenia vo výške 
664 000.00 EUR 

Pre predmet poistenia uvedený pod písmenom c) "nadz.emné vedenia" sa poistenie dojednáva s maximálnym 
ročným limitom poistného p lnenia vo výške 1 659 695,94 EUR pre jednu poistnú udalosť. 3 319 391,89 EUR 
pre všetky poistné udalosti počas poistného obdobia, čo plati len v prípade dojednaných rizík krupobitie, 
povodeň, záplava, zemetrasenie. zosuv pôdy. zrútenie skál alebo zemfn , ťarcha snehu alebo námrazy a 
vfchrica. 

1. Pre nebezpečenstvo poškodenia veci požiarom 
sa dojednáva, že poisťovateľ poskytne poistné plnenie v rozsahu VPP-M až do výšky dojednanej poistnej 
sumy, ak budú v čase vzniku škody dodržané všetky všeobecne záväzné predpisy Slovenskej republiky a 
technické normy Slovenskej republiky. 

2. Pre nebezpečenstvo poškodenia veci vodou z vodovodné ho zariadenia 
sa dojednáva. že všetky poistené zásoby na prízemnom alebo podzemnom podlaží musia byť uložené na 
paletách alebo minimalne 12 cm nad podlahou. 

3. Pre Oddiel A . časť l - Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia veci 
sa dojednáva, že poistné sumy pre jednotlivé predmety poistenia sú stanovené pre kompletny súbor majeľr<u 
vedený v účtovnej evidencii poisteného. 

4. Pre poistenie plánovanych investícii 
sa dojednáva. že novonadobudnutý majetok poisteného je automaticky zaradený do poistenia bez potreby 
dodatočného nahlasovania poist'ovatel'ovi a to až do výšky 33 193 918,87 EUR hodnoty majetku. Poistený je 
povinný pn výročf platnosti poistnej zmluvy aktualizovať poistné sumy pre hnuteľný a nehnuteľný majetok 
v zmysle aktuálneho zaradenia v účtovníctve. 

S. Pre škody spôsobené víchricou alebo krupobillm sa odchylne od VPP-M. čl10, bod 4 dojednáva. že 
poistenie sa vzt'ahuje aj na písmeno a) veci umiestnené na vonkajšej strane budovy (napr. firemné štíty, 
reklamné tabule, markízy, anténne systémy, vonkajšie osvetlenie, vrátane ich vonkajšieho vedenia 
a podporných konš trukcií) 

6. Odchylne od VPP-M čl. 10 bod 7 písm. g) sa poistenie vzt'ahuje aj na verejné rozvody elektriny. 

7. Pri nadzemných vedeniach dochádza v prípade poistnej udalosti k napočítaniu celkovej d!žky poškodených 
vedení, pričom sa od uvedenej hodnoty odpočíta stanovená spoluúčasť. 

8. Pod pojmom .. poistná udalost~ rozumieme všetky jednotlivé škody. ktoré sú bezprostredne spôsobené tou 
istou katastrofickou prírodnou živelnou udalosťou v zmysle čl 3, 4, 5. 6 a 8 VPP-M. TNanie a rozsah takto 
stanovenej poistnej udalosti je za predpokladu, že sú nasledujuce riziká kryté. obmedzené nasledovným 
spôsobom: 
a) na 72 po sebe nasleduj úcich hodin v prípade víchrice, dažďa, krupobitia. hurikánu, tornáda. tajfúnu a/alebo 
tropickej víchrice 
b) na 72 po sebe nasledujl.icich hodin v prípade zemetrasenia alebo podmorského zemetrasenia, výbuchu 
sopky a/alebo záplavovej vlny, ktoré sú spôsobené jedným z vyššie uvedených rizik v tomto bode b) 
c) na 72 po sebe nasledujúcich hodin pri všetkých ostatných rizikách poistených touto zmluvou. ak sú 
uplatnené aj škody, ktoré sú spôsobené rizikami uvedenými pod bodmi a) alebo b) 
d) na 168 po sebe nasledujúcich hodin pri všetkých ostatných rizikách poistených touto zmluvou, ak sa 
neuplatňujú škody spôsobené rizikami pod bodmi a) a lebo b) 
Poistený môže voľne stanoviť dátum a čas začiatku takéhoto obdob1a po sebe nasledujúcich hodín s 
podmienkou. že žiadne z týchto časových obdobi nezačne pred pNou jednotlivou tikodou poisteného z tejto 
udalosti alebo touto katastrofou, ktorá je spoJe na s povinnosťou poisťovaterov plniť a nedôjde k prekrytiu 
dvoch obdobi po sebe nasledujúcich hodin. 
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Allianz- Slovenská po isťovňa , a. s. 
ústredie 

Poistné 
podmienky: 

časť ll. 
Poistenie pre prípad škôd spôsobených krádežou vlámaním, lúpežou, 

lúpežou pri preprave poistenej veci a vandalským činom 

Toto poistenie sa dojednáva v rozsahu: 
ustanoveni Občianskeho zákonníka č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov 
Všeobecných poistných podmienok poistenia majetku právnických a podnikajúcich fyzických osob (ďalej 
len VPP-M), s dňom účin nosti od 01.01.2008 
Prlloha č. 2 Doložka M-01 : Limity plnenia a podmienky zabezpeeenia pre poistenie majetku 
Príloha č. 3 Doložka M-03/1: Poistente peňazi v pokladniach a v trezoroch 
Príloha č.4 Doložka M-04: Limity plnenia a podmienky zabezpečenia cennosti pre riziko lúpeže pn 
preprave 

Predmet poistenia, 
poistná hodnota Predmet poistenia: 

Poistná 
hodnota: 

Poistná suma 
v EUR: a poistná suma: 

a) peniaze, ceniny, cennosti a listinné cenné papiere uložené v trezoroch 
b) viacrázová preprava peňazí, cenností, cenin a listinných -cenných 

papierov 
c) súbor hnuterného hmotného i nvestičného majetku. káble. vedenia 
d) vnútorný a vonkajšl vandalizmus. ktorý nie je viazaný na uskutočnenie 
vlámania (úmyselný aj neúmyselný vandalizmus. známy aj neznámy 
pácha tel) 
e} zásoby, cudzie zásoby, vrátane stavebných súčas ti 
f} inventár a ostatný HIM 
~) meracie prístroje, káble a notebooky v motorových vozidlách (územná 
platnosť Európa) 
Spolu v EUR: 

1.riziko 16 596,9€ 

1. riziko 33 193,92 

1.riziko 331 939,19 

1 riziko 10 000,00 

1.ríziko 165 969,59 
l.rizíko 290 965.54 

1.nziko 66 387.84 

915 053,04 

Poistná ochrana sa vzťahuje aj na cudzie veci, ktoré poistený užíva alebo ich prevzat od fyzickej alebo 
právnickej osoby na základe zmluvy o dielo, nájomnej zmluvy, zmluvy o užívaní, resp. iného zmluvného 
vzťahu v zmysle platných právnych predpisov , ak sú uvederlé v poistnej zmluve. 
Okrem toho sa poistná ochrana vzťahuje na náklady na opravu poškodených. zn ičených a/alebo 
odcudzených : 

stavebných súčastí vlastného alebo prenajatého majetku 
zabezpečovacích zariadení, ktoré chránia poistené veci pred krádežou alebo lúpežou 
oplotenl, ktoré chránia pred krádežou poistené veci uložené na voľnom priestranstve. 

Poistené riziko: Pre predmety poistenia a). c). d), e). f) ag) tejto poistnej zmluvy je poistenie dojednané v rozsahu VPP-M: 

Spoluúčasť: 

čl 7 - ods. 1 písm. a) krádež vlámaním; 
b) lupež spáchaná vo vnutri budovy alebo na pozemku v mieste poistenia; 
d) vandalský čin pri uskutočnenom vlámaní; 

Pre predmet poistenia uvedený pod písmenom b) tejto zmluvy sa poistenie dojednáva v rozsahu VPP-M čl. 7 
ods. 1 písm. c) lúpežou pri preprave poistenej veci. 

Odchylne od VPP-M sa dojednáva aj poistenie pre prípad úmyselného poškodenia alebo zmčen ia vecí 
vandalizmom 

Vandalizmus znamená akékofvek úmyselné, zákerné alebo zlomyseľné poškodenie alebo zničenie poisteneJ 
veci treťou osobou. t. j. osobou inou než poistený. jeho zástupca alebo osoba konajúca v jeho mene. Vnútorný 
vandalizmus - úmyselné poškodenie alebo úmyselné zničenie poistenej vecí spáchanej inou osobou ako 
poisteným tým spôsobom, že si prerazl cestu do chráneného priestoru, prekoná prekážku a poškodí alebo 
zniči predmet poistenia. Vonkajší vandalizmus - iná osoba ako poistený spáchal úmyselné poškodenie alebo 
zn ičenie verejne prfstupnej poistenej veci. 

Ak nie sú vyäšie uvedené riziká obsiahnuté vo VPP-M, dojednávajú sa nad rámec týchto VPP-M. 
Pre predmety poistenia uvedené pod písmenom a) aí g) tejto poistnej zmluvy sa poistenie dojednáva na škody 
spôsobené: 
a) krádežou vlámaním, 
b) krádežou, pri ktorej páchater preukázateľne prekonal prekážku alebo opatrenie. chránrace poistenú vec proll 
krádeži, (vrátane priečok, platní a skrutkového materiálu. stožiarov. zemných lán a KZ vedeni). 
c) krádežou. pri ktorej bolí poistené vecí poistenému alebo jeho pracovníkovi zobraté. pretože jeho odpor bol 
vylúčený v dOsledku príči ny, za klenú nemôže zodpovedať, 
d) lúpežou - zmocnenlm sa poistenej veci tak, že páchateľ použil proti poistenému. jeho pracovníkovi alebo 
inej poverenej osobe násilie alebo hrozbu bezprostredného násilia 

Pre jednu a každu poistnú udalosť počas poistného obdobia sa poistenie dojednáva pre všetky dojednané 
riziká so spoluúčasťou poisteného vo výške: 
- 331 ,94 EUR pre predmety poistenia uvedené pod písmenom c). d) a e) 
- 11?5..97 EUR pre predmety poistenia uvedené pod písmenom a), b) a f) 
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Allianz- Slovenská poisťovňa, a. s. 
ústredie 

Zmluvné 
dojednania: 

Osobitné 
dojednanie: 

- 25% (z hodnoty predmetu) pre predmety poistenia uvedené pod písmenom g) 

Pre predmet poistenia g) sa dojednáva územná platnosť Európa. 

Povínnost'ou poisteného v prípade vzniku poistnej udalostí je oznámiť vznik poistnej udalosti polícii. 
Podmienkou pre poskytnutie poistného plnenia je, že poistná udalosť bude šetrená políciou. 

Spoločné ustanovenia pre časť/. a ll. 

Miesto poistenia: Poistenie sa vzťahuje na súbor majetku poisteného, ktorý sa počas doby trvania poistenia nachádza na území 
Slovenskej republiky a je vedený v účtovnej evidencii poisteného. Miestom poistenia je miesto uvedené 
v účtovnej evidencii poisteného ako miesto prevádzky. 

Zmluvné 
dojednania: 

Poistné 
podmienky: 

Dojednáva sa, že sa poistenie vzťahuje aj na cudzie veci, ktoré poistený užíva alebo ich prevzal od fyzickej 
alebo právnickej osoby na základe zmluvy o dielo, ak sú uvedené v poistnej zmluve. 
Poistenie na 1. riziko 
- ak nie je možné v čase dojednania poistenia stanoviť poistnú hodnotu, potom si poistený pre poistené veci 
stanovi poistnú sumu. Takto stanovená poistná suma je hornou hranicou plnenia poisťovatel'a pre plnenia zo 
všetkých poistných udalosti, ktoré nastali v poistnom obdobi. 

- automatické obnovenie poistnej sumy - ak v priebehu poistného obdobia v prípade poistenia na prvé riziko 
nastala poistná uda losť a poistenému vzniklo právo na poistné plnenie, poisťovateľ automaticky obnoví 
poistnú sumu na zvyšok poistného obdobia. Obnovenie poistnej sumy poisťovateľ urobi stanovením doplatku 
poistného od termínu vzniku poistnej udalosti do konca poistného obdobia za vyčerpanú časť poistnej sumy 
zodpovedajúcu poistnému plneniu vrátane spoluúčasti a poisťovateľ odpočíta doplatok poistného od poistného 
plnenia. Dojednaná poistná suma je v priebehu poistného obdobia vždy v pôvodnej výške. 

časť 111. 
Poistenie strojov a zariadení 

Toto poistenie sa dojednáva v rozsahu: 
ustanoveni Občianskeho zákonníka č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov 
Všeobecných poistných podmienok pre poistenie strojov a zariadeni (ďalej len VPP-PSS}, s dňom 
účinnosti od 01.01 .2003 

Miesto poistenia/ Miestom poistenia je miesto uvedené v účtovnej evidencii ako miesto prevádzky. V prípade, že nastane škoda 
územná platnosť: na strojoch a zariadeniach mimo týchto prevádzok, táto škoda nebude poistením krytá. 

Predmet 
poistenia: 

Pojazdné stroje sú poistením kryté na celom územi SR 

Súbor strojov a zariad_ení (hmotný investičný majetok, stroje, prístroje a zariadenia vrátane káblov. špeciálne 
motorové vozidlá s EC aj bez EC) vo vlastníctve poisteného alebo vo vlastníctve cudzích osôb, pokia!' ich 
poistený prevzal na základe zmluvy, ktoré sa nachádzajú na územi SR a poistený ich má vedené vo svojej 
účtovnej evidencii 

Odchylne od čl. 2 ods. 1 VPP-PSS predmetom poistenia sú taktiež: 
a) stroje a zariadenia na podvozku s EČ, 
b) mechanizačné prostriedky bez EČV aj s EČV, ktoré pracujú ako pracovné stroje, 
c) stroje a zariadenia na podvozku bez EČ, schválenom na jazdu po verejných komunikáciách. 
d) plánované investície 

Odchylne od čL 2 ods. 5 VPP·PSS predmetom poistenia nie sú taktiež: 
a) podvozok, pojazdové skupiny a kabína vozidla vrátane vybavenia, pri strojoch na podvozku s EČ. táto 
výluka neplati pri pracovnej činnosti stroja, 
b) vozidlá s Eé slúžiace výhradne na dopravovanie jedného druhu tovaru špeciálne na to upravené (napr. 
odťahové vozidlá alebo na prepravu vozidiel) alebo na dopravu osôb, 
c) plavidlá, lietadlá, vzducholode alebo plávajúce zariadenia. 

Poistná suma/ Stroje, strojné zariadenia: 591 145 794,00 EUR na novú hodnotu 
poistná hodnota: Plánované investície: 65 000 000,00 EUR na prvé riziko 

Spoluúčasť: 

Limit plnenia: 

Poistenie sa dojednáva so spoluúčasťou poisteného: 
1) 33 193,92 EUR pre súbor strojov a zariadeni. pre predmet a} stroje a zariadenia na podvozku sEČ: a c) 

stroje a zariadenia na podvozku bez EC. schválenom na jazdu po verejných komunikáciách pre jednu 
a každú poistnú udalosť. 

2) 10% pre predmet b) mechanizačné prostriedky bez EČV aj s ECV. ktoré pracujú ako pracovné stroje pre 
jednu a každú poistnú udalosť. 

3) pre predmet d) plánované investície podl'a predmetu poistenia. 

Poistenie sa dojednáva s limitom plnenia 16 596 959,44 EUR pre jednu a všetky poistné udalosti počas 
poistného obdobia. 

Pre oredmety poistenia tejto poistenej zmluvy je poistenie dojednané v rozsahu čL 3 VPP-PSS. 

CONCORDE, s.r.o., Ing. Marián Kadlíček 
D1 k PZ č. 411 005 895 
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Allianz- Slov ens ká poisťovňa, a. s. 
ústredie 

Zmluvné 
dojednania: 

Poistné 
podmienky: 

V zmysle čl. 3 ods. 1 VPP-PSS poisteným rizikom je taktiež pád stroja alebo vniknutie cudzieho predmetu 
a poškodenie alebo zničenie predmetu poistenia pri presúvaní na pracovisku. 

1. Doložka 331 - Výška poistného plnenia pri previnutí elektrických strojov a zariadení (napr. motorov. 
generátorov. transformátorov) 
Týmto sa dojednáva, že pokia!' oprava poškodenej časti poistenej veci v dôsledku poistnej udalosti vyžaduje 
previnutia (alebo výmenu agregátu v dôsledku škody na vinutí), odpočíta poisťovatel' pri stanovení výšky 
poistného plnenia i čiastku zodpovedajúcu amortizácii vinu tia (alebo vymeneného agregátu). ktorá činí 10 % 
ročne (za každý započatý rok prevádzky) z nákladov na opravu vinutia (alebo z hodnoty vymeneného 
agregátu}. najviac však 60 %. 
2. Doložka 332- Zmluvné dojednanie pre škody vzniknuté na spal'ovacích motoroch 
V zmysle ustanoveni Všeobecných poistných podmienok pre strojné a havarijné poistenie pojazdných strojov 
a zariadení sa touto doložkou, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy. doplňujú v~eobecné poistné 
podmienky takto: v prlpade náhodnej ~kody vzniknutej na bloku alebo hlave motora. vrátane príslušenstva a 
piestov, započíta poisťovateľ nahradzované poškodené časti, poistené veci s amortizáciou, ktorá činí 10 % 
ročne (za každý započatý rok prevádzky), najviac však 60 %. 
3. Poistenie na 1. riziko 

ak nie je možné v čase dojednania poistenia stanoviť poistnú hodnotu, potom si poistený pre poistené veci 
stanovi poistnú sumu. Takto stanovená poistná suma je hornou hranicou plnenia poisťovne pre plnenia zo 
všetkých poistných udalostí, ktoré nastali v poistnom období. 

4. Odchylne od VPP-PSS, č1.3, bod 1 dojednáva, že písmeno a) sa nahrádza nasledovným: 
a} chybou obsluhy. nešikovnosťou. nedbalosťou, alebo úmyselným konaním, okrem úmyselného konania 
a hrubej nedbalosti osôb uvedených v čl . 3, bode 4 písm. n). 

časť/V. 

Poistenie ochrany počítačových systémov a dát 
(System and Data Protection Insurance) 

Toto poistenie sa dojednáva v rozsahu Všeobecných poistných podmienok pre poistenie ochrany dát (ďalej 
len VPP-dáta). s dňom účinnosti od 01 .08.2014 

Územná platnost': Slovenská republika 

Poistené riziká: Toto poistenie sa dojednáva v rozsahu čl. 2 VPP-dáta 

Poistná suma: 500 000,00 EUR na jednu a všetky škody počas poistného obdobia 

Sublímity: Odchylne od čl 3, 4 a 5 VPP-dáta sa toto poistenie dojednáva bez sublimitov 

Spoluúčasť: 1 500,00 EUR 

Bežné poistné: 35 000,00 EUR 

Osobitné podmienky časť 1., //., 111. a IV. 

1. Základom pre výpočet poistného plnenia v prípade poistnej udalosti bude čiastka potrebná 
k znovuobnoveniu resp. znovuzriadeniu poškodenej veci zni'žená o hodnotu použitel'ných zvyškov, maximálne 
však dojednaná poistná suma resp. limit plnenia. Obnovou resp. znovuzriadenim veci sa rozumie: 
- v prípade čiastočnej škody -oprava vzniknutej škody a znovuobnovenie poškodenej častí veci do rovnakého 
stavu, v akom sa vec nachádzala bezprostredne pred poistnou udalosťou, 

- v prípade totálnej škody - znovuvybudovanie alebo nahradenie poškodenej veci novou vecou rovnakého 
alebo porovnateľného typu, kvality výkonu a ostatných parametrov, aké mala poistená vec v čase 
bezprostredne pred poistnou udalosťou. 

2. Obnovovacie práce je možné robiť aj na inom mieste akýml<ol'vek spôsobom vyhovujúcim požiadavkám 
poisteného s výhradou. že nenastane zvýšenie ručenia P·Oisťovatef'a . Ak bude rozdiel medzi nákladmi na 
obnovu v dobe uskutočňovania obnovy a dohodnutou výškou plnenia v dobe vzniku škody predstavovať viac 
ako 15%, potom poistený sám ponesie náklady a riziko tohto rozdielu a zodpovedajúcu pomernú časť škody. 

3. V prípade, že v dôsledku jednej príčiny vznikne nárok na plnenie, poisťovateľ uplatní pri výpočte plnenia 
spoluúčasť len jedenkrát, to znamená, že z celkového poistného plnenia bude vždy odpočítaná len vyššia 
platná spoluúčasť. 

4. Ustanovenie o automatickom obnoveni poistných súm 
Dojednáva sa, že poskytnutím poistného plnenia sa poistné sumy pre zvyšok poistného obdobia neznižujú 
o čiastku poistného plnenia. Toto však neplatí pre tie pripady, kde sa uplatňuje ročný limit plnenia - prvé 
riziko. 

5. Poskytnutie plnenia v prípade poistnej udalosti 
V prípade poistnej udalosti bude prislúchajúce poistné plnenie poskytnuté vždy jednou sumou z jedného 
bankového účtu poisťovatel'a, pripadne z bankového účtu hlavného poisťovatel'a , ktorý zárover'í preberá 
zodpovednosť za poistné p lnenie aj za spolupoisťovatel'ov. 

6. Obstarávateľ si vyhradzuje právo na prepočet a aktual izáciu poistných súm podfa aktuálnych údajov 

::ONCORDE, s.r.o., Ing. Marián Kadlíček 01 kPZč. 411 005895 
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Al l ianz- Slovenská po i s ťovňa, a. s. 
ústredie 

Poistné: 

Vyúčtovanie 
poistného· 

k dátumu uzavretia poistnej zmluvy 

7. Odchylne od dotknutých článkov všetkých dojednaných VPP sa dojednáva. že 5%-ná prirážka za 
dojednané štvrtročné platenie poistného sa nebude účtovať. 

Bežné poistné spolu: 1 490 400,72 EUR 

Druh poistenia Bežné poistné 
(EUR) 

·asť l. Poistenie pre prípad poškodenia veci 940 458,47 
Poistenie pre prípad škôd spôsobených krádežou vlámaním, 

Poistenie majetku 
·asť ll. 

lúpežou. lúpežou pri preprave poistenej veci 15 885,43 

časť 111. Poistenie strojov a zariadení 721 760,37 

časť IV. Poistenie ochrany počítačových systémov a dát 35 000.00 
- - -~ 

Bežné poistné: 1 713 104,28 

Bežné poistn é po 13% zľave za priaznivý škodový priebeh do 30% 1 490 400,72 

Výška splátky: 

Splatnosť 

poistného: 

Spolupoistenie: 

Korešpondencia 

Y. ročná splátka poistného vo vyšk.e: 372 600,18 

Podľa zákona č. 222 l 2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v zneni neskorších predpisov sú poisťovacie služby 
od DPH oslobodené. Z uvedeného dôvodu je sadzba DPH rovná O a výška DPH rovná sa O EUR 

Bežné poistné je splatné v štvrťročných splátkach, v termínoch do 01. 11 ., 01 .02., 01 05. a 01 .08. príslušného 
poistného obdobia na účet hlavného poisťovateľa: 

Tatra banka. a.s .. Vajanského nábr. 5, 810 06 Bratislava 
Číslo účtu: SK17 1100 0000 0026 2600 6702 BIC: TATRSKBX 
Konštantný symbol: 3558 
Variabilný symbol: 411 005 895 
Pri omeškaní jednej splátky poistného je poisťovateľ oprávnený žiadať o zaplatenie úrokov z omeškania, a to 
vo výške 0,02% z dlžnej sumy za každý deň omeškania . 

Poisťovňa Allianz- Slovenská poisťovňa. a.s .. KOOPERATIVA poisťovňa. a.s. Vienna Insurance Group, QBE 
Insurance (Europe) Limited, pobočka pre Slovenskú republiku a Generali Slovensko poisťovňa. a.s. sa 
podieľajú na prijatom poistnom a v prípade vzniku poistnej udalosti na poistnom plnení do výšky svoj1ch 
podielov nasledovne: 
Allianz - Slovenská poisťovňa. a.s.: 
KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group: 
QBE Insurance (Europe} Limited, pobočka pre Slovenskú republiku : 
Generali Poisťovňa. a.s. 13% 

40% 
33% 

14% 

Dojednáva sa, že poistné bude poistený uhrádzať na účet A llianz - Slovenskej poist'ovne, a.s. Taktiež poistné 
plnenie bude uhrádzané Allianz - Slovenskou poisťovňou , a. s. 
Ostatné dojednania a podmienky spolupráce medzi poisťovňami KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna 
Insurance Group, QBE Insurance (Europe) Limited. pobočka pre Slovenskú republiku. Generali Poisťovňa , a.s. 
a Allianz - Slovenská poist'ovňa, a.s. budú dojednané v osobitnej Zmluve o spolupoistení. 
Neoddeliternou súčasťou poistnej zmluvy sú Všeobecné poistné podmienky pre jednotlivé poisťované riziká 
Allianz - Slovenskej poisťovne, a.s.. pričom všetci zúčastnení spolupoisľovatelia súhlasia s týmito 
Všeobecnými poistnými podmienkami 
Túto zmluvu, jej predmet. rozsah poistenia majetku, druh poistenia, spoluúčasť ako aj ostatné časti je možné 
meniť písomnými dodatkami podpísanými zúčastnenými stranami. 

Komunikácia vo veciach technických. najmä oznámenia, výzvy, žiadosti (spolu len písomnosti) uskutočnené 
pod l' a tejto zmluvy musia byť vyhotovené v písomnej forme. Písomnosti sa považujú za riadne doručené , pokia l' 
boli doručené osobne, doporučenou poštou alebo kuriérskou službou, prípadne faxom a doručením originalu 
faxovej správy do troch pracovných dní na adresy zmluvných strán: 

Adresy zmluvných strán, kontaktné údaje: 

Adresa Poistníka/Poisteného: 
Obchodné meno a sídlo: Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava 26 

Adresa Poisťovateľ l poisťovňa: 
Obchodné meno a s id lo: Allianz - Slovenská poisťovňa , a.s. 

Dostojevského rad 4. 815 74 Bratislava 
Kontaktná osoba: 
Telef číslo : 

Ing. Daniel Ďuračka. vedúci referátu Underwriting - Majetok 
02 l 5963 3292 

CONCORDE, s.r.o., Ing. Marián Kadlíček D1 k PZ č. 41 1 005 895 
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Allianz- Slovenská poisťovňa , a. s. 
ústredie 

Záverečné 
ustanovenia: 

Vyhlásenie 
poistnika: 

Prílohy: 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že .. CONCORDE spol. s r.o. so sídlom: Odborárska 5/10785 831 02 
Bratislava Kominárska 2,4, 832 03 Bratislava. I ČO: 31 350 623. zapísaná v OR okresného súdu 
Bratislava 1.. Oddiel: Sro, Vložka číslo: 5080/B", bude poistnika zastupovať vo veciach poistenia. 

2. Túto poistnú zmluvu možno meniť a dopÍňať len čislovaným i pisomnými dodatkami podpísanými 
oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

3. Formy ukončenia tejto zmluvy oboma zmluvnymi stranami upravujú VPP-M. ako aj príslušné 
ustanovenia Občianskeho zákonníka. 

4. Poistenie zanikne pre neplatenie poistného: 
5. ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorázové poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov 

odo dňa jeho splatnosti, 
6. ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca odo dňa doručenia výzvy 

poisťovatel'a na jeho zaplatenie, pokíal' nebolo zaplatené pred doručenlm tejto výzvy. Výzva 
poisťovateľa obsahuje upozornenie, že poistenie zanikne, ak nebude zaplatené. Poistenie zanikne 
pre neplatenie aj v prpípade, ak bola zaplatené len čast' poistného. 

7. Právne vzťahy sa riadia právnymi predpismi Slovenskej republiky a spory z poistenia rozhodujú 
príslušné súdy Slovenskej republiky. 

8. Poisťovater na základe tejto poistnej zmluvy neposkytne poistnú ochranu (poistné krytie} pre 
podnikateľské ani žiadne iné aktivity, vrátane poistnej ochrany (poistného krytia) pre majetok, 
zodpovednosť za škodu ani osoby, pokiaľ by 
(í) takouto poistnou ochranou (poistným kry1im) a/alebo 
(ii) takýmito podn ikateľskými alebo inými aktivitami 

došlo k porušeniu akejkofvek uplatniternej ekonomickej alebo obchodnej sankcie, vyplývajúcej z 
práva alebo predpisov Organizácie spojených národov a/alebo Európskej únie/Európskeho 
hospodárskeho priestoru a/alebo by došlo k porušeniu akejkol'vek inej príslušnej ekonomickej alebo 
obchodnej sankcie vyplývajúcej zo všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky. 

Poisťovatel' na základe tejto poistnej zmluvy neposky1ne žiadne poistné plnenie pokiaľ by takýmto 
poistným plnením došlo k porušeniu akejkoľvek uplatniteľnej ekonomickej alebo obchodnej sankcie, 
vyplývajúcej z práva alebo predpisov Organizácie spojených národov a/alebo Európskej 
únie/Európskeho hospodárskeho priestoru a/alebo by došlo k porušeniu akejkol'vek inej príslušneJ 
ekonomickej alebo obchodnej sankcie vyplývajúcej zo všeobecne záväzného právneho predpisu 
Slovenskej republiky. 

9. Pok iaľ sa jednotlivé ustanovenia tejto poistnej zmluvy stanú neúčinnými, nie je tým dotknutá účinnosť 
ostatných ustanoveni. 

10. V zmysle zákona č. 297/2008 Z.z. sa dojednáva, že poistnik je povinný uhradil' prvú splátku 
poistného prostredníctvom účtu, ktorý má klient otvorený v úverovej inštitúcií, v opačnom prípade 
poisťovatel' v zmysle zákona č. 297/2008 Z.z. vykoná vo vzťahu ku klientovi základnú starostlivosť. 

11. Poistnik prehlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že bol oboznámený s informáciou o podmienkach 
uzavretia poistnej zmluvy v súlade s Opatrením Národnej banky Slovenska č. 4/2010 z 9. marca 
201 O v zmysle čl. 37 ods. 3 zákona č. 8/2008 Z.z. Uvedená informácia je k dispozicii na internetovej 
stránke poisťovateľa na adrese: www.allianzsp.sk/pp technicke rizika stroje informacia. 

12. Poistník prehlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že bol oboznámený s informáciou o podmienkach 
uzavretia poistnej zmluvy v súlade s Opatrením Národnej banky Slovenska č. 4/2010 z 9. marca 
2010 v zmysle čl. 37 ods. 3 zákona č. 8/2008 Z.z. Uvedená informácia je k dispozícií na internetovej 
stránke poísťovatera na adrese: www.allíanzsp.sk/pp majetok informacíe. 

13. Poistník vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že všetky údaje, ktoré uviedol v tejto poistnej 
zmluve sú úplné a pravdivé a nezamlčal žiadnu skutočnosť pre uzavretie tejto poistnej zmluvy 
podstatnú. 

14. Poistnik uzatvára poístnu zmluvu vo vlastnom meoe. 
15. Zmluvné strany prehlasujú, že si text tejto dohody riadne prečíta li, jeho obsahu plne porozumeli, čo 

potvrdzujú svojími podpismi. 
16. Neoddelítel'nou súčasťou poistnej zmluvy sú Všeobecné poistné podmienky pre jednotlivé poisťované 

riziká Allianz - Slovenskej poisl'ovne, a s .. pričom všetci zúčastnení spolupoisťovatelia súhlasia 
s týmito Všeobecnými poistnými podmienkami. 

Poistník dáva poisťovatel'ovi výslovný písomný súhlas so spracúvaním svojich osobných údajov 
v informačnom systéme poisťovateľa v súvislostí s dojednaným poistením, so sprístupnením týchto údajov 
tretlm osobám a ich spracúvaním tretími osobami v súvislosti so správou poistenia, likvidáciou poistných 
udalostí a zaistením. Súhlas sa udeľuje na dobu do vysporiadania všetkých záväzkov vyplývajúcich z poistnej 
zmluvy. Poístnik sa zaväzuje písomne oznámi ť poisťovatel'ovi všetky zmeny týkajúce sa údajov uvedených 
v zmluve. 

- Príloha č. 1 - Kalkulácia poistného; 
Všeobecné poistné podmienky pre poistenie ochrany dál (ďalej len VPP-dáta), s dňom účinnosti od 
01.08.2014; 

Ostatné prílohy: 
Príloha č. 2 - Doložka M-01 Limity plnenia a podmienky zabezpečenia pre poistenie majetku; 

• Príloha č. 3- Doložka M-03 Poistenie peňazí v pokladniach; 
• Príloha č. 4 - Doložka M-04 Limity plnenia a podmienky zabezpečenia pre cennosti pre riziko lúpeže pri 

preprave; 
Všeobecné poistné podmienky poistenia majetku právnických a podnikajúcich fyzických osôb s dňom 

účinnosti 01.01.2008; 
Všeobecné poistné podmienky pre poistenie strojov a zariadeni, s dňom účinnosti 01 01 .2003; 

... z.9,Stávajú naďalej v platnosti. 

:ONCORDE, s.r.o . Ing. Marián Kad líček 
0 1 k PZ č. 411 005 895 
8/9 



Allianz- Slovenská poisťovňa, a. s. 
ústredie 

Táto poistná zmluva je vypracovaná v šiestich vyhotoveniach. pričom poistený SEPS, a.s. obdrži dve 
vyhotovenia a ostatné subjekty zmluvného vzťahu obdržia pr jednom v) • 

V Bratislave. dň< 

Ing. Mirosl;t.' ::;tejsKat 
predseda nk dstavenstva 

1 tng. Mrcnf!l 1-'oKorny -
podpredseda /predstavenstva 

podpis a pečiatka poistníka 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

Mgr. Branislav Bízik Ľubica Puškárová 
riaditel' agentúry pre key account manager 

maklérov 
podpis a pečiatka spolupoisťovateľa 

l ViJI U~Ut:UI\UVdlel 

poistenia: 
e'ONCORDE, s.r.o., Ing. Marián Kadlíček 

r amsrav MartinKa rng. uamet ULVacKa 
rroor firemných klientov vedúci refelf!tu 

riaditel' Underwriting • Majetok 
podpis a pečiatka hlavného spolupoisťovateľa 

Allianz- Slovenská poisťovňa, a. s. 

Ing. Marián Bátovský 
senior underwriter 

(na základe poverenia) 
podpis a pečiatka spolupoisťovatefa 

In!).,_ ~attislav Láska 
riaditer <3ib~u underwritingt 

podpis a peetatka spolupoisťo atera 
Generali Poisťovňa, a.s 

0 1 k PZ č. 411 005 895 
9/9 



1. 

2. 

3 . 

4. 

Allianz@ 
Slovenská poisťovňa 

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
Poistenie ochrany dát 

Článok 1 
ú vodné ustanovenia 

Pre poistente ochrany dát plat ia všeobecne záväzné právne 
predpisy. tieto všeobecné poistné po~mienky ~ďalej le~ _.v~P­
dáta") a zmluvné dojednania. ktoré su neoddeltternou sucastou 
poistnej zmluvy. . . . 
VPP-déta sa vzťahujú na poistenie zodpovednosti za maJetkovu 
ujmu (~kodu) a poistenie povtnnostl ~ahradiť nemajetk'!vú ujm~, 
poistenie reakčných nákladov poisteného. potsteme pokut 
uložených poistenému regulátorom, poistenie nákladov na 
komumkáciu s verejnosťou a poistenie nákladov na konzultanta, 
v prípade ujmy vzniknutej v súvislosti s ochranou dát {ďalej len 
.. poistenie") v rozsahu podľa týchto VPP-dáta. 
Pre účely tohto poistenia je poisťovateľom Allianz - Slovenská 
poisťovl\a, a.s. Poistníkom je osoba. ktorá s poisťovatel'om 
uzavrela poistnú zmluvu. 
Slová a slovné spojenia, ktoré sú v texte týchto VPP-dáta 
uvedené kurzívou, majú svoj osobitný význam definovaný v čl. 3 
VPP-dáta - Výklad pojmov. 

Článok 2 
Rozsah poistenia 

Potstente je možné dojednať v nasledovnom rozsahu: 

1. Potstenie zodpovednosti poistené/JO za majetkovú ujmu 
(~kodu) a poistenie povinnosti nahradiť nemajetkovú ujmu 
v súvislosti s narušením bezpečnosti dát 

Poisťovatetovi vznikne povinnosť nahradil" za poisteného 
majetkovú ujmu (škodu), nemajetkovú ujmu a náklady 
pravneho zastúpenia vyplývajúce z mlroku, ktorý bol prvýkrát 
písomne uplatnený voéi poistenému alebo externému 
poskytovatefovi služieb počas doby trvania po1stema alebo 
počas predfženej doby oznámenia nároku, ak poisten~ 
zodpovedá za majetkovú ujmu (~kodu) alebo Je povmny 
nahradiť nemajetkovú ujmu v pentazoch v zmysle všeobecne 
záväzných právnych predpisov v súvislosti s: 
a) narušením ochrany osobných údajov dotknutej osoby 

alebo 
b) narušením bezpečnosti dát alebo 
c) mediálnym konaním. 

2. Poistenie reakčných nákladov poisteného 

Poisťovateľovi vznikne povinnosť nahradiť za poisteného 
reakčné náklady. ktoré vznikli poistenému v súvislosti 
s reakciou na narušenie ochrany osobných údajov dotknutej 
osoby alebo na narušenie bezpečnosti dát, ktorých narušenie 
bolo prvýkrát zistené počas doby trvania poistenia alebo 
počas predfženej doby oznámtJnia nároku. 

3. Pot s tenie pokút uložených poistenému regulátorom 

Poisťovateľ uhradí v rozsahu stanovenom všeobecne záväznými 
prévnymí predpismi a podľa poistnej zmluvy pokutu uloženú 
regulátorom právoplatným rozhodnutím v súvislosti s nárokom 
regulátora prvýkrát písomne upl~tneným ~oči poistenému_ poč~s 
doby trvania poistenia alebo pocas predlzeneJ doby oznamema 
nároku v súvislosti s narušenim ochrany osobných údajov 
dotknutej osoby alebo narušenlm bezpečnosti dál. 
Toto poistenie sa dojednáva do výšky sublimitu stanoveného 
v poistnej zmluve. 

4. Poistenie nákladov na komunikáciu s verejnosťou 

Poisťovateľ uhradí poistenému náklady na komunikáciu 
s verejnosťou vynaložené počas doby trvania poistenia alebo 
počas predÍženej doby oznámenia nároku za účelom zmternenia 
dopadov negatívnej publicity, o ktorých sa dá odóvodnene 
predpokladať. že vznikli v súvislosti s udalosťou, ktorá je týmto 
poislenim krytá. 
Telo poistenie sa dojednáva do výšky sublimitu stanoveného 
v poistnej zmluve. 

5. Poistenie nákladov na konzultanta 

Poisťovateľ nahradí náklady na konzultanta, ktoré vzntklt 
poisten6mu za účelom preukázania výšky a rozsahu majetkovej 
ujmy (škody) alebo nemajetkovej ujmy, ktorá je týmto poistením 
krytá. 
Toto poistenie sa dojednáva do výšky sublimitu stanoveného 
v poistnej zmluve. 

Pre účely tohto poistenia: 

Článok 3 
Výklad pojmov 

1. Bezpečnostná udalosť je 
a) neoprávnený prístup alebo neoprávnené použi tie počítačového 

systému posteného, 
b) kybernetický útok alebo 
c) neoprávnené prisvojenia si siete alebo príslupového 

bezpečnostného kódu z počllačového systému poisteného. 
2. Dáta sú akékol'vek elektronické dáta vo forme použitel'nej 

počítačovým programom. 
3. Digitálne médiá sú akékoľvek média. ktoré využivajú dáta 
4. Dotknutá osoba je každá fyzická osoba. ktorej osobné údaJe 

poistený alebo externý poskytovateľ slutíeb oprávnene spracúval. 
5 Doba trvania poistenia (poistná doba) je doba poskytovania 

poistnej ochrany začínajúca vznikom poistenia, ktorá je uvedená 
v poistnej zmluve. V prípade zániku poistenia stanovenom 
všeobecne záväznými právnymi predpismi, týmito VPP-dáta 
a zmluvnými dojednaniamí pred uplynutim doby trvania poistema 
dojednanej v poistnej zmluve, je doba trvania poistenia zhodná 
s obdobím od vzniku poistenia do jeho zániku. 

6. Predlžená doba oznámenia nároku je doba, ktorá začlna 
bezprostredne po skončení doby trvania poistenia, počas ktorej 
môže poistnlk ala lebo poistený oznámiť pOisťovateľovi, že bol voči 
nemu uplatnený nárok vyplývajúci z nawšenia bezpečnosti dát. 
ktoré nastalo pred uplynutim doby trvania poistenia. 
V prípade, že poistnlk neuzatvorl poistenie ochrany dát 
bezprostredne nadväzujúce na ďalšie poistné obdobie 
u poisťovateľa ani u žiadneho iného poisťovateľa a zároveň 
nedošlo k zániku poistenia z dóvodu riadneho a včasného 
neplatenia poistného, poisťovateľ automaticky poskytne pred/ženú 
dobu oznámenia nároku v dÍžke 30 dní, poktal' v poistnej zmluve 
nte je dojednané inak, bez zaplatenia dodatočného poistného. 

7. Duševné vlastníctvo zahll\a práva priemyselného vlastniclva 
a autorské právo a práva s nim súvisiace. 

8. Externý (outsourced) poskytovatet' služieb je tretia osoba, ktorá 
spracúva osobné údaje dotknutej osoby alebo informácie 
o klientovi na základe písomnej zmluvy s poisteným, ale iba ak 
tieto osobné údaje alebo informácie o klientovi sú spracovávané 
na externom úložisku dát alebo systémom vybudovanom, 
zriadenom alebo určenom výhradne na účel spracovávania týchlo 
osobných údajov alebo informácii o klientovi výlučne pre 
poisteného 

9. Informácie o klientovi sú: 
a) neverejné infonnácie patnace klientovi. ktoré klient poskytol 

poistenému, ktorý ich spracúva v súvislosti s výkonom svojej 
bežnej podnikatel'skej činnosti; a 



b) rnformácre poskytnuté klientom porstenému, ktoré poistený na 
základe písomnej dohody {zmluvy) s klientom spracúva alebo 
spravuje ako dôverné. 

10. Klient je akákoľvek tretia osoba, ktorej poistený poskytuje služby 
alebo tovar na základe písomnej zmluvy. 

11 . Kybernetický útok je cielené vniknutie do počltačového systému 
poisteného, následkom ktorého došlo k neoprávnenému prenosu 
dál: 
a) do počítačového systému poisteného, 
b) z počltaéového systému poisteného do počltačového systému 
tretej osoby za účelom bez oprávnenia menil', upraviť, poškodil', 
znrčiť. vymazal', zaznamenať alebo prenášal' informácie, vrátane 
dát, ktoré sa samé replikujú, prepisujú alebo sú určené na 
kontamináciu iných počítačových programov alebo na 
legalizovanie počítačových dát, zničenie počítačových zdrojov 
alebo násilne zasiahnutie do bežneJ prevádzky počítačového 
systému. Toto zahrňuje aj akýkorvek (kybernetický) ú1ok za 
účelom zamedzenia servisu ( denial of service attack). 

Pre účely poistenia je cielené vnrknulie chápané ako vniknutie 
špeciálne namierené proti jednej spoločnosti alebo určitému počtu 
spoločnosti. 

12. Náklady právneho zastúpenia sú nevyhnutné a účelne 
vynaložené náklady právneho zastúpenia. ktoré vznikli 
poistenému v súvislosti so šetrenfm, reakciou, odvolan im alebo 
vysporiadaním nároku. Akékoľvek vynaloženie nákladov právneho 
zastúpenra musi byf vopred písomne odsúhlasené poisľovaterom, 
inak vynaložené náklady nie sú týmto poistenfm kryté. 

13. Nárok znamená: 
a) akúkorvek písomnú pož.iadavku voči poistenému alebo návrh 

na začatie občianskeho súdneho konania alebo 
rozhodcovského konania voči poistenému alebo uznesenie 
o vznesení obvinenia voči poistenému: nárok sa považuje za 
uplatnený dňom doručenia písomnej požiadavky poistenému, 
dňom podania návrhu na súd alebo rozhodcovský súd, alebo 
dňom doručenia uznesenia o vznesení obvinenia poistenému, 
alebo 

b) v súvislosti s poistným krytím v zmysle čt. 2 ods. 3 týchto 
VPP-dáta iba a výlučne: 
(i) akýkorvek návrh na začatie akéhokoľvek správneho 

konania, administratívneho konania alebo kontroly 
vedenej voči poistenému regulátorom, v dôsledku 
údajného alebo skutočného porušenia všeobecne 
záväzných právnych predpisov. 

14 . Náklady na komunikáciu s verejnosťou sú nevyhnutné a účelne 
vynaložené náklady poisteným v súvislosti s objednaním sl 
odborne spôsobilej osoby pre komunikáciu s verejnost'ou 
v prípade vzniku majetkovej ujmy (Skody) alebo nemajetkovej 
ujmy. ktoró je krytá týmto poistením. Všetky lakélo náklady musia 
byt' vopred písomne odsúhlasené poisťovateľom. inak vynaložené 
náklady nie sú týmto poistením kryté. 

15. Náklady na konzultanta sú poisteným účelne vynaložené 
náklady, poplatky na externé odborne spôsobilé osoby za účelom 
stanovenia výšky a rozsahu ujmy, ktorá je poistením krytá. Všetky 
takéto náklady musia byť vopred pisomne odsúhlasené 
porsťovatefom, rnak vynaložené náklady nre sú týmto poistením 
kryté. 
Náklady na konzultanta však nezahfňajú akékoľvek náklady alebo 
výdavky súvisiace so šetrením alebo zistením. či došlo alebo 
nedošlo k udalosti, ktorá je krytá týmto poistením, ako aj náklady 
súvisiace so zistením, či vzniknutfl ujma alebo uplatnený nárok sú 
kryté týmto poistením. 
V prípade, že vzniknutá ujma je týmto poistením krytá iba 
čiastočne. budú náklady na konzultanta proporčne rozdelené 
medzi poisteného a poisťovateľa. 

16. Náklady na obnovu znamenajú akékorvek náklady vynaložené 
poisteným na IT expertov v dôsledku bezpei!nostnej udalosti na: 
a) obnovu počltačového systému poisteného na tú istú úroven 

funkčnosti, ktorá existovala bezprostredne pred 
bezpečnostnou udalosťou; a/alebo 

b) technickú obnovu, záchranu alebo reinštalflciu dát alebo 
počítačového programu vrátane nékladov na kúpu softvérovej 
licencie potrebnej na reprodukovanie takýchto dát alebo 
počltačového systému; a/alebo 
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c) náklady na navrhnutie. zlepšenie, údržbu alebo akékofvek 
zdokonalenie počítačového systému alebo počítačového 
programu vrátane odstránenia, korekcie akýchkorvek chýb 
alebo nedostatkov počítačového programu; a/alebo 

d) vlastné interné náklady poisteného týkajúce sa vyššie 
uvedeného. 

17. Narušen ie bezpečnosti dát znamená: 
a) náhodné a neúmyselné zverejnenie informácii o klientovi 

poisteným alebo externým poskytovatel'om služieb poisteného. 
b) neoprávnený prístup do počltačového systému poisteného 

alebo neoprávnené použitie informácii o klientovi, ktoré sú 
uchovávané v počftačovom systéme poisteného. 

18. Narušen ie ochrany osobných údajov je neoprávnený zásah do 
súkromného života dotknutej osoby tým, že: 
a) došlo k neoprávnenému prezradeniu akýchkoľvek osobných 

údajov dotknutej osoby poisteným alebo externým 
poskytovateľom slubeb; alebo, 

b) došlo k neoprávnenému prlstupu alebo použitiu osobných 
údajov dotknutej osoby uložených v počítačovom systéme 
poisteného. 

19. Limit je suma stanovená v poistnej zmluve (poistná suma), ktorá 
je súhrnným limitom poistného plnenia poist'ovatel'a na jednu a 
všetky poistné udalosti, ktoré vyplývajú zo všetkých nárokov 
uplatnených voči poistenému počas jedného poistného obdobia 
alebo počas predfženej doby oznámenia nároku. Akýkol'vek 
sublimíl uvedený v poistnej zmluve je sublimitom na jednu a všetky 
porstné udalosti počas poistného obdobia alebo počas predfženej 
doby oznámenia m3roku, pokiar ide o ujmu, na ktorú sa tento 
sublimit vzťahuje. Sublimit je čast'ou celkového limitu (poistnej 
sumy) a nezvyšuje ho. 

20. PCI DSS je súbor medzinárodných bezpečnostných štandardov 
pre zamedzenie úniku citlivých dét držitel'ov platobných kariet. 

21. Počítačový systém znamená počítač a všetky vstupy, výstupy, 
spracovanie, ukladanie (vrátane off-line knižníc). intranet 
a komunikačné zariadenia vrfltane súvisiacich komunikačných 
alebo otvorených systémových sieti a extranetov, ktoré sú priamo 
alebo nepriamo napojené na takéto zariadenie. Počítačový systém 
nezahŕňa žiadne informačné technológie na riadenie alebo 
ovládanie technických procesov, vstavaných systémov SCADA 
{supervisory control and data acquisition system) alebo iné 
priemyselné tT. 

22. Počítačový program je súbor pokynov, ktoré opisujú úlohu alebo 
sériu úloh, ktoré musia byť vykonané počítačovým systémom 
vrátane aplikačného software. operačného systému, firmware 
a kompilfltorov. 

23. Poistený je osoba uvedená v poistnej zmluve. 
24. Protiprávne narušenie bezpečnosti dát (Security wrongful 

act) je akékoľvek skutočné alebo údajné konanie, chyba alebo 
opomenutie konal' na strane poisteného, ktoré viedlo 
k bezpečnostnej udalosti. 

25. Mediálne konanie {media wrongful act) znamená v súvislosti 
s publikovanfm alebo zverejnenlm akéhokoľvek obsahu digitálnych 
médií poisteným, akékorvek údajné alebo skutočné: 

a) ohováranie, neúmyselné ponušenie prév duševného 
vlastníctva, plagiátorstvo, krivé obvinenie, 

b) neoprávnený zásah do préva na ochranu osobnosti, 
neoprávnený zásah do dobrej povesti právnickej osoby. 
klamlivá reklama, 

c) nedbanlivé konanie poisteného v súvislosti s obsahom 
digitálnych médii. 

26. Reakčné náklady (response costs) sú externé náklady alebo 
poplatky poisteného nevyhnutné a účelne vynaložené v súvislosti 
s údajným alebo skutočným naru~enfm ochrany osobných údajov 
dotknutej osoby alebo narušením bezpečností dát na : 
a) analýzu počítačového systému poisteného za úče lom zistenia, 

či došlo k narušeniu ochrany osobných údajov dotknutej osoby 
alebo narušeniu bezpečnosti dát. zisteniu ich príčiny a rozsahu 
ako aj spôsobu ako zmierniť ich následky, 

b) identifikovanie a uchovanie relevantných dát v počítačovom 
systéme poisteného, 

c) oznámenie vzniku naru~enia ocluany osobných údaJOV 
dotknutej osoby alebo narušenia bezpečnosti dát každej 
príslušnej dotknutej osobe. klientovi a regulátorovi v súlade so 
väeobecne záväznými právnymi predpismi. 
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Akékorvek reakčné náklady musia byť vopred písomne 
odsúhlasené poisťovateľom . inak nie sú vynaložené náklady kryté 
týmto poistením. 

27. Regulátor je príslušný orgán štátnej správy, ktorý má dozor nad 
uplatňovaním legislatívy súvisiacej s ochranou osobných údajov. 

28. Uj maje· 
a) majetková ujma (škoda) a nemajetková ujma. 
b) náklady právneho zastúpenia, 
c) reakčné náklady, 
d) pokuty kryté iba v zmysle čl. 2 ods. 3. týchto VPP-dála, 
e) náklady na komunikáciu s verejnosťou, 
f) náklady na konzultanta. 
g) alebo iná suma. ktorú je poisťovateľ povinný uhradiť v zmysle 
()Oistnej zmluvy. 

29. Škoda na zdraví je akákoľvek majetková alebo nemajetková ujma 
(odškodnenie bolesti a odškodnenie st'aženia spoločenského 
uplatnenia) spôsobená poškodením zdravia, vrátane choroby 
alebo usmrtením fyzickej osoby. 

30. Škoda na veci je majetková ujma spôsobená fyzickým 
poškodením alebo stratou hmotnej veci vrátane inej s tým 
súvisiacej majetkovej ujmy alebo ušlého zisku vyplývajúcej z tohto 
poškodenia alebo straty, alebo zo straty možnosti používal' 
poškodenú alebo stratenú hmotnú vec. Dáta a počítačový program 
sa pre potreby toh to poistenia nepovažujú za hmotnú vec. 

31. Tretia osoba je fyz1cká osoba, podnikajúce fyzická osoba alebo 
právnická osoba odlišná od poisteného. 

32. Majetková ujma (škoda) a nemajetkové ujma je: 
a) akékoľvek peflažné plnenie, ktoré je poistený v zmysle 

všeobecne záväzných právnych predpisov povinný uhradiť 
tretej osobe na základe právoplatného súdneho rozhodnutia 
alebo právoplatného rozhodnutia v rozhodcovskom konaní. 

b) peňažné plnenie. ktoré JS poistený povinný uhradiť tretej 
osobe na základe dohody o urovnaní a s vopred daným 
písomným súhlasom pOisťovateľa so znením dohody o 
urovnani, 

Za majetkovú ujmu (škodu) a nemajetkovú ujmu sa nepovažuje: 
c) strata. vyrovnanie alebo vrátenie honorárov, provízií, bonusov 

alebo zisku poisteného alebo náklady na znovu zrealizovanie 
alebo opätovné poskytnutie akýchkofvek služieb, 

d) náklady na navrhnutie, zlepšenie, údržbu alebo akékol'vek 
zdokonalenie počltačového systému alebo počítačového 
programu vrátane odstránenia, korekcie akýchkol'vek chýb 
alebo nedostatkov počltačového programu, 

e) dane, pokuty, pokiaľ nie je dojednané ich poistenie v zmysle 
čl. 2 ods. 3 týchto VPP- dáta alebo zmluvné pokuty. 

33 Zistenie znamená prvé zlskanie vedomosti členom 
predstavenstva, konatel'om, štatutárom alebo osobou 
zodpovednou za oblast' financií, informačných technológii, 
personálnych a mzdových záležitostí alebo zodpovednou osobou 
v zmysle zákona 12212013 Z. z. o ochrane osobných údajov 
a o zmene a doplneni niektorých zákonov v zneni neskorši ch 
predpisov (ďalej iba .. Zákon o ochrane osobných údajov")u 
poisteného, o vzniku udalosti alebo okolností. ktoré by mohli mať 
za následok ujmu krytú týmto poistanlm. 

34. Znečistenie znamená vypustenie, rozptyl, presakovanie, migrácia, 
únik: 

a) akýchkoľvek tuhých. kvapalných. plynných, biologických alebo 
tepelných. dráždivých alebo znečisťujúcich látok, vrátane 
dymu, pary, sadze, výparov kyseliny, lúhov, chemikálii, 
žiarenia a odpadu. Odpad zahŕňa materiály na recykláciu, 
obnovu alebo na kultiváciu. 

b) elektromagnetická energia žiarenre alebo polia 
c) jadrové alebo iné žiarenie 

Článok 4 
Výluky z poistenia 

1. Poistenie sa nevzťahuje na : 
a) ujmu spôsobenú úmyselným, trestno-právnym, podvodným 

alebo nepoctivým konanfm alebo úmyselným nekonanlm 
poisteného, úmyselným alebo vedomým porušením akejkol'vek 
povinnosti, zmluvy alebo všeobecne záväzných právnych 
predpisov poislenýrn. 

Allianz@ 
Slovenská poisťovňa 

Poisrovater poskytne poistenému úhradu nákladov právneho 
zastúpenia až do momentu konečného rozhodnutia súdu, 
rozhodcovského súdu, regulátora alebo písomného priznania 
poisteného potvrdzujúceho vyššie uvedené sku točnosti. 
V takomto prípade ma poisťovater právo na vrátenie všetkých 
poskytnutých úhrad vyplatených poisťovaterom v súvislosti 
s predmetnou ujmou. 
Pn uplatneni tejto výluky sa neznalosť alebo nevedomosť 
jedného poisteného (jednej poistenej osoby) neaplikuje 
automaticky na iného poisteného (inú poistenú osobu). Avšak 
v prípade. že znalosťou resp. vedomosťou disponoval člen 
predstavenstva. konateľ, štatutár alebo akákoľvek osoba 
zodpovedná za oblasť f inancií, informačných technológii, 
personálnych a mzdových záležitosti alebo zodpovedná osoba 
v zmysle Zákona o ochrane osobných údajov, bude sa znalost' 
resp. vedomost' apl ikovaf na spoločnosť. 

b) škodu na zdravi, 
c) škodu na veci; táto výluka sa nevzt'ahuje na nároky 

vyplývajúce zo straty alebo krádeže súčasti počitačového 
systému poisteného, 

d) ujmu vyplývajúcu z udalosti alebo skutočnostf. o ktorých 
poistený pred začiatkom doby INanfa poistenia vedel alebo mu 
mali byt' známe ako okolnosti, ktoré môžu viest' k uplatneniu si 
nároku z narušenia ochrany osobných údajov dotknutej 
osoby, nároku z protiprávneho narušenia bezpečnosti dát 
alebo nároku z mediálneho konania. 

e) UJmU spôsobenú akýmkorvek plagiátorstvom. porušením 
obchodného tajomstva. duševného vlastníctva. Táto výluka sa 
však nevzťahuje na poistenie podra čl. 2 ods. 1 písm. c) týchto 
VPP-dáta, 

f) ujmu spôsobenú vojnovými udalosťami, vzburou, povstanlm, 
štrajkom, občianskou vojnou, revolúciou, pracovnými 
nepokojmi, rabovanlm, sabotážou, výnimočným stavom, 
konfiškáciou. zásahom štátnej alebo úradnej mocí. akoukolvek 
teroristickou akciou alebo akýmkoľvek iným Cínom. ktorý súvisi 
s vyššie uvedenými bez ohradu na to. Ci vojna bola vyhlásená 
alebo me; 

g) ujmu spôsobenú znečistením, 
h) ujmu spôsobenú obchodovaním t.j. akejkoľvek straty alebo 

záväzky súvisiace s akýmkoľvek typom nákupných, predajných 
transakcií, obchodovaním s cennými papiermi, komoditami. 
derivátmi, cudzími alebo Federálnymi fondmi, menami, 
devízami a pod., 

i) ujmu spôsobenú medzi poistenými navzájom, t.j . akýkol'vek 
nárok uplatnený jedným poisteným voči inému poistenému. 
Táto výluka sa však nevzt'ahuje na nároky uplatnené 
zamestnancom poisteného v zmysle él . 2 ods. 1 týchto VPP­
dáta, 

j) ujmu spôsobenú nevyžiadanou komunikáciou t.j . akýmkoľvek 
šlrenim nevyžiadanej korešpondencie alebo komunikácie (v 
papierovej alebo elektronickej podobe). odpočúvania, audio 
alebo video nahrávok alebo telefónnym marketingom, 

k) ujmu spôsobenú protiprávnym alebo neoprávneným 
získavaním alebo zhromažďovaním dál, osobných údajov 
alebo informácií o klientovi. Táto výluka neplatí , ak tieto dáta. 
osobné údaje alebo informácie o klientovi získal zamestnanec 
poisteného bez vedomia alebo súhlasu člena predstavenstva. 
konateľa , ~tatutára alebo akejkorvek osoby zodpovednej za 
oblasľ financií, inFormačných technológií, personálnych 
a mzdových záležitosti alebo zodpovedná osoba v zmysle 
Zákona o ochrane osobných údajov. 

l ) ujmu vyplývajúcu zo skutočného alebo údajného porušenia 
všeobecne záväzných právnych predpisov týkajúcich sa 
cenných papierov. 

m) nároky súvisiace s licenčnými poplatkami alebo poplatkami za 
poskytnutie práv, vrátane povinnosti uhradil' takéto poplatky, 

n) ujmu spôsobenú alebo vyplývajúcu z akéhokol'vek skutočného 
alebo údajného porušenia práva hospodárskej súťaže, 

o) ujmu spôsobenú alebo vyplývajúcu z: 
i. akéhokorvek Zlyhania poisteného prijal' primerané 

opatrenia podl'a všeobecného stavu vedeckych 
a technických znalosti (so zre teľom na vel'kosf 
poisteného) na primeranú ochranu počítačového 
systému poisteného voči bezpečnostnej udalosti alebo 
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na primeranu ochranu počítačové/IO programu alebo dát 
voči ich strate, 

ii. počltačových programov, ktoré nie sú pripravené pre 
prevádzku, alebo nebolí úspešne testované alebo 
poistený nie je oprávnený ich použi vaľ. 

p) Ujmu spôsobenú: 
i. akýmkoľvek skutočným alebo úOajným nedostatočným, 

nepresným alebo neúplným opisom ceny výrobku, 
produktu. služby. alebo opisom cenových garand í. 
cenových reprezentácii. cenových odhadov; alebo 
opisom pravosti výrobku, produktu, služby; alebo 
neinformovaním o skutočnosti, že výrobok. produkt, 
služba nespÍI'Iajú deklarovanú kvali tu alebo výkon; alebo 

ii. skutočnými alebo údajnými chybami vo finančných 
údajoch alebo informáciách zverejnených poisteným: 
alebo 

iii. hazardnými hrami, lotériami, sút'ažami, propagačnými 
hram1; alebo 

iv. akýmkol'vek pornografíckým obsahom. 
q) ujmu spôsobenú akýmkoľvek prerušením alebo výkyvmi 

dodávok elektrickej energia, internetového pripojenia, 
akejkoľvek káblovej. satelitnej, telekomuni kačnej infraštruktúry; 
alebo akýmkoľvek výpadkom či poklesom napätia zdroja, 

r) ujmu spôsobenú alebo vyplývajúcu z hackerskej krádeže, 
ktorú utrpel poistený . Hackerská krádež znamená akékoľvek 
cielené vniknutie treťou osobou do poéftačového systému 
poisteného, ktoré malo za následok podvodné a neoprávnené 
vymazanie alebo zmenu dát obsiahnutých v počítačovom 
systéme poisteného. Ujma spôsobená hackerskou krádežou 
znamená finančné prostriedky patriace poistenému, ktoré boli 
v dôsledku hackerskej krádeže neoprávnene vyplatené. 

s) ujmu spôsobenú prerušením prevádzky poisteného, ktorá 
vznikla poistenému ako priamy následok znefunkčnenia 
poéltačového systému POISteného v dôsledku bezpečnostnej 
udalosti, naru§enia ochrany osobných údajov dotknutej osoby, 
alebo narušenia bezpečnosti dát, 

t) Ujmu spôsobenú vynaložením nákladov na obnovu poisteným 
v dôsledku bezpečnostnej udalosti. 

u) ujmu spôsobenú kybernetickým vydieraním. Za ujmu 
spôsobenú kybernetickým vydieraním sa pre potreby tohto 
poistenia rozumejú akékol"vek náklady. výdavky alebo 
vyplatené čiastky uhradené poisteným v súvislosti s hrozbou 
vydierajúceho uskutočn iť bezpečnostnú udalosť. narušenie 
ochrany osobných údajov dotknutej osoby alebo narušenie 
bezpečnosti dát , 

vJ ujmu vyplývajúcu z nároku uplatnenom voči poistenému 
poskytovatel'om elektronických platieb v súvislosti s porušením 
akýchkoľvek vydaných PCI OSS. ktoré je poistený povinný 
dodržiavať. 

w) nároky v súvislosti s akoukorvek náhradou ujmy uplatnené 
v zmysle práva Spojených štátov amerických alebo Kanady 
alebo priznané orgánmi miestne príslušnými v Spojených 
štátoch amerických alebo v Kanade. 

3. V poistnej zmluve je možné dohodnúť aj iné špecifické výluky. 

Článok 5 
Plnenie poisťovateľa , limit plnenia 

1. Poistnou udalosfou podľa týchto poistných podmienok je vznik 
povinnosti poisťovatefa nahradiť ujmu, ktorá je krytá týmito VPP­
dáta a zmluvnými dojednantami uzavretej poistnej zmluvy. 

2. Poisťovateľ nahradi za poisteného preukázanú ujmu z jednej 
poistnej udalosti maximálne do výšky limHu alebo sublimitu 
dojednaného v poistnej zmluve nezávisle na počte poistených, 
poškodených, uplatnených nárokov alebo súdnych konani. 

3. Maximálny limit plnenia za všetky poistné. udalosti počas jedného 
poistného obdobia pripadne počas predlženej doby oznámenia 
nároku nesmie prekročiť limit alebo sublimit uvedený v poistnej 
zmluve. 

Allianz @ 
Slovenská poisťovňa 

Článok 6 
Spoluúčasť 

Poistený sa podiera na poistnom plneni z každej poistnej udalosli 
pevne stanovenou sumou alebo percentom alebo kombináciou pevne 
stanovenej sumy a percenta uvedenou v poistnej zmluve. 

Článok 7 
Územná platnosť poistenia 

1. Poistenie sa vzťahuje na nároky uplatnené voči poistenému 
v zmysle práva Slovenskej republiky. 

2. V poistnej zmluve v časti územná platnost' Je možné dohodnú!" 
rozšírenie aj na nároky uplatnené voči poistenému podľa právnych 
predpisov iných štátov ako je Slovenská republika s výnimkou 
Kanady a Spojených štátov amerických. 

Článok 8 
Vznik a zánik poistenia 

1. Cas, na ktorý bolo poistenie dojednané, je poistná doba. čast' 
poistnej doby dohodnutej v poistnej zmluve, za ktorú sa platí 
poistné, je poistné obdobie. Pri krátkodobých poisteniach (poistná 
doba kratšia ako jeden rok) sú poistná doba a poistné obdobie 
totožné 

2. Poistenie sa dojednáva na dobu u rčitú alebo neurčitú . 
3. Poistenie vzniká prvým dňom nasledujúcim 

{od 00:00 hod.) po dni uzatvorenia poistnej zmluvy, pokiar nie je 
v poistnej zmluve dohodnuté inak. 

4. Poistenie zanikne pre neplatenie poistného: 
a) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné 

nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti; 
b) ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do 

jedného mesiaca odo dňa dorueenia výzvy poisťovateľa na 
jeho zaplatenie, ak nebolo po1stné zaplatené pred doručením 
tejto výzvy. Výzva poisťovateľa obsahuje upozornenie, že 
poistenie zan1kne. ak nebude zaplatené. 
Poistenie zanikne pre neplatenie aj v prípade. ak bola 
zaplatená len čast' poistného. 

5. Poistenie zanikne výpoveďou: 
a) jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov po uzatvorení 

poistnej zmluvy. Výpovedná lehota je osemdenná. jej 
uplynutím poisten1e zanikne; 

b) ku koncu poistného obdobia. Výpoveď sa musí dať aspoň 6 
týždl'lov pred jeho uplynutím; 

c) jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca odo dňa 
poskytnutia poistného plnenia alebo jeho zamietnutia. 
Výpovedná lehota je osemdenná, jej uplynutím poistenie 
zanikne. 

6. Poistenie zanikne aj: 
a) uplynutím doby, na ktorú bolo dojednané {poistenie 

dojednané na dobu určitú); 
7. Oalšie dôvody zániku poistenia dané všeobecne zavaznym1 

právnymi predpismi nie sú ustanoveniami tohto článku dotknuté. 

Článok 9 
Poistné 

1. Poistné uhrádza poistnik v termínoch splatnosti dohodnutých 
v poistnej zmluve Poistné je jednorázové alebo bežné. 

2. Jednorázové poistné je poistné za celú dobu. na ktorú bolo 
poistenie dojednané. 

3. Bežné poistné JB poistné za dohodnuté poistné obdobie. 
4. Poistné sa stanovuje pevnou finančnou sumou alebo sadzbou 

z premennej hodnoty. 
5 V poistnej zmluve je možné dohodnúť, že poistník uhradí po1stné 

za poistné obdobie v splátkach. Pri dojednaní polročného alebo 
š tvrťročného platenia splátok poistného sa účtuje k ročnému 
poistnému prirážka. a to 3% z ročného poistného za platenie 
v polročných splátkach a 5% z ročného poistného za platenie 
v štvrťročných splátkach. 

6. Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach plati , že 
nezaplatenim jednej splátky poistného sa dňom nasledujúcim po 
dni jej spla tnosti stáva splatným poistné za celé poistné obdobie. 
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Poisťovateľ má nárok na úrok z ome$kania za každý deň 
omeškania. 

7. Ak je po1stné stanovené sadzbou z premennej hodnoty, je poistník 
pov1nný najneskôr do jedného mesiaca po uplynutí poistného 
obdobia oznámiť poisťovatel'ovi skutočnú výšku hodnôt 
rozhodujúcich pre stanovenie výšky takéhoto poistného. 

8. Doplatok k poistnému podľa ods. 7 tohto článku je splatný do 
jedného mesiaca od oznámenia jeho výšky poistníkovi; prípadný 
preplatok poisťovateľ vráti do jedného mesiaca po oznámení 
premennej hodnoty rozhodujúcej pre skutočnú výšku poistného. V 
prípade, že bolo v poistnej zmluve dojednané minimálne poistné, 
poisťovatel' vráti prípadný preplatok na poistnom iba v časti. 
v ktorej preplatok presahuje minimálne poistné. 

Článok 10 
Povinnosti poistnika, poisteného, poisťovateľa 

1. Poistnlklpoistený je povinný dodržiaval' všeobecne zavazné 
právne predpisy, tieto VPP-dáta a dojednania dohodnuté poistnou 
zmluvou. 

2. Poistnlk je povinný pravdivo a úplne odpovedať na všetky 
písomné otázky poisťovatel'a pri dojednávani poistenia. 
To isté plati i v prípade zmeny poistenia. Uvedenú povinnosť má aj 
poistený. 

3. Po1stnik alebo poistený je ďalej povmný: 
a) bez zbytočného odkladu písomne oznámiť poisťovateľovi 

všetky skutočnosti, ktoré môžu mar vplyv na zvýšenie rizika 
vyplývajúce z činnosti poisteného ako i všetky zmeny 
v skutočnostiach, ktoré poistník oznámil pri dojednávaní 
poistenia; 

b) uhradiť riadne a včas poistné v zmysle poistnej zmluvy. 
4 Poistený je povinný: 

a) postupovať v súlade s pokynmi poisťovateľa a dbať, aby 
nedošlo k ujme, 

b) dodržiavať povinností, stanovené poistnou zmluvou; 
c) poisťovateľovi kedykorvek predložil' alebo umožnil' nahliadnuť 

do akýchkol'vek účtovných a Iných dokladov, pokiar je to nutné 
k ZISteniu alebo prevereniu hodnôt rozhodujúcich pre 
stanovenie poistného; 

d) odvolal' sa voči rozhodnutiu o uložen! pokuty regulátorom, ak 
poisťovateľ neurčí inak, 

e) oznám1ť poisťovateľovi zrušenie rozhodnutia o uložení pokuty 
uloženeJ regulátorom poistenému súdom, v prípade že 
poistený voči rozhodnutiu o uložen l pokuty regulátorom podal 
správnu žalobu; 

f) odstrániť každú skutočnosť, o ktorej sa dozvie a ktorá by 
mohla mať vplyv na vznik ujmy alebo prijať také preventívne 
opatrenia, aké je možné rozumne požadoval'. 

5. Ak nastane ujma, poistený je povinný: 
a) urobiť všetky možné opatrenia k zmierneniu následkov ujmy, 

vyžiadať si k tomu pokyny poisťovateľa a postupovať v súlade 
s nimi; 

b) ihneď, najneskôr do pätnástich dní od uplatnenia nároku, 
písomne oznámiť poisťovateľovi miesto, dátum, príčinu vzniku 
ujmy, mená a adresy dotknutých osôb, rozsah ujmy a v tejto 
súvislosti predložiť doklady, ktoré si poisťovateľ vyžiada 
a umožnil' poisťovateľovi preverenie oznámených skutočností; 

c) poskytnút' poisťovateľovi súčinnosť pri vyšetrovaní naroku na 
náhradu ujmy alebo v súdnom konani, bez vyzvania mu 
oznamoval' všetky skutočnosti týkajúce nároku na náhradu 
ujmy, pravdivo a v stanovenej lehote odpovedal' na jeho 
otázky; 

d) neuspokojoval' a ne uznávať ani čiastočne uplatnené nároky na 
náhradu ujmy, nesmie uznať zodpovednosť za ujmu alebo 
uzavrieť dohodu o urovnaní alebo súdny zmier, pokiar k tomu 
nedostane od poisťovateľa písomný súhlas; 

e) poisťovateľovi bezodkladne oznámiť po tom, ako sa dozvie, ze 
je voč1 nemu súdne alebo mimosúdne uplatňovaný nárok na 
náhradu ujmy alebo že je proti nemu v súvislosh s ochranou 
dát vedené prípravné alebo trestné konanie a predložiť mu 
všetky s tým súvisiace písomné materiály; 

f) nechal' sa v trestnom konaní vedenom v súvislosti s nárokom 
na náhradu ujmy alebo v občianskom súdnom konaní proti 
poistenému . ~áhrade ujmy spôsobenej v súvislosti 

l 
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s ochranou dát zastupovať právnym zástupcom ureeným alebo 
schváleným poisťovateľom: 

g) odovzdať poisťovateľovi všetky doklady potrebné k uplatneniu 
práva prechádzajúceho z poisteného na poisťovateľa v sulade 
s Ctánkom 11 týchto VPP-dáta 

6 V prípade porušenia alebo nedodržania povinností stanovených 
všeobecne záväznými právnymi predpismi, týmito VPP-dáta, 
zmluvnými dojednaniami alebo dohodnutými v poistnej zmluve, 
poistený je povinný spätne uhrad iť poisťovateľovi sumu primeranú 
tomu, aký vplyv malo jeho porušenie na rozsah povinnosti 
poisťovateľa poskytnút' poistné plnenie. Uvedenú povinnosť má 
v prípade porušenia povinnosti poistn/ka aj poistnlk. 

7. Ak poistený spôsobi zvýšenie nákladov poisťovateľa tým, že Je 
potrebné rozhodujúce skutočnosti Zisťovať opätovne, poisťovateľ 
má právo požadovať od poisteného náhradu týchto zvýšených 
nákladov v plnej výške a poistený je povinný ich uhradil'. 

6. Poisťovateľ je povinný po oznámení vzniku naroku na náhradu 
ujmy bez zbytočného odkladu začať šetrenie potrebné na zistenie 
rozsahu Jeho povinnosti plnil'. 

Článok 11 
Prechod práv 

1. Pokia!' poisťovatel' nahradil za poisteného ujmu, prechádza na 
neho právo poisteného na náhradu ujmy alebo iné obdobné právo, 
ktoré poistenému v súvislosti s jeho zodpovednosťou za ujmu 
vzniklo proti inému. 

2. Na poisťovateľa prechádza najmä právo poisteného na vrátenie 
vyplatenej sumy ako aj náhradu nákladov konania, pokia ľ ich 
poisťovateľ za poisteného uhradil. 

Článok 12 
Rozhodujúce právo a právomoc súdov 

Poistná zmluva pre toto po1stenie sa riadi právom Slovenskej 
republiky. Pre riešenie sporov, týkajúcich sa poistnej zmluvy pre toto 
poistenie, je založená právomoc súdov Slovenskej republiky. 

Článok 13 
Doručovanie písomností 

Poistník je povinný písomne oznámiť poist'ovateíovi zmenu SVOJeJ 
adresy bez zbytočného odkladu. Poisťovate/' zasiela písomnosti na 
poslednú známu adresu poistnika alebo poisteného. Písomnost' 
poisťovateľa určená poislnikovi alebo poistenému (ďalej len ,.adresát") 
sa považuje za dorueenú dňom prevzatia písomnosti adresátom alebo 
dňom. kedy adresát prevzatie písomnosti odoprel. 
V prípade, že sa písomnost' uloži na pošte kvôli nezastihnutiu 
adresáta s tým, že si ju adresát v príslušnej lehote nevyzdvihol na 
pošte, považuje sa za doručenú v posledný deň tejto lehoty, aj keď sa 
adresát o jej uložení nedozvedel. V prípade. že je p ísomnosť vrátená 
poisťovateľovi ako nedorueená z dôvodu, že adresáta nemožno zistil' 
na adrese, ktorej zmenu adresát neoznámil, písomnosť sa považuje 
za doručenú dňom jej vrátenia poisťovateľovi. 

Článok 14 
Záverečné ustanovenia 

Od ustanoveni týchto VPP-dáta je možné sa v poistnej zmluve 
odchýlil'. 

2. Tie to VPP- dáta nadobúdajú účinnosť dňom 01.08. 2014. 
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Doložka M-01: Limity plnenia a podmienky zabezpečenia pre poistenie majetku 

čl ánok 1 
úvodné ustanovenia 

Táto Doložka doplňa Vseobecné poistné podmJenky poisten~;J majetku 

právnických a podnikajúCICh fyzických osób (dalej len . VP P-M'). uč1nnych od 

1 1 2008 a je neoddelilel'nou súčasl'ou horeuvedenej poistnej zmluvy. 

2 

3 

2 

CASŤ I. 
Poistenie hnutef"ných veci 

článok 2 
Predmety poistenia, poistná suma 

Predmetmi po1sten1a sú hnuteľné veci (výrobné a prevádzkové 

zariadenia vrátane registračných pokladnic. zásoby, cudzie veci. veci 

zamestnancov) pod l' a VPP·M. čl 1 O ods 1 a 2 poistené do vý~ky 

poistnej sumy stanovenej poistnikom. uvedenej v poistneJ zmluve. 

Poistná suma mOže byť stanovená na novú alebo časow hodnotu 

v zmysle VPP·M. čl 14 ods 1. pism. a) alebo b). 

Veci poistené na časovú hodnotu sú predmetom poistenia len ak sú 

konkrétne uvedené v poistnej zmluve 

Ak je to v poistnej zmluve osobitne dojednané. porsten1e sa vzťahuJe aj 

na hnutel'né veci, s ktorými sa potstený zúčastňuje na výstave alebo 

vertrhu. V zmysle VPP·M él. 10. ods 1, 2. a odchylne od čl 10 ods. 3 

písm c) a d). a ods. 5 písm. b), sa dojednáva, ie predmetom poistema 

SÚ 

a) hnulel'né veci vrátane reg1stračných pokladníc. 

b) výstavné modely, vzory. prototypy, exponáty a výrobné zariadenia 

nepou~itefné pre šlandardnu produkciu. 

c) vec1 umeleckeJ , zberateľskej . h1stortcke1 hOdnoty alebo 

starožilnoslt, 

pol<.iaľ sú tieto uvedené v zozname po4stených veci s popisom veci, 

výrobným resp 1nventárnym číslom a po4stnou hodnotou Zoznam 

poistených veci je súčasťou poistnej zmluvy. 

článok 3 
Limity poistného plnenia 

Pokiaľ sú v po1slnej zmluve ako predmet poistenia dOJednané aJ veci 

zamestnancov. vzťahuJe sa poisten1e na: 

a) veci osobnej potreby zamestnancov. ktoré sa obvykle nosia do 

zamestnania V prípade pc1stnej udalosti po1st'ovatel poskytne 

po1stné plnenie do výšky 5 000 Sk na jedného zamestnanca. 

b) vec1 zamestnancov. ktoré boli do mresta poistenia pnnesené v 

súv1s1osU s výkonom povolanta na iiadosf alebo so súhlasom 

zamestnavatela V prípade po1stnej udalosb potsfovater poskytne 

po1stné plneme za všetky vect do výšky 20 000 Sk 

Ak príde k poškodemu. zničentu alebo strate veci poistnou udalosťou. 

poisťovateľ uhradí· 

a) za poistnou udaJostou postihnuté peniaze, listinné cenné papiere, 

ceniny , drahé kovy, klenoty a iné cennosti (dalej len .,cennosti") 

do výšky 20.000 Sk Uvedené veci musia byt' v mieste poistenia 

chránené 
- v úschovných Objektoch s po~1amou odolnosťou mimmálne 60 

P. 
pre krádež v uzamknutom priestore zabezpečenom min1málne 

základným mechanickým zabezpečením, 

pre lúpež pod dohl'adom sporahlivej osoby. 

b} za po1slnou udalosťou postihnuté nosife dát a záznamy tlčtovnej, 

výrobnej a prevádzkovej dokumentácie, ak vzniknú náklady na ich 

obnoven1e, ktoré budú vykonané Clo dvoch rokov po poistnej udalosti, 

(ďalej len .náklady na obnovu dál") do výšky 20 000 Sk Uvedené 

veci musia byt' v mieste poístema uložené: 
v úschovných Objektoch s požiarnou odolnosfcu mirumálne 60 P 

(pre magnetické a opbcké nosíte dát 60 DISJ, 
- Pfe jS.(adež v uzamknutom priestore chránenom minimálne 

iil.ldádr\Ym mect1aníckým zabezpečenfm, 

c) za poistnou udalosťou postihnuté veci umeleckej, zberateľskej , 

historickej hodnoty, starofltnosti (ďalej len .umelecké 

predmety") výstavné modely, vzory, prototypy. exponáty a 

výrobné zanadenia nepoužttelné pre štandardnú produkciu (ďalej 

len .výstavné modely"} do výäky 20.000 Sk za umelecké predmety 

a do výšky 20.000 Sk za výstavné modely Uvedené veci musta 

byť pre krádež uloiené v uzamknutom priestore chránenom 

m1mmálne základným mechanickým zat:ezpečenfm. 

d) nevyhnutné náklady na vypratanie miesta poistenia vrátane 

strhnutia stojacictl casti, odvoz sutiny a inych zvyškov na 

najbľ!tšiu skládku a na ich uloženie alebo zničeme (ďalej len 

.náklady na vypratanie·} do výšky 20.000 Sk 

e) nevyhnutné náklady na demontáž alebo remontáž ostatných 

nepoäkodených poistených veci a na stavebné úpravy 

vykonané v súvislosti so znovuzaobstaranírn alebo opravou veci 

po$koaených. znieených alebo stratených pri poistnej udalosti. do 

výšky 20 ooo Sk. 

f) nevyhnutné náklady na odstránenie škOd na stavebných 

súčastiach budovy, ku ktorým prišlo v dôsledku krádeže. 

lúp e!e alebo vandalizmu. ale len v priameJ súvislosti s krádežou 

pci stených hnutelnych vecí. do výsky 20 000 Sk. P01sten1e sa 

nev zl'ahuje na !.kody spôsobene poslliekaním sprejmi a grafitmi 

a na rozostavaných stavebných objektoch. 

g) náklady na odstránenie škôd na veciach umiestnených na 

vonkajšej strane budovy (napr. l tremné štlty, reklamné tabule. 

markízy. anténne systémy, vonkajšie osvetlenie. vonkajšie 

vedenie vrátane podporných konstrukc1ij , ku kto,.Ym pnšlo 

v dôsledku vichnce, do výsky 20 000 Sk. 

3 Pokoal 1e v poistneJ zmluve dojednané zlomkové poistenie pre nziko 

krádeže v zmysle čl. 7 ods l a) VPP-M, íe horná hranica poiStného 

plnema určena hmnom poistného plnenia uvedeným v potstnej 

zmluve. 

Poisrovatel uhradl nevyhnutl'lé náklady na výmenu zámkov 

vonkajš-ích dveri nehnuteľnosti v mieste pooslenta do vý~ky 20 000 Sk~ 

5. Pre polotky uvedené v ods 2 a 4 tohto článku mótu byť dohodnuté 

vyšš1e limity po1stného plnenia, ak su osobitne dojednané v po1stnej 

zmluve 

6 V prípade . .te pre položky uvedené v ods. 2 a). b). c) tohto čl budú 

v poistneJ zmluve dojednané vyMie hm1ty poistného plnenia. potslený 

musi splntt' podmienky Slélnovené polsťovatel'om v čl 4 

7 Pokia! je v poistneJ zmluve ako predmet poislen1a dojednané sklo. 

vzťahuje sa poistenie aj na rám. v ktorom je sklo osadené 

článok 4 
Spôsoby zabezpeeenla poistených veci pre krádež, lúpež 

a vandalizmus 

1. Pre stanovente výšky po1stneho plnenta 1e rozhodujúCI stav 

zabezpečenia miesta poistenia v dobe vzniku poistnej udalosti 

2 Ak dOj de ku krádeži poistených hnuteľných veci v zmysle čl 7 

VPP-M z uzamknutého priestoru alebo k poškodeniu poistených 

veci vandalizmom, poskytne poisťovater poistné plnente za výrobné 

a prevádzkové zariadenia, zásoby. cudzie vec1 a veci zamestnancov 

do výšky limitov poistného plnenia z jednej poistnej udalosti: 

a) do 500 000,· Sk ak budú poistené veCI zabezpečené 

nasledovným spôsobom: 
Všetky vstupy do priestoru, v ktorom sa nachádzaJú po1stené 

veci musia byť zabezpečené základným mechanickým 

zabezpeéenimpevnými dveram1, v zárubniach zabezpečených 

r;>roh roztiahnutiu. uzamykateľný1T11 bezpečnostnou profllovou 

cytmdnc!<ou vložkou alebo visiaeim zámkom Bezpečnostn<'! 

profllová cytindncká vložka musi byť odolná voči vyhmatantu, 

vytlačeniu a chránená bezpečnostným štítom proti rozlomeniu 

Uvedené uzamykacie systémy môžu byt' nahradené 

mechanickými systémami podobnej alebo vyMej kvality 

Ostatné otvory mus1a byť zabezpečené bežnými stavebnými 

prvkami, cez ktoré me je možné vniknúť bez Ich poškodenia 

n Ot /2008 - '''" Ot 
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b) 

C) 

d) 

e) 

do 1 000 000,· Sk ak budú poostené veci zabezpečené v rozsahu 
písm. a) a zároveň dverné krídla, priestorov v ktorýcl'i sú 
umiestnené poistené veci. su v zatvorenom stave zabezpečené 
proti vyvesenou, rám dveri musi byť odolný proti roztlaéeniu 
a pevne ukotvený, dvere musia byť opatrené bezpečnostnou 
cylindrickou vložkou cl'iránenou bezpečnostným štítom proti 
rozlomemu, odvitaniu, vyhmatanou. vytlačeniu a vytlhnuliu (typ 
R1, R2. R4 alebo podobným vyššej kvality pridavným zámkom 
052 alebo podobným vyššej kvality). V$etky knlické otvory mus1a 
byt' chránené sklom osadeným v pevnom ráme, na ktorom 
1e nalepená bezpečnostná fólia hrúbky mon 200 11m alebo za 
ktorým 1e z vnútornej strany priestoru osadená ocerová zvarovaná 
sieť s priemerom prútu min 6 mm a max. veľkosťou oka 225 cm2

• 

pnpevnena po obvode do steny alebo do rámu okna., 

do 2 000 000,- Sk ak budú poistené vec1 zabezpečené v rozsahu 
pism b) a zároveň všetky vstupy do pnestoru v ktorom sa 
nachádzajú po~stené vea musoa byľ zabezpečené 
pnerazuvzdornýmo dveram~ v zárubmacl'i zabezpečených prou 
rozt1ahnutiu, uzamykaternýml bezpečnostnou profilovou 
cylindrickou vložkou. odolnou voč! vyhmatanou, vytlačeniu a 
chránenou bezpečnostným štftom proto rozlomenou. Dvere musoa 
byt' navyše uzamknuté pridavnym bezpečnostnym zámkom (resp. 
celoplo§nou závorou alebo vis1acim zámkom). Pokia!' budú dvere 
zabezpečené vlacbodovým bezpeénostnym systémom, prídavný 
zámok sa nevyžaduJe Všetky kritické otvory musia byľ 
zabezpečené tunkéným1 mrežami alebo certifikovanými 
uzamykatefnýmo bezpečnostnými rolelamo alebo certifikovaným 
bezpečnostným vrstveným sklom alebo sklom s nalepenou 
certifikovanou bezpečnostnou pnerazuvzdornou fóhou hnúbky m1n 
300 11m. Fólia musi byľ lepená po celej ploche skla. ktoré musi 
byľ pevne vsadené do rámu tak. aby ho nebolo možné vytlat it' 
resp vybrať bez deštrukcie rámu Ostatné otvory musia byt' 
zabezpečené bežnými stavebnymi prvKami , cez ktoré nie je 
možné vmknúť bez ich poškodenia. 

Celý priestor musi byľ cl'iránený elektronickým zabezpečovacím 
systémom (EZS) s prieslorovou a plášľovou ocl'iranou, 
s akusbckou a svetelnou signalizáCIOU do vonkaj$ieho (okolitého) 
pnestoru moesta poistenia 

do 5 000 000,· Sk ak budú po1stené veci zabezpečené v rozsahu 
písm. c} a navyše EZS musi mať bud automatický telefónny volič 
(A 1V) s prenosom signálu minimálne na dve určené telefónne 
čisla so zabezpečenou následnou reakciou, alebo priestory budú 
nepretri ote stratené bezpečnostnou službou s platnou licenciou 
na prevádzkovanie bezpečnostnej služby 

do 15 000 000,· Sk ak budú poistené veci zabezpečené v rozsahu 
písm c) a navyoo EZS musí byť napo;eny na pult centralizovaneJ 
ochrany (PCO) zásahovej jednotky policoe, alebo bezpečnostnej 
služby a zároveň priestory budú nepretržite strážené 
bezpečnostnou službou s platnou licenCIOU na prevádzkovanie 
bezpečnostne, služby 

Ak dôJde ku krádeži poistených vecí uložených mimo uzamknutého 
priestoru na vo l'nom priestranstve alebo k poškodeniu poistených 
vecí vandalizmom v zmysle čl. 7 VP P-M, posKytne poisfovalel' poistné 
plnenoe za odcudzené výrobné a preväd.tkové zariaden1a, zásoby, 
cudzie veci a ved zamestnancov, ktorých uskladneme na vofnom 
priestranstve je obvykl é, nasledovne. 

a} do 50.000 Sk. ak je priestranstvo vybavené runkcným oplotenim 
celého pozemku s mon1málnou výt;kou 190 cm a uzamknutýnu 
vrátamo, 

b) do 500.000 Sk. ak te priestranstvo zabezpečené spôsobom 
uvedeným v plsm a) a v mimopracovnej dobe strážené fyzickou 
strážou alebO ak je vybavené funkčnou elektrickou 
zabezpečovacou Signalizáciou s lokálnym vývodom stgnálu, 

c) do 1 000 000 Sk, ak je pnestranstvo zabezpečené rrunimálne v 
rozsahu plsm b) a s napojením elektrickej zabezpečovacej 
signa11záe~e na pult centralizovanej ochrany alebo s trvalým 
strážením v mieste poistenia fyzickou strážou ozbroJenou strelnou 
;>;branou pripravenou na obranu alebo so služobným psom 

Ak dôJde K lúpeži polstenych vecí spáchanej v budove alebo na 
pozemku v mieste poistenia, poskytne poisťovater poistné plnenoe za 
odcudzené výrobné a prevádzkové zariadenia, zásoby, cudzie vea 
a vea zamestnancov 

a) do 100 000 Sk. z toho cennosti do 20 000 Sk, 

b) do 500 000 Sk. z toho cennost1 do 100 000 Sk. ak je miesto 
poistenoa chrcinené elektrickou zabezpečOvacou signalizáciou proti 
l i'o,...a4nArnt o ,...r..,n :Jrlnutu • ~ n~nni~nfm na pult centraliZOVanej 
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ochrany alebo s trvalým slráženim ryz1ckou strážou ozbrojenou 
strelnou zbraňou pripravenou na obranu 

Poistné plnenie prevyšujuce 20 ooo Sk za cennosti sa 
započítava do poistného plnenoa za položku výrobné 
a prevádzkové zariadenia alebo zásoby. Pokoat nebolo 
doJednané poostenie týchto polotíek, poi.sľovater poskytne 
poislllé plnenoe za cennosto ten do 20 000 Sk 

5 Ak dôjde ku krádeží poistených cenností z uzamknutého trezoru, 
poskytne poosľovatel poistné plnenie do vý&ky limitov pois tného 
plnenia uvedenýcl'i v tabulke č. 1. Limity poistného plnenia závisia od 
stupňa odolnosti trezoru, úrovne mechanického zabezpečema 
priestoru a zabezpečenia elektrickou zabezpečovacou sognalizáciou 
(ElS) 

Tabul'ka č 1 

Trieda Zabezpečenie elektrickou 

odolnosti Mechanické 
zabezpečovacou signalizáciou 

trezoru zabezpeäln 
(EZS) s vývodom signálu: 

po<1ra bez 
STN EN 

ie EZS 
lokálny ATV PCO 

, 143-1 Limity t oistného lnenia (v tis. Sk): 

o. alebo základné 40 50 80 100 

necertifi· -rozšireňr --· sa-- """"75 ' . ... iia · " 150"" 
kovany šPOČiáiňe ao 'iôä". ""iso - -·zoo 

základné 100 150 .... 200 -- 400 

roZšírené 
-

150 " 225 - ~() sôo t. -
Apecíatiie - --200-- '"3oč ' 400 soo 
zákl<!_~né _ 200 250 500 1.000 

ll. rozAírené .. 3ôô" 375 75ó ,:sao 
... Špecoálne · 400 

-
500 ... i.ooo · ' 2óää 

6 Ak dôj de ku krádeži alebo k poškodeniu vandalizmom nB 
poistených umeleckých predmetoch alebo výstavných 
modelo ch, poskytne poisľovater poistné plnenie do výšky 200 000 
Sk. pokiaľ uvedené predmety poostenoa boli uložené v priestore 
cl'iránenom mlllimalne základným mechaniCkým zabezpečen fm 

7 Ak Je v súlade s čl. 2 ods 3 le;to Doložky v poistnej zmluve 
dojednané poistenie h nuteľných veci, s ktorými sa po1s1eny 
zúčastňuje na výstave alebo vell rhu a ak pride ku krádeži týchto 
poistených veci z uzamknutého priestoru potas výstavy alebo veľtrhu 

vlámaním alebo k poškodeniu poistených veci vandalským činom po 
uskutočnenom vlámaní (pokiaľ bolo pOIStenie vandalského člnu 
dojednané), poskytne poisťovater poistné plnen1e za všetKy vec1 
poistené počas výstavy alebo veltrhu do· 

a) SOO 000.- Sk. pokiaľ bvde uzamknutý pnestor Ghränený 
základným mechanickým zabezpeeenim a st.ráiený mommálne 
;ednočlennou fyzickou strážou • súkromnou bezpečnostnou 
službou (ďaleJ len SBS). 

b) 1. ooo 000,- Sk, pokiaľ bude uzamknutý pnestor chránený 
základným mechanickým zabezpečenim a stražený moo1málne 
jedno~lennou fyzickou strážou • SBS ozbrOJenoo strelnou 
zbraňou, 

c) 2.000 000,. Sk, pokiaľ bude uzamknutý priestor chránený 
základným mecl'ianickým zabezpečením a minimálne 
dvojčlennoo fyzickou strážou • SBS. pričcm kazdý JeJ člen te 
ozbrojený strelnou zbraňou. 

Článok 5 
Výklad pojmov 

peRnicie mechanického zabezpečenia 

základ né • všetky vstupy do po1s1eného pn esteru mus•a byt 
zabezpe~ené pevnými dverami, v zárubniach zabezpečených preto 
roztiahnut1u, uzamykatefnýml bezpečnostnou profilovou cyfindrockou 
vložkou alebo visiacim zámkom Bezpečnostná profilová cyhndrickä 
vložka musi byt' odolná 'VOČI vyhmataniu, vytlačeniu a chránená 
bezpečnostným štítom proti rozlomeniu Ostatné otvory musia byt' 
zabezpečené bežnými stavebnými prvkamo, cez ktoré nie je možné 
vniknúť bez 1ch poškodenia 

2 rozšfrené - vyžaduje sa základne zabezpečeme a navyše všetky 
kntické otvory mus1a byľ chránené sklom osadeným v pevnom ráme. 
na ktorom je nalepená bezpečnostná fóha hrúbky min 200 ,,m a!ebo 
za Ktorým te z vnútornej strany priestonu osadená oceľová zvarovaná 
siet' s priemerom prutu mon. 6 mm a max vel kosťou oka 225 cm' . 
pripevnená po obvode do steny alebo do rámu okna 

š pec iá lne · všetky vstupy do poisteného priestoru mus1a byľ 

zabezpečené prierazuvzdornými dverami. v zárubniach 

TI Ol t~k \'t"f7 Ol 



zabezpetených prob ro zbahnutiu. uzamykaternýrnl bezpečnostnou 

profilovou cylindrickou vložkou, odolnou voči vyhmataniu. vytlačeni u a 

chránenou bezpečnostným štítom proti rozlomeniu. Dvere musia byť 

navyše uzamknuté prídavným bezpečnostným zámkom (resp 

celoplo,nou závorou alebo visiac1m zámkom). Pokiaľ budú dvere 

zabezpečené viacbodovým bezpeénostným systémom. prídavný zámok 

sa nevyžaduje Všetky kritické otvory musia byť zabezpečené funkčnými 

mrežami alebo certifikovanými uzamykatel'nými bezpečnostnými 

roletami alebo certifikovaným bezpečnostným vrstveným sklom alebo 

sklom s nalepenou certifikovanou bezpečnostnou prierazuvzdornou 

fôltou hrúbky mm. 300 tom. Fólia musí byť lepená po celej ploche skla, 

ktoré musi byt' pevne vsadené do rámu tak. aby ho nebolo možné 

vyUaClf resp. vybrať bez deštrukcoe rámu. Ostatné otvory mus1a byt' 

zabezpečené bežnými stavebnými prvkamo. cez ktoré nie je možné 

vniknúť bez ICh poškodenaa 

4 Visiaci zámok - bezpečnostný Vislac1 zamak s tvrdeným strmeňom min 

priemeru 1 O mm. osadený na pellici rovr1akej mechanickej pevnosti 

vrátane jej uchytenia 

5 Kritický otvor- otvor v koostrukcn stavby (napr okno) s plochO'~ 

väcsou ako 400 cm2 alebo s rozmerom väcsím ako 20 cm v jednom 

smere, s výškou spodného okraja do 3 m vo vertikálnom smere od zeme 

alebo iného miesta umožňujúceho prístup. Najmen$ra vzdialenost' od 

miesta umožňujúceho dosiahnuť úroveň otvoru v horizontálnom smere je 

1,20 m (napr od stromu. bleskozvodu poilameho rebríka a pod ) Za 

kritický otvor sa považuje aj otvor na vstupn~'Ch dVerách 

6 Mreže - musia byt' tvorené ocerovym1 prutmi kruhového. štvorcového 

alebo obdlžníkového profitu s min prierezom 1 oo mm2, s vel'kost'ou oka 

max. 400 cm2 Mreže musia byt' pevne ukotvené v stene alebo ráme 

okna (resp. V'ikladu) zvonka nedemontovate!nýml prvkami v m1nimálne 4 

bodoch v max odstupoch 500 mm 

7 

8 

9 

Fyzická stráž- osoba alebo osoby musia vykonavar v mieste poistenia 

obhliadky kontrolovateľným spôsobom (napr. kontrolné hodiny, kontrola 

nadriadeným, kamerový systém so záznamom) 

Trezor - uzamknutý viacstenný úschovn)' ObJekt o minimálnej hmotnosti 

300 kg alebo pevne zabudovaný do steny alebo podlahy tak. aby ho 

nebolo motné odniesr bez otvorema. minimálne s Jedným trezorovým 

zámkom Podmienky pre certifikované trezory sa riadia STN EN 1143-1 . 

Služobný pes -pes spósobílý pre strážnu službu s osvedčením 

o absolvovaní príslušného výcv1ku. 

Oefinicre zabezoeéen1a efektnckou zabezpečovacou signaltzáciou !EZSl 

2 

El ek1rická zab&zpečovacia signalizacia (EZS, poplachový systém) -

systém musi byť Inštalovaný podl'a platných slovenských technickych 

nonem pre poplachové systémy a osadený prvkami. homologizovanými 

príslu'"ými slovenskými certifikačnými in~btúciaml Prenosové prvky 

musia byť navyše schvátené Telekomumkačným úradom SR. K systému 

musi byť vystavenä východzia odborná prehliadka a sprievodná 

dokumentácia. musia sa na ňom vykonávať pravidelné odborné 

prehliadky a skúšky činnosti v zmysle platných technických noriem pre 

poplachové systémy 

Rozsah ochrany - Ústredria EZS musí byť homologizovanä pre 

prevádzky zaradené do t a 2. bezpet nostnej triedy m1n. v IV. kategórii, 

pre prevádzky zaradené do 3. a 4 bezpečnostnej triedy mtn v 111. 

kategórii a pre prevádzky zaradené do 5. bezpečnostnej triedy min. v ll 

kategórir 

3 Lokálny vývod signálu • vývod poplachového signálu na akusticku a 

optickú signaltzáciu. umiestnenú priamo v chránenom priestore alebo 

Jeho bezprostrednej bllzkosti. Signalizácia (akustický a optický hlásič) 

musi byť umrestnená zvonka budovy tak, aby nebola l'ahko 

dosiahnutefnä zo zeme. ok1en. balkónov a podobne. bez použitia 

pomocných prostriedkov (rebrík. náradie a pod.) Uznané budu len 

mtetigentné akustické hlásiče (s kontaktom samoochrany) a s vlastným 

zálohovanlm. 

A TV (automatický t elefó nny volič) - je zariadenre na prenos 

signalizácie zo systému EZS na minimálne dve navzájom nezávislé 

telefónne stan1ce. u ktorých sa v mimoprevádzkových hOdinách 

zabezpeči prítomnosť osoby schopnej reagovať na prijatý signál zo 

ADlliaurnz (ili) 
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zabezpečeného obtektu a vykonať pnmerané opatrenia na odvráteme 

alebo zm1ernenie následkov škody 

5 PCO · pult centrahzovanej ochrany prevádzkovaný policiou alebo 

súkromnou bezpečnostnou službou (SBS). schválený prislu~nými 

slovenskými certifiKačnými inštitúciami (musí spínal' v~etky 

požiadavky platných technických nonem pre poplachové systémy) 

Prevádzkovate!' pultu musí disponovať zásahovou jednotkou 

ČASŤ U 
Poistenie budov 

článok 6 
Predmety poistenia, poistná suma 

V prlpade, ak sa dOjedná poistenie budov. hál a stav1eb. sú po1stené 

do výšky poistnej sumy stanovenej poístníkom. uvedeneJ v poistnej 

zmluve Poistná suma môže byť stanovená na novú alebo čnovu 

hodnotu v zmysle VPP-M čl 14 ods. 1 pism a) alebo b). 

2 V prípade. ak sa dojedná poisten1e stavebných úprav v prenajatých 

priestoroch, vzťahuje sa poistenie na stavebné úpravy v mieste 

poist.enra uvedenom v poistnej z:rnluve. ktore poistený vykonal na 

svoje náklady v priestoroch. ktoré utiva na základe nájomnej zmluvy. 

Stavebné úpravy musia byť presne ~pecifikované v zozname. ktorý Je 

prílohou poistnej zmlwy V ňom musi byt' uvedeny pop1s. rozsah, 

um1estnenie a hodnota jednotlivých stavebných úprav. Stavebné 

úpravy sú poistené do vyšky poistnej sumy stanovenej poistnikom. 

uvedeneJ v poistneJ zmluve Porstná suma je stanovená na novú 

hodnotu v zmysle VPP·M čl 14 ods 1 písmeno a) 

1. 

2 

élánok 7 
Llmlty poistného plnenia 

Ak pride k poškodentu, zničemu alebo strate veci porstnou udalosťou. 

poisťovateľ uhradi nevyhnutné náklady na· 

a) vypratanie m1esla poistenia vrátane strhnuba stojaciCh t asil. 

odvoz sUbny a oných zvyškov na najbližšiu skládku a na och 

ulet enie alebo zničenie, do výSky 20 000 Sk. pokrar nie Je 

v poistnej zmluve dojednané 1nak. 

b) demontáž alebo remontát ostatných neposkodených 

poistených veci a na stavebné úpravy vykonané v súvislosti so 

znovuzaobstaranlm alebo opravou veci poškodených, 

zničených alebo stratených pri poistnej udalosti. do výšky 

20.000 Sk. pokiaľ n1e je v poistneJ zmluve dojednané inak. 

c) odstránenie škôd na stavebných súčastiach poistenej budovy, 

ku ktorým pnšlo 11 dOsledku krádeže. ate len v priamej súv•Slostl 

s krádežou hnuteľných vecí do výšky 20 000 Sk. pokiar nre te 

v poistnej zmluve dojednané onak. Poistenie sa nevzťahUJe na 

škody spôsobené postriekanrm sprejrn1 a grafitmi a na 

rozostavaných stavebných objektoch. 

d) odstráneme $k0d na po1stených vecrach umiestnených na 

vonkajšej strane budovy (napr. firemné stlty. reklamné tabule, 

markízy, anténne systémy. vonkajšie osvetlenie. vonkajšie 

vedenie vrátane podpomýel1 konštrukcií), ku ktorým prišlo 

v dOsledku víchnoe, do výšky 20 000 Sk, pok1al' nie je v poiStnej 

zmluve dojednané 1nak 

Pokoar JB v poistnej zmluve ako predmet poistenia dojednané sklo 

vzťahuje sa poistenie aj na rám. v ktorom Je sklo osadené 

ČASŤ IU 
Spoločné ustanovenia 

článok 8 
Záver&čné ustanovenia 

Od ustanoveni teJtO DoložKy Je možné sa v poistneJ ~mluve odchýliť . ak to 

n1e Je v jednotlivých ustanoveniach uvedené inak 

n 01·2008 '<rt Ol 
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Doložka M- 03/1 : Poistenie peňazí v pokladniach a v trezoroch 

Táto Doložka tvorí neoddeliteľn ti súčasť horeuvedenej po1stnej zmluvy. Odchylne od Všeobecných poistných podmienok pre 

pOIStenie majetku právnických a podnikajúctch fyzických osôb (ďalej len .VPP-M-) účinných od 1.1.2008 sa poistenie upravuje 

nasledovne: 

1. Poisľovatel' poskytne poistné plnenie z. poistenia lúpeže až do výšky dojednaných poistných súm uvedených v poistnej 

zmluve, pokia!' sú splnené opatrenia uvedené v ods. 2 a 3 tejto Doložky. 

2 Pokladňa musi byť umiestnená tak, aby bol obmedzený priamy pohľad cudzích osôb do priestoru peňažných priehradiek. 

V čase mtmo prevádzky musia byt' pokladnice otvorené a hotovosť z n1ch odstránená. 

3 Poist'ovater poskytne poistné plnenie len v prípade. ak bol priestor pokladne pod neustálym dozorom povereného 

zamestnanca (pokladnlka). 

4. Ak dôjde ku krádeži poistených pel'lazl alebo cennosti z uzamknutého trezoru. poskytne poisťovateľ poistné plnenie do 

vý~ky limitov pOistného plnenia uvedených v tabuľke č. 1. Pre tiéely tohto poistenia .Trezor" je uzamknutý viacstenný 

úschovný Objekt o minimálnej hmotnosti 300 kg alebo pevne zabudovaný do steny alebo podlahy tak. aby ho nebolo 

možné odniesť bez otvorenia, minimálne s jedným trezorovým zámkom. Podmienky pre certifikované trezory sa riadia 

STN EN 11 43-1. Limity poistného plnenia závisia od stupňa odolnoslt trezoru, úrovne mechanického zabezpečen ia 

priestoru a zabezpečenia elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS). 

Tabull<a č. 1 
Tóeda Zabezpečenie elektrickou 

odolnosti Mecha nic zabezpečovacou signalizáciou (EZS) 

trezoru ké s vývodom s~nálu : 

pod ra zabezpeč bez lokálny ATV PCO 
STN EN enie EZS 
1143-1 Limit y poistného plne nla (v tis. Sk): 

O. alebo základné 40 50 80 100 
necertifi- rozšíreňé 60 

'75 ___ ·- - f20- - -----150 . 

kovaný špeciálne 80 100 160 ··-2oa · 
základné 100 150 200 400 - - ··· -· · 

l. 
· ro:Zšiŕené. ···' iso 225 300 ... 6äó' 
špeciálne· ···2o<r - .. .. 366" ' ··-.. 4:0o ··aoo 
základné 200 250 500 1.000 --
rož~réňé .. ·3oo .. 

375 iso 1.5óo ll 
~peci á lne 400 soo 1.0ÔÓ- - ·2.000 .. 

Definície mechanického zabezpečenia : 

1. základné - všetky vstupy do poisteného priestoru musia byt' zabezpečené pevnými dverami. v zárubniach zabezpečených 

proti roztiahnutiu, uzamykatefnými bezpečnostnou profilovou cyl indrickou vložkou alebo visiacim zámkom. Bezpečnostná 

profilová cylindrická vložka musi byť odolná voči vyhmataniu, vytlačeniu a chránená bezpečnostným ~titom proti 

rozlomeniu. Ostatné otvory musia byľ zabezpečené bežnými stavebnými prvkami. cez ktoré nie je možné vniknúť bez ich 

poškodenia. 

2. rozšlrené - vyžaduje sa základné zabezpečenie a navyše všetky kritické otvory musia byť chránené sklom osadeným 

v pevnom ráme, na ktorom je nalepená bezpečnostná fólia hrúbky min. 200 1-1m alebo za ktorým je z vnútornej strany 

priestoru osadená oceľova zvarovaná s1er s priemerom prútu min. 6 mm a max. velkosťou oka 225 cm2
• pripevnená po 

obvode do steny alebo do rámu okna. 

3. špeciálne - všetky vstupy do poisteného priestoru musia byt' zabezpečené prierazuvzdornými dverami, v zárubniach 

zabezpečených proti roztiahnutiu. uzamykatefnými bezpečnostnou profilovou cylindrickou vložkou, odolnou voči 

vyhmataniu, vytlačen iu a chránenou bezpečnostným štítom proti rozlomeniu. Dvere musia byť navyše uzamknuté 

pridavným bezpečnostným zámkom (resp. celoplošnou závorou alebo visiacim zámkom). Pokia!' budú dvere zabezpečené 

viacbodovým bezpečnostným systémom. prídavný zámok sa nevyžaduje. Všetky kritické otvory musia byť zabezpečené 

funkčnými mrežami alebo certifikovanými uzamykaternýmí bezpečnostnými roletami alebo certifikovaným bezpečnostným 

vrstveným sklom alebo sklom s nalepenou certifikovanou bezpečnostnou prierazuvzdornou fóliou hrúbky min. 300 11m. 

Fólia musí byť lepená po celej ploche skla. ktoré musi byť pevne vsadené do rámu tak, aby ho nebolo možné vytlačiť 

resp. vybrat' bez deštrukcie rámu. Ostatné otvory musia byľ zabezpečené bežnými stavebnými prvkami, cez ktoré nie je 

možné vniknúť bez ich poškodenia. 

4 Visiaci zámok - bezpečnoslný visiaci zámok s tvrdeným strmeňom min. priemeru 10 mm. osadený na petlic1 rovnakej 

mechanickej pevnosti vrátane jej uchytenia. 

5. Kritický otvor- otvor v konštrukcii stavby (napr. okno) s plochou väčšou ako 400 cm2 alebo s rozmerom väčšlm ako 20 cm 

· spodného okraja do 3 m vo vertikálnom smere od zerne alebo iného miesta umožl'lujúceho 
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prístup. Najmenšia vzdialenosť od miesta umožňujúceho dosiahnuť úrovei'l otvoru v horizontá lnom smere je 1,20 m 

(napr. od stromu, bleskozvodu. požiarneho rebrfka a pod.) Za kritický otvor sa považuje aj otvor na vstupných dverách. 

6. Mreže - musra byť tvorené ocerovymi prútmi kruhového, štvorcového alebo obdÍžnikového profilu s min. prierezom 100 mm2
, 

s veľkosťou oka max. 400 cm . Mreže musia byť pevne ukotvené v stene alebo ráme okna (resp. výkladu), zvonka 

nedemontovateľnýmí prvkami v minimálne 4 bodoch v max. odstupoch 500 mm. 

Definície zabezpečenia elektrickou zabezpečovacou signalizáciou !EZSJ: 

1. Elektrická zabezpečovacia signalizácia (EZS, poplachový systém) · systém musí byť inštalovaný podl'a platných 

slovenských technických noriem pre poplachové systémy a osadený prvkami, homologovanými príslušnými slovenskými 

certifikačnými inštitúciami. Prenosové prvky musia byť navyše schválené Telekomun ikačným úradom SR. 

K systému musí byť vystavená východzia odberná prehliadka a sprievodná dokumentácia. musia sa na ňom vykonávať 

pravidelné odborné prehliadky a skúšky činností v zmysle platných technicl<ých noriem pre poplachové systémy. 

2. Rozsah ochrany - pre prevádzky zaradené do 1., 2. a 3 bezpečnostnej triedy sa vyžaduje plášťová alebo priestorová 

ochrana EZS, pre prevádzky zaradené do 4. a 5. bezpečnostnej triedy sa vyžaduje piMťová a priestorová ochrana EZS 

ústredňa EZS musí byť homologovaná pre prevádzky zaradené do 1. a 2. bezpečnostnej triedy min. v IV. kategórii , pre 

prevádzky zaradené do 3. a 4. bezpečnostnej triedy min. v 111. kategórii a pre prevádzky zaradené do 5. bezpečnostnej 

triedy min. v ll kategórii. 

3. Lokálny vývod signálu -vývod poplachového signálu na akusticl<ú a optici< ú signalizáciu. umiestnenú prramo v chránenom 

priestore alebo jeho bezprostrednej blízkosti. Signalizácia (akustický a optický hlásič) musi byť umiestnená zvonka budovy 

tak, aby nebola rahko dosiahnuteľná zo zeme, okien, balkónov a podobne, bez použitia pomocných prostriedkov (rebrík, 

náradie a pod.). Uznané budú len inteligentné akustické hlásiče (s kontaktom samoochrany) a s vlastným zálohovaním. 

4. A TV (automatický telefónny vol ič) • je zariadenie na prenos signalizácie zo systému EZS na minimálne dve navzájom 

nezávislé telefónne stanice, u ktorých sa v mimoprevádzkových hodinách zabezpeči prítomnosť osoby schopnej reagovať 

na prijatý signál zo zabezpečeného objektu a vykonať primerané opatrenia na odvrátenie alebo zmiernenie následkov 

škody. 

5. PCO • pult centrálnej ochrany prevádzkovaný políciou alebo súkromnou bezpečnostnou službou (SBS). schválený 

príslušnými slovenskými certifikačnými inštitticiami (musi spÍňaf všetky požiadavky platných technicl<ých noriem pre 

poplachové systémy) Prevádzkovaleľ pultu musi disponovať zásahovou jednotkou 

Osobitné dojednanie; 

n l 01'2008 ver< OJ 



Priloha č. 4 k poistnej zmluve č. 411 005 895 

Doložka M-04: Limity plnenia a podmienky zabezpečenia cenností 
pre riziko lúpeže pri preprave 

ltianz@) 
Slovenská poistbvňa 

Táto Doložka tvori neoddelítel'nú súčasť horeuvedenej poistnej zmluvy. Pre riziko lúpeže pri preprave cenností v zmysle él 10, 
ods. 3 písm. b) VPP·M platí nasledovné: 

Zaciatok prepravy je daný okamihom prevzatia poistených cennosti k bezprostredne nadvázujúcej preprave (vykonanej 
najkratšou cestou) a koniec prepravy ich odovzdaním na mieste u rčenia. 

2 Poistený je pri preprave cennosti povinný dodržiavať tieto podmienky: 
a) prepravu cennosti v zmysle čl. 7 ods. 4 VPP·M mOžu zabezpečovať Jen osoby vyškolené pre tento druh činnosti 

a k tejto činnosti spOsob1lé, 
b) vodič je považovaný za osobu vykonávajúcu prepravu, resp. za člena sprievodu. 
c) preprava vozid lom smie byt' prerušená iba z dôvodov vyplývajúcich z pravidiel cestnej premávky. z iných dôvodov 

nesmie byť vozid lo otvorené v nechránenom priestore. 
d) druh a množstvo prepravovaných cennosti, doba a trasa prepravy musia byť utajené pred nepovolanými osobami. 
e) osoby vykonávajúce prepravu ju musia zaisťovať počas celej doby trvania od začiatku nakládky (prevzatia) do 

skončenia vykládky (odovzdania) v mieste určenia, 

f) ozbrojeným členom prepravnej skupiny sa rozumie osoba vybavená minimálne krátkou strelnou zbraňou, ktora je po 
celú dobu prepravy cennosti v nabitcm stave (s plným zásobníkom a nábojom umiestneným v nábojovej komore), 
riadne preškolená v zaobchádzani so zverenou zbraríou a občiansky bezúhonná, 

g) pre výkon prepravy cennosti musia byť poisteným vypracované presné a úplné prevádzkové a režimové opatrenia, 
ktoré musia byť osobami u rčenými pre prepravu cennosti presne dodržiavané. Tieto opatrenia musia obsahovať 
najmä; 

zásady pre prepravu cenností, 
systém stanovenia doby a trasy prepravy cennosti, 
vykonávanie vhodných zmien prepravných trás a časov, 

zabezpečenie mlčanlivosti osôb. ktoré sa podieľajú na preprave cennosti. 
zabezpečenie pravidelného školenia a špeciálnej prípravy osôb zaoberajúcich sa prepravou cennosti , 
zaistenie preškolenia osôb vykonávajúcich prepravu cenností v správaní sa v krízových situáciách. 
zásady preverenia občianskej bezúhonnosti zamestnancov, ktorí sa podieľaj u na preprave cenností. 

h) Vozidlo použité pre prepravu cenností musi byľ: 

v dobrom lechnickom stave a spôsobilé pre premávku na pozemných komunikáciách. 
neoznačené sériové vozidlo, t.j. vozidlo bez špeciálneho označenia účelu použitia. bez firemného označenia a 
pod .. 

i) bezpečnostný kufor musi byť vybavený zariadením pre zvukovú signalizáciu (predalarm. alarm) s následným 
znehodnotenlm obsahu signalizačnou dymovnicou s farbiacim účinkom. pripadne v kombinácii s termopatrónou 
alebo atramentovou patrónou. Spustenie alarmu je riešené uvornením stisku držadla, alebo dial'k.ovým 
bezdrôtovým ovládaním. Vo vymedzených prípadoch je prevoz kufra realizovaný po pripojení na ovládací 
mikroprocesor alebo poéltac umiestnený v automobile - aktívny stav. 

3 Ak dôjde k lúpeži poistených cennosti spáchanej pri ich preprave. poskytne poisťovater poistné plnenie za ukradnuté 
cennosti: 

a) do 300 000 Sk. ak vykonáva prepravu jedna osoba vybavená obranným sprejom a ak sú cennosti uložené v pevnej 
riadne uzatvorenej schránke alebo kufri . 

b) do 600 000 Sk. ak vykonávajú prepravu dve osoby vybavené obranným sprejom a ak sú cennosti uložené v pevnej 
riadne uzatvorenej schránke alebo kufri, 

c) do 1 200 000 Sk. ak vykonávajú prepravu dve osoby. pričom aspoll jedna je ozbrojená strelnou zbraňou pripravenou 
na obranu, druhá osoba je vybavená obranným sprejom. a ak sú cennosti uložené v pevnej riadne uzatvorenej 
schránke alebo kufri, 

d) do 3 000 000 Sk. ak vykonávajú prepravu dve osoby, pričom vodič je vybavený obranným sprejom a druhá osoba 1e 
ozbrojená strelnou zbrallou pripravenou na obranu a ak sú cennosti uložené v dvoch bezpečnostných kufroch, ktoré 
sú vybavené zariadením na znehodnotenie obsahu (farbiaci modul); bezpečnostné kufre musia byt' počas prepravy 
umiestnené vo vymedzenom priestore vozidla - transportných schránkach a musia byť počas prepravy trvalo 
v aktívnom stave. 

e) do 5 500 000 Sk, ak vykonávajú prepravu tri osoby, vybavené obranným sprejom pričom aspol\ jedna je ozbrojená 
strelnou zbral'iou pripravenou na obranu a ak sú cenností uložené v dvoch bezpečnostných kufroch: bezpečnostné 
kufre musia byť počas prepravy umiestnené vo vymedzenom priestore vozidla - transportných schránkach a musia 
byt' počas prepravy trvalo v aktívnom stave. 

f) do 10 000 000 Sk ak preprava cennosti je zabezpečená rovnako ako do 5 000 000,· Sk s policajným doprovodom 
v ďalšom vozidle alebo s doprovodom súkromnej bezpečnostnej služby v ďalšom vozidle. 
alebo 
ak preprava cenností je vykonávaná tromi osobami v špeciálnom vozidle určenom pre transport pellazi. Cennosti 
musia byť uložené v troch bezpečnostných kufroch. ktoré sú vybavené zariadením pre znehodnotenie bankoviek 
Bezpečnostné kufre musia byť počas prepravy umiestnené vo vymedzenom priestore vozidla - transportných 
schránkach a musia byť počas prepravy trvalo v aktívnom stave. Všetci členovia prepravnej skupiny musia byl' 
vybavení obranným slzotvorným prostriedkom a krátkou strelnou zbraňou pripravenou na obranu. 

Osobitné dojednanie 
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A11ianz@ 
Slovenská poisťovňa 

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
Poistenie majetku právnických a podnikajúcich fyzických osôb 

tlanok l 
Úvodné ustanovenia 

Pre poiste"'e ma19tku právnických a podn,ka}Óc,ch fyZ<ckých osób platia 
všeobecne z.áva:né právne pťedpisy. lJe1o všeobecné poistné pOOm•enky 
l daleJ leo • VP P-M") a zmluvné doiednama. ktoré sú neoddehternou sueasrou 
poistnej zmluvy. 

2 VPP·M sa •nrahu1U fia 2:mtuvné po1sten•e majelku {daleJ len ~po;stenJe··) 
l)<áwllckých alebO podnikajúcich fyzických osob vykonáva!Vc,ch činnosr 
v súl ade s prlslu~nym' všeobecne l<ivazným, právny". predp1Sll\1. 

3 Pre útaly tohto pc!Sien;a je po~sl'ovatefom Allianz - Slovenska po•st'ovl"la. a.s 
Po•stnrkom J9 osoba, ktora s po•s.ťovatefom uzavrela po•stnú zmluvu 
POISteným je v po•stoej zmluve uvedená podnikajúca fyzická alebo prá1111ická 
osoba . na ktorej majetok sa to to poistenie vzťahuje. 

článok 2 
Poistné riziká 

1. Po1stonio Je možné dojednať pre ,ednotsivé nzská. resp 1Ch skop1ny uvedetlé 
v élánkoch '3 - 9 VPP-M. Po1s1en•e sa vždy v.tfahuJe len na 1edno11Jvé nz1k.j, 
pripadne skup•ny nz ik , ktorých po•sterue 1e v po•stne1zrrJuve dOJednané. 

?01s1en•c sa vzl'ahuJe na pradmet po1stenia tiež vledy, a.k bol po.š.kod'ený. 
zničený alebo stratený v príčinnej súv•slosti s po• sinou udalosťou, ktorá bola 
spôsobená. nzikom dojednanYm v poistnej zmluve 

článok 3 
Riziko škód spósobených požiarom, uderom blesku, 

výbuchom alebo padom lietadla 

Poistenému vzn>kne právo na poistné plneme. ak škoda na pOislene, vec' 
bola spôsobená 
a) požiarom, 
b) úderom blesku. 
c) výbuchom, 
dl pádom lietadla. 

Poďla VP P-M sa považuJe: 
a) za pol:ial' oherl, ktor'( vznikol alebo sa vlastnou SIIQu ro2~ír~ l mrmo 

určené ohmsko, 
t>) za úder blesku priamy prechod blesku na poistenú vec 
c t za výbuch náhlv nrčivý prejav tlakoveJ sily spočíva,úcer v rozpínavosti 

plynov alebO par Výbuchom Uakove1 nádoby so s~aéeným plynom 
alebo parou sa rozumiu rozlrtmutie jej stien v takom ro2s.nhu, že dôjde 
k náhlemu vyrovnan1u tlaku fm)d l • •.10nka1~om a vtl(JI.rom nMoby 
(e<plólra) . 

d) za pád lieladla náraz alebo zrútenie fiel adfa s posádkou. teho časti 
alebo teho nákladu 

Pon;Jeme sa nevzrahu1.e na škody spôsobené. 
a l skratom eleklrického vedenia sprevád1aoým len svelelným preJavom 

a pôsobenim tepla . poklaJ' sa plameň. ktorý vznikol skratom. clate1 
neroz~iri. 

O) ošrahnurím nezaprí6neným pož,a.rom. vybuchom alebo Uderom 
blesku. 

c) ··,ystavcnrm ve et úžilkovému ohňu a 1eplu. 
d ) orepälím alebo mduketou na eleklrickYch alebo eleklron•ckých 

zariadeniach, 
e) cielenou explóZIOU pri lrhacich prácaciJ a pocl .• 
l) explóziou v spaľovacom priestore sparovacich: motorov, 
g) tlakom plynov v spínacích C:asbach elektnckých spínačov. 
hl podiJakom 

článok 4 
Riziko &kód 9pósoben'(ch vichricou alebo k rupobitim 

Po1s-tenérnu v:zmkne právo na po1stné plnenu~. ak Skoda na p~stenej vec. 
bola spôsobená. 
a) víchricou. 
b) krupebotim 

Podra VPP-M sa povaíuje. 
aJ za viehrtcu prtidenie vzduchu dosahujúce v m1eSIS po1stenia ,.Ychlosr 

m•nimáloe 75 km za hod1nv. Ak nemôže byf ,Ychlosť prúden;a 
vzduchu z1slená, posky1ne pmsťovalef POislné plnenie za ~odu 
spôsoberui víchricou, ak poolený preukáže. že pohyb vzduchu 
v bezpros~ednom oKolí m1esta po1s1e"'a sposol);l tkody na stavbách 
alebo na vectach rovnako odotných, ktofé boli v čase bezp1oslredne 
pred po1slnou udalosťou v bezchybnom s1ave: za .škodu spôsobenú 
víchncou sa povaí:uje aj vrhnu11e predmetu oa po,stenll vec 
bezprostreclne zcaprféinené pôsobením víchrrce. 

b) za krupob itie )av, pn k torom Kúsky l adu vytvorené v atmoslére 
dopada;ú na poistenú vec. 

Po,s1en1e sa nevztahu1e na škody spôsobené vniknutím atmoslérickych 
zráiok afe bo nečistôt do budovy. ak k nell"<! ne pri §lo vplyvom poškodenia 
staveb•lýeh súeastí nástedk.om víchnce alebo kfOPObl1ta. 

článok 5 
Riziko škôd spôsobených živelnou udalo srou 

Po1stenému vzn1kne právo na potsloé plnen•e. ak ~oda na potsleneJ vee~ 
bOla spósooona. 
a) povodňou. záplavou. 
o) zemelrasenlm, 
C) výbuchom sopky. 
O} zosuvom pôdy, 
e) lavínou a t'archou snehu 

2 Podra VPP·M sa považuje. 
a) za povodeň zaplavenie územných celkov v mieste po1stenia vodou. 

k tora sa ptirodzeoým spôsobom vyliala L brehov povrchového vcdslva 
a lebO Uelo brehy pretfhla. U ohradzovanéno vodnéhO toku sa za breh 
vodného tcku pov.liUJO teleso hrádte. 

b) za záplavu vytvorenie súV'1slet vodneJ plochy, k totá vtCilU dobtJ slo1i 
a lebo prOd1 v mi·este poisten1a a ktoré bolo spôsobené prítodnjmi 
vplyvm oKrem udalostí uvedených v čl 6 VPP-M. 

2 1 Po1sten1e sa nevzťahuJe na ~kody spósobeoé: 
a} povodňou, ktOfá sa s ohradom na slluáCiu v m1es1e po;sten'a dá 

predpokladal' · 1.1. iel vySkyl bol cast&J§i ako tedenk!át za desať rokov 
pred dátumom vznd<u POIStnej u<lalosll. 

bJ späl/l~m vyslúpenrm vody l odpadOVéhO a ve1ejneho kanalizačného 
potrutia, okrem prípadov. kedy bolo loto vystôpen•e spôsobené 
povod~ou alebo záplavou. 

c) zaplavením územia, ktoré bolo sposobané regulovanym vyp<i§l'aním 
vôd z vodných lol<ov. al9bO vodných nádfZi, 

d) vodou unlkajVcou zo irabov a 2vodov odväd2aJÚCich atmoslé-rické­
zrážl<y, 

e) zuýšenim hladiny podpov1chove1 vody, kloré nebolo spôsooené 
povodllou atebo záplavou. 
vniknutim atm::>sfórických .tr3l ok alebo r.eCistót do budovy, ak k nemu 
neprišlO vplyvom poškodan1a stavebnYch sú~sli nasle<fkom povodne 
af ebo záplavy 

2.2 Po1stenY je povinný zabezpebt'; 
a) plnú prietočnosľ odvádzac,eho p01fub1a kanaijzác,e. 
b) inštaláciu uzáverov zabraňujúCich spätnému vystúpemu vôdy 

z kanalizácie. 
c) v priestoroch budovy. k toré ležia na Urovnt alebo pod úrovr\ou 

prizemného podlaŽia, uloženie zésob a vecí chaťakterv zásob 
mtnimálne 12cm nadVrovňo-o podlahy. 

3. Podf3 V PP·M sa za zemetrasenie povai:uJU prirodným1 vp4yvm spósobonó 
otrasy z:emského povrChu. vyvofané geotyz1kálnymi p!Dcesmi v zemskom 
vnúiJi. kl oré dosahu1ú naJmeneJ 6. s1upeň medz•národnej stupruce udávajúCeJ 
makroskopu::ké účinky zemettasen•a (MCS) 

4. 

5. 

6. 

3. 

4 . 

Poclfa VPP·M sa za výbuch sopky povafu1e uvolnen1e tlaku spósob&né 
poru-šenim zemsket vrstvy sco1ené s vytfevanim lávy, uvofňova11 im popola 
alebo mýcn n>ateoälov 8 plynov. 

Podla VPP-M sa za zosuv pôdy považuje prírodným< vplyv"" zaprfé~nené 
nähfe zosunu tie alebo zrUtenie pódy • .zeminy alebo skál. 
Po1stcnie sa nevzťahuje na ~kody spôsobené. 
a) zos6vanim pôdy zapríčineným akoukorvek l udSkou ónnosfou. 
b ) sadaním pôdy do zamskych dutrn zapríôneným prírodnými vplyvm' 

al.ebo akoukofvek l'udskou ä nnosrou) 
c) zo suvom pôdy, ktor'( sa s ohraoom na situáciu v m es1e po•sten•a <fá 

predpokladať • t.j. jeho vyskyt bol časteJší ako 19denkrál za desa! 
rokov prad áatumom Yl01ku pois1ne1 u cl a lost' 

Podfa VPP-M sa považuJe 
a) za tavlnu náhly Pild sne~ove1 alebo radovej vrstvy z prirodnycn 

sV"ahov, 
b) za ťarchu snehu po~kodenie alebo znJteme po•steneJ vec1 

nadmernou ťarchou snehu a1ebo l'adoveJ vrstvy Za nadmernú rarchu 
snehu alebo lad ovej vtstvy sa povaiu,te zaťaženie slavet>neJ 
ko-nšlruk.cie ptesahujúce normou stanovené hodnoly, 

tlanok 6 
Riziko Skôd spôsobenYch vodou z vodovodného zatladenia 

Po1s!enémv vznikne pr.á•to na porsl oé plnen•e. ak škod9 na poisteneJ vec• 
bola spôsobená· 
a) vodou unikajúcou '' dôste<:lku poruehy ~ pnvádzaeteho a odpadového 

po trvbta vodovodného systému 'lrátane a;matúr alebo 1ného s nim 
prepoteného zanadenta, 

bl kvapalinou alebO parou unikajÚcou v dôsledku pOfuchy 
z vykUrovacieho systému. klimal,zaéného alebo solárneho syslému 
alebO leplovodných čerpadiel , 

eJ vodou umka,Ucou v d6sledku chybne1 obsluhy alebo poruchy zo 
spr .nkleroyYch a POstrekových hasiao ch z.a11adení. 

POIStenému vzn1kne právo na po1s1né plnenie. ak ákoda vo vnútn po1s1ene) 
budovy bola spósobena prasknulim v dôsledku pretlaku alebo zamrznuha 
na: 
a) pnvádzacom alebo Odpadovom polrub i vodovodného systému vrátane 

armatúr, 
b) potrubi alebo telesách vykurovac,e-ho systému. polrubi kllmabz..ačného 

al&bo sol ámeho systému alebo leplovoclnych če1padiel 
ej potrubí sprinklerovýeh ate bo postrekových hasrac•ch zanadeoí 

Po1sten•e sa nev21'ahu)e na ~kody spósobené: 
a) spätným vystúpenrm odpadovej vody z vereiného kanalizaeneho 

potrubia. 
b) na súť:ast 1ach vykurovacich kotlov, botJerov, výmenníkov tepfa, 

nasiaetch zariadeni a podobných IO~tatovan:(ch zariadeni. okrem 
prípe<Jov uvedených v Ods. 2 tohlo ch\nku. 

Cl pn vykonávani Uakoll'ich skúšok, opravy alebo ooržby t.ariaďeni 
uvedených v ods. l lohlo článku. 

d) sadaním pódy do zernskych du lin. 

POISI9f1ý jle povinný 
al udr ž:~avať zariaden1a uvedené v ods 1 tohto článku 

prev<idzkyschopnom stave a zabezpečiť Ich pravldel•u Kontrolu. 
b) zabezpet,r v pn esteroCh budovy. ktoré ležia na urovm alebo pod 

úmvňou prizemnéhO POdlažta, uloien1e zásob a vecl charakferu 
zás:ob minimálne 12 cm nad (uovfiou podlahy. 



c) v chladnom období zrustif pnmerané vykumvanie budovy. 
dl v pdpade nutnosti uz:atvonr prlvod vody a vypusti l' poltubte 

elánok 7 
Riz iko SkOd spôsobených k rádežou vfámaním, lúpel:ou alebo vand:tlizmom 

PoiSienému vzn•kne právo na poislllé plnenie. ak škoda na POISieneJ vec• 
bola spôsobená · 
a) krádežou vlámaním. 
b) IUpeiou v mies1e poislenia . 
c) lupeiou pri preprave poistenych vecí vymenovanych v cl 10. ods. 3 

písm. bi VPP -M, (dalej len .lúpež pri prepra•,e'") 
d; vandalskYm činom po usl<.utOČfienom vfámaní, 
a d alej ak príde k po~kodemu alebo zntčernv poistenej vec1 pn pokuse o 
vyl-tona me Cu"\ov uvedenych v tomto odseku pod pfsm a} až c). 

Poctl'a VPP· M sa za krádež v lämanim považuje zmocnen•e sa poistenej veci 
páchaterom nasleóovným spôsobom. 

a) do m•esta poister11a vnikcl 1a.k. ie ho otvonl nástro~m. ktorý nie ;e 
uréeny na jllho fladnG otverenio. 

b) do rruesta JlOisten.a vmkol Ul)'m preukáza terne násilnYm spôsobom. 
c) preukázaterne prckonaf prekážku alebo opalren•e Chrániace poislenU 

vec pred kráde1ou, 
d) ukryl sa v mieste poiStenia a zanechal s1opy dOkaruiúce tella 

nepovolenU prllomnosr. 
e) m1asto poisten1a otvonl kfúčom lif~~ným na jeho nadne otvoren1e. 

kJoré:ho sa z.moCl\11 v1ámanim alebo hJpciou. 
11 ao trezora, klorého Gbsah je po1s1eny. vnrkol alebo ho otvoril 

nás1r010m alebo spóSťlbom, k1orý n1e 1e u'čeny na 1eho riadne 
otvoreme . 

Q) trezor. ktorého obsah 1e po1sten'{. otvoril kJúčom aJebo spôsobom 
uréeným na jeho riadne otvoren1e, klorého sa ll:moenJI: 

vlamaním do úschovného Obtekru . klorý je zabezpetený minimálne 
rovnako ako lrezor. v ktorom sú uložené pois.lenô vec1, 
vltl,ffl.('lnim do ÚSChovnéhO Objektu, ktOf( má dva zámk)' a kfúče 
k nim príslušné sú ulotené oddelene mimo miesta poistenia, 
lťlpežou mimo mesta poislenJa 

Pod ra VPP·M sa la lúpež v mteste poistenia považuJe zmocnen1e sa veci 
páchateľom: 
a) za použiua " ásília pro11 poistenému alebo jeho zástupcovi. 
b) pod hrozbou bezprostredného násilia prou po1stenému alebo jeho 

zástupCO vJ. 
c) zneužllím telesného stavu IXJISien&ho alello jeho zástupcu po nehode 

(nie v pričinneJ súvislosti s Vmysetným pož1ttm alkoholu . drogy alebo 
zneuž1tfm l1ckov} alebo v dôsledku IOOj príttny1 za ktorU nemôže byf 
zodpovedn)'. 

Za zástupcu pOisteného sa považujú reho zamestl"lanc•. osoby, ktorým 
POISie.JY zve nl po1s1ené veo alebo osoby poverené strai.ou mies ia poistenia. 

Pod l a VPP·M sa z~ lúpež pri preprave pova2u;e zrrocne01e sa pc1ste11e; 
·1eci pilchalelom. 
a) spósobom u11edeným v ods. 3 tohto ďánku, 
b) vyd1eranim poisleného alebo teho zástupcu •tykonávajúceho prepravu, 
c l podvedením po1steného aleoo jeho záSiupco vykonávajúceM 

prepravu 
Za záslupcu po•stenéhO sa povaiwU jehO lames.tnanc1, osoby. k torým 
potstenY z;vetil po•stené vecf alebo osoby poverené strážením po•s-lených 
prepravovaných ved 

Pod-l'a VPP-M sa za vandalskY fin po uskulotoonom vlámaní povaiu{c 
úmyselné po~oden1e alebo zrueen1e po1s1ených veci páchaleľom po krádeži 
v1ámanim v zmysle ods. 2 tohto článku. 

6. Po•slerue sa nevzťahuJe na. 
a) škody spôsobené úmyselným konaním zamestnancov po•steneho, ak 

toto konanie bolo uskutočnené v mieite po1s.Cen~ PQCas doby. kedy 
bel umožnený prístup do miesia pOistenia pre týchto zamestnancov, 

l>) lôpel pr1 prepra•1e vy~onávane) na základe pret:~ ravnet zmluvy 

?o•slenY Je poviťulý v pripade straty kl'úča od vstupných dvefi do mesta 
potsterua alebo od Uschovného ob,ektll. kde sú po1stcné vec• uložené 
v súlade s dojednaným podm1enkami, bezodkladne zabezpeóť výmenu 
el<istujúceho <ámku •n)'m zámkom minimálne rovnakého d ruhu a kvafrly 

článok a 
Riziko škôd spósobenj'ch nárazom vozidla, dymom. nárazovou vJnou alebo 

pádom s tromov, stožiarov alebo iných predmetov na p-oistenú vec 

Po1stenému vzn1kne J)fávo na po1Sll"'é ptnenie. ak škoda na pOisteneJ vec• 
bola spôsobená: 
a) nárazom vol:• dia, 
bl dymom, 
CJ nárazovou vlnou. 
di pádom stmme\'. stoZ1arov alebo m~ch predmetov na poislet"'V '"ec. 

2. Podla VPP-M sa za ~kodu spôsobenú narazom vozidla považuJe 
poškoden1e alebo zn1čenie ooistenet veCl pnamym stretom s cestnYm alebo 
koľa1ovyrn vozidlom. ICh nákladom al9bo vmnutim predmetu. k10ré bolo 
zaprfCinene pllamym slretom s uvedeným• voz1dam• pri dopravne/ nehode 

P01slen1e sa nevzťahuje na ~kody spôsobené 
a) vozfdlam preváctzkovaným1 poisteným alebo jeho zamestnancami, 
b) na vozidlách samo Iných a na 1ch náklaóe 

Podl'a VPP·M sa z.a Skodu spôsobenú dymom považuje take poškode01e 
alebo z01čenie po~stene1 vec•. klOt é spôsobil dym náhle uniknutý v dčstedku 
poruChy zo zar1adeni na vykurovanie, sparovanre, varenre aiebo sušenie. 
ktoré sa nachádZaJú v meste POIStema. 

Podla VPP-M sa za škodu spôsobenú närarovou vlnou povaiuje 
poškodenie alebo z:ničanie poistenej vec• spôsobené närazovou vlnou 
vzniknutou pn preje le rtadz..,ukového fietadra. ktoré prekroC•lo rýchlosľ zvuku. 

Pre Učety tohto 1)01Stenia sa za ~k.Odu spôsobenú pádom stromov. 
s tožiarov alebo iných predm etov na poi:;tenú vec povaZu;e poškodenie 
a)ebo uutenie potsteoe, vec• spôsobené pádom stromov, stožiarov alebo 
10ých predmetov, ktoré nie sú súčasťou poškoden)tch poist&n~ch vecí. 
Padom sa pre účely 1oh1o poislenia rozum1e laký pohyb 1e1esa. klorý má 
znaky vol'néhO pádu. 

2. 

3. 

4 . 

1. 

2. 

J . 

Clanok 9 
Riziko poSkodenia alebo zničenia skla 

Potslenému vl:mk.n& priJvo na pOfSl11é ph1en.e. ak Skoda na po1stetmm skla 
(dalej len .. sklo") bola spôsobená jeho rozb1lim. 

Podra VPP·M sa za rozbitte skJa povaZuje poškodonie skla akoukorvek 
náhodnou udalosrou , klorá nie te vo VPP-M. zmluvných do)eďnamach alebo 
poislllet <mluve vylúCená 

Po1sten•e sa nevzťahure na: 
at Sko dy spôsobené poSkrrabanlm povrchu Skla. 
b) rozb111e skla, k loré nastalo ,, ~so )llhO demonláže alet>o in~taláC!e. 
c} Sko dy spôsobené $crädežou alebo stra lou sKla. 

Po• sienY je povmný: 
a) udrliavať zasklenie v nadnom techn•ckom stave. 
b) nevys1avovať sklo sálavému teplu dJebo priamemu ohňu (napr pn 

rozmrazovani alebo odstraňovani n<ilerov) 

člänok tO 
Predmet poistenia 

Predmetom poisten•a sú voo vo vlastnk tve po1sleného. š.pOCJfikované 
v po1stnej .zmluve podra jednollivých položtek 

Ak Je v p-OistneJ zmluve doJednaná. vzfahu1e ~a poislenie aJ na 'J&C• vo 
vlastnictv& codtich osôb. len ak •ch poisl&~· uživa alebo tch prevzal pn 
poskylovapi služby na základe písomneJ tmfuvy. 

Pokiaľ nie ie v poistnej zmluve do,ednané inak, po1sten1e sa nevzt'ahuJe na 
a) nosiče dál a obnovu dál a záznamov vyrobnej a prevádz~ov&J 

dokumentáCie na n1ch uložených. 
b) p$n1Clte, tistinné' cenné papere, C9r'llny, drahé kovy. J>.len-oty a mé 

cennosti, 
c) veci umelecket. zberatelske1. hJstom;keJ hodfiOty alebo starožitnosti. 
d) výsl ovné modely, vzory, prototypy, e"l)onáty a vY,obné zanJdenia 

nepoužitefné pre t tandardnú produketu, 
e) ve·ci osobnej po1reby zameslnancov. kloré sa obvykle nos1a do 

zamestnania a vec1. ktoré bafi zamestnancom na m1esto ;>Otstenia 
prinesenó na Ztadosr alebo so sUhlasom zameslnávaJefa v súv1slosl• 
s plnen im pracovnycn úloh alebo v prtamej SúVISlOSU s ním. 
stavebné úpravy, kloré patstený vvkonal na svoje nák lady 
v pric.storoch, ~roré ožíva na zoiklade nájomneJ zmluvy, 

g) náklady na vypra1anre rruesla po1s1en.a po potstnel udalosti. vrátane 
strhoutia sto,acich častí. od•1oz sutiny a inYch zvyškov na na,t~iiS1u 
skládku a na •ch ulozenie alello znieen1e, 

hi náklady na ďemonai! alebo remonlál oslatných nepoSkodených 
poistených vecí a na slavebné úpravy ...ykonané v súviS:OStl so 
znovuzaobstaranim alebo opravou vecí poškodených. zničených 
al~bo stra1ených prí po1stnet udalosti, 
ná kl~dy na zamedzeme alebo skrt!ten1e prerušerua prevadzk.y 
následkom POistneJ udaiOSll 

Pokra! nie JO v poistnej zmuve dOi&dnané 1nak. po1stenie pre prípad $kód 
spôsoben~ch víchricou alebO Krupobitím v zmysle <!t 4 VPP M sa nevzrahuJe 
na. 

a) veo um•es1nené na vonka1~e1 s!rane budOvy (napr- ffrernné šlíty. 
reklamné tabule, mark ízy. anténne systémy. vonkat§.le osvellenie. 
vonkajšie vedenie vrátane podpornýc ll konšfrukcH}. 

b) hnoutefné veci naehádzajUce sa na voľnom pnes1rans1ve 

PoktaJ nie je v poistnej Lmluve do,~ednané 1nak, po1srenu~ pre pripad $kôd 
spôsobený dl kráde<ou vlámaním. lirpežou alebo vandallunom v zmy ste čl. 7 
VP P-M sa nevzťahuje na: 

a) aul omaty n a vhadzovante mincí a na automaty na vydävarue a 
vym•eňanie peňazí Vf'átane iCh Obsahu, 

b) reg.straéne pol<fadnlce, 
c) daň z pridane, hodnoty, ktorú je poistený pov1nnY v llnysle zákona 

vrátiť do štátneho rozpočtu Slovenskej republiky za ~oistené vec• 
v p ripade poistnej udalosti, 

d) náklady na Odsltánente ~kód na stavebných súCasl!ach nehnulel'nostl 
poSkodených. zničených arebo stratených p n po•siJlej udalosti, 

e) ná~lady na výmenu zámkov vonka~ich dverí nehnuternosli v mr este 
poi stenia. ak pri~o k poškodennJ. znié&niu alebo strate kfUča 
v ďôsledku udalost• delinovanej v čl 7, ods. 1. pism. a) ai d) VP P-M 
a lo aJ mtmo miesta poistenia. Nehradia sa náklady na výmeou 
zámkov dveri od tiezorov a 1re2orových miestností, 

f~ náKlady na výrnenu tárnkov dverí od trezorov o trezorových 
:n1estností v míeste poistema. ak pritlo k poškoden•u. {I'IIČetl•u alebO 
strate kfúta v dôsledku udalos ll detinovanel v čl. 7. OdS. 1. pism. a) ai 
d) VPP-M a lo a1 mme m1asla po1Sfel'l!a. 

PokJar n1a J& v pots lnej zmluve cto1e<Jnané !tl ak, po1steme pre prípad škód na 
skle spôsobených rozbillm v zmysle čl 9 VPP·M sa nev~t'ahule na. 
a) ; klené éastl hnutet'ných veci (nap<. : asklen1e nábyt~u. zrkadta. 

osv eflovacie Ieies á, skJokeramockó varné plodly a pod), 
b) vec• um1estnené na vonkaJ~I strane budovy (napr. liremné šti1y, 

re1<1an~1é tabule. vonkajšie osvetlen1e a pod.). 
ej nák.lady na ~pedáfnu povrchovú úpravu l askre" ia (napt' maJba . 

pismo, lept a pod.J. 
d} náklady oa prov;zórnu opravu zaskiEK'lia, 
e) ná k lady na lešenie alebo podobné pomocné pro sl riedky nutné na 

uskutočnenie opravy zasklenia. 
náklady na montáž a O'etnOr.tái stavgbnycn sUčasli nutnU na 
uskutoCnan•e opravy zasklon•a (napr. ochfannycl"' mreži . markfz. 
uzá ve10v oKien a pod }. 

Potslenie sa nevzrahuje na: 
a) mototové vozidlá, (vrátane p•ipo1ného voz1dla a akéhokoľvek 

zanade.nia na nich pripevneného) ktoré sú vyrobené alebo schválene 
na Uéel y prevádz.ky v premávke na pozemných komvn1kác1áC-h a 
podliehajú prihlásen•u do evtdencie voz1d•el. 

bi plavidlá. fieladlá, pripadne iné zanaďenia sdlopné pohybu 
v atmosfé(e, 

C) soU ware a databázy údaJOV. 
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vodsiVo. p6du, POh a lesy, 
néi<Jóldy na dti<Onlam•náou pôdy a vody, 
v'lné vde vrá1are p(ISiu~nsMI. 
vtH91flft pol&mné komun1kácte (dafnico, cesty miestna komuntkáoe 
ve~•e"6 ú~ové t~omun1kác1e) vrátane mostov, nadjtU.ô:N. lunetov, 
nadcllodov a llodchodov, vero;.é ror.-od'; eleklttrly. plynu. ~ďy tepla 
a verejtlé clekt•ontcl<é komun kaérlé Slele. 
ntórnové elektrérne a llliaden;a rta prfpravu 1adrovébo paliva pr~ lteiO 
e ekv4rne vra~ane pti,IUiS"StVa. 
vea. kiO<O sú <11/loao'Oo no"YYftilefno alebo 11GV)'Uvv311é. 
noMolornosh. na klorjeh sú vyt<enavane stavebné úp<avy a dal"! na 
hnutel'no </CCI v rwch ulol:enc. pokaal vykonävané stavebné ÚDfM'Y 
mat• vplyv no prlOnu vlnttw alebo zvä&rúe rozsahu näsledko• 
~ody 

elánok 11 
Vieobecné výluky z poistenia 

Po•~len•a sa nevztahu1e M ~kody al ebo n.\klady akejkofvek povahy 
se>bsoben6, vypryv8jUG6 :/zo alebo vznlknulé v prí6nner sUVlslost• s<so 
a) vo1novým• udalo&l'am•. vylllás"nim vojn011á1lo staw alebo 

v'(nunoenOho sta'.ru, napadnullm alebO é!nom vollka~•eho oeopt1a1~a, 
no pu atol ; kOJ akCIG (bu ohľad•J na to, č1 bola vOjna vypovedaná alebo 
IUe), 

b) revoh.iclov. povoH:knfm. vtbufou. ~tátnyrn alebo vojenským prevratom. 
obC1anskou vo1nou. demon~Hác1ou . zabavením, pov1nnosfan-w 
ulo.teným• pn obrane !táhJ (napr poskytnulill'l vecnYch prostriedkov 
na plnen•t lÍ IOfl obrany l tAiu), alebo represfvnyrn1 zásahm šl<ilnych 
orgánov, 

ej v11ú1ornýrn ne'pOkoftnl, !!raJkom, výlukou, 
d) nkymkol'vok torot~stickým činom; vylúčená je la~uež Skoda SjX\sobená 

pri vykoniiVanr opavenl Nl konlfolu, prevenciu. potta~enie alebo •nak 
sa vzfs~UJÚCa k lerorlsUckému činu; pre útely tohiO poistenia 
térotisttcký 61n znamef'!ä On zahrflt~JUCI , ale tUe obmedzený na 
povt•tio s•ly nlobo násil!n o/alebo 1eho hrozby osobou alebo sl<upmou 
os6b, kona.1úC1Ch samostulne alebo v mene alebo v spojeni 
s akoukorvck organo>áciou alebo vlédou, vykonaný z poliôd<ých, 
n4bo!enských. •deoiQ91ckých alebo ~ných podobných pohnll1ok , 
s úmyslom ovpll"""t vláci.J i/alebo zastra~•ľ ooyvatelstll<l alebo 19ho 
6osr. 

e) tadrovou Cl"terg.ou alebo jadrovým imre nim akéhokorvek druhlJ aiebo 
rácfloaktivnou kontomn..íc.ou, 

t) zneôsrenim. zamotenim. kon1ammacoo vrátan-e presakovania. 
Ol limtse tlym lul~~&o•m. umyseloym OJ)()menu1ím kooa.noa, alebo 

ve<tomou ne<toanl.vosrou poosten&ho alebo •ner 0$0by kona)lieej na 
POdnot pOisteného, OSOby tllizker J)()osteoému alebo osoby ž•~ceJ 
s po.stonym • SDOioé"CI dorY'át nost• 

tlanok 12 
Miesto J)()lstrnia 

\t•ostcm pcM5IOO•il JO ouctova. mreslnO:Sr a!eoo mesao nacnädzajúce sa na 
územi Slovonske1 •opoblll<y vymedzené v POistneJ zmltrle acres~lU alebo 
'<alas~álnym uzcm m S eíslom parcely (pozem~u}, kde sa POIStel'lé veCI 
naoh~UI)v. a.k n<e 1• ďalej vo VPP·M alebo v poosl.neJ zmluve doje<lnaoé 
·~aJ< 

Po1s1erl18 s.a vlt ahute aJ na •né m•esto {náhradné m1eSlo) ako rrves.to 
i>O •Sien~a uvedené v po.slntJ zmluve. poi<Jal' poistený na nevyhnutnú dobu 
orem•estn• J)()ostené veci l dóvodu bezproslledne htozraceJ alobo ui 
vzn1knuhfl po•s.tntts udalosll Poestonie sa na rtlihradné mesto v2t'ahu1e 000 
dr"la prorn•D&tnon•~ poliô•oných vec•. ten ak po•slenY ozname po•srovatefOVI 
adresu 1ohto mcstll o zolnam premtestnenYch veci do 14 kalendámych dní 
od •eh promies1non1a. 

Meestom p01S:ten1a pte vec• vymenované v čl 10, Ods. 3. pis.m. al ab) VPP4 M 
sú UschovnO ObtOkly i'llabo trOlOry uvAdf)né v 20lluvných dOJedo~U)•ach. 
T•elo•y ".. ... ,n spl~al' poelm•enk" klasilikáC1e podl'a prfslu!ne1 1eclmicke1 
no• my 

M1estom po•slen-a pre preptavované v&e• poislené pre pripad h.ipaia 
v l mysle ~1. 1, ods l. písm c) VPP4 M tB ú2em•o Slovenskej republiky, ak n•e 
10 v po•&ttiOf lmluve uvodot~ó inak 

čl~nok 13 
Vznik o záni k poisltnla 

Cas. na klor~ $8. Ul&v<>e PO•Slná zmluva, 1• J)()ISitlá tJoba čast PO•stne; doby 
dohodn utA v POISit\ft zrrlwt • .a kiOrú sa platí polstné, re PO•Siné obdobie. 
Pn krillkoctObi'ch polslen~ach (PO•SI~á tJoba kral~a ako 1edan rok) sil poislnä 
d<Jba a po stnó obd<lbóo totožné 

Polslenle mC te byf do;ednané 08 d<lbu netJrčiiÚ alebo na dotlu urč•~.i . 

Po.SIS"•e vzn•k<l prvym dnom naSiodiJPam (od 00:00 ho<I.J pod,.. u><Me) a 
J)()Ístn91 zrrluvy polóaJ ne 19 v i>O•S!n .. zmluv<! OO,ednané 101\~ 

PO<sterue zanlllne p•e ~teroe pô siného. 
a) ak J)()iSU16 za ptVé PO•stné obdollte alebo !ednerazove porSiné nebolo 

zaplatené do troch mesoacov odo dfla 1•1>o splatnesl•, 
b) ak PO•stné za da!h J)()oStné obdobie nebolo zapialer.é do jednéno 

mesiaca odo dll.1 doručen<11 výzvy J)()tsrovatet'a na teho z~ alene . ak 
nebolo porstr é <a.platenó pre<l donue.tnlm tej1o vy<vy Výtva 
PO s:l'ovatefa obta.t'luJe uporo1'1"'1er'IIG. že poistanll~ za""f<ne, ak r"Obude 
uplaltnt 

Po•sl &•tiO lart•kno pre ncplaten•e ar v P<ipade, ak bola zaplatená len easr 
POIStného 

Po•sten•e z&n•kne vypovedou. 
a) 1edne1 zo zmluvných strán d<l dv~h mesoacov PO uzavretí p01s1ne1 

<mluvy Vypovedn~ leho" 10 osemdenna, jeJ uplynotfm poistenie 
4!Milme. 

b} ku konGU POIStn~hc obtJob•a výpoveď sa musí <Jar aspon 6 tyzdnov 
pred 1eho uplynutím. 

c) jednej <O <mluvnyeh strán do l!ldného m"siac.l odo dňa POsl<ytnut•a 
po45tnôho plnenta alebo leho ~amu:~tflutl'a. V;'Povedna lehOta 1e 
osemdat~n~. JG I uplynulim po1~tonu! 2an1kne, 

dl dcl dvocl> m8$íacov odo dl\a, kedy sa J)()l3fovalel do<Vedel o zmene 
v skutoer>osuach, ktor6 boli podkladom pn uza 111eran• PQISirtet zmluvy. 
poiUaJ lmluvn6 strany ntakeec;>tujú uve<!etté tmeny úpravou pc~stnet 
zmluvy. po•stt ,..t •la•om ptlpade zanikne dn<učen'm ..YPOvtKIO 
Cruhet zmtwner strart" 

P01steo.e <anknll odrnelnutm J)()ISiného plnen.a v zmySle čl lG. Ods 10 
VPP"" 

Po<Sien•e zanikne oos!lioenim od PO•stneJ zrrluvy pn vedomom pC<Ušeni 
povtmcsli wedenych vä 20 ods. l, pism. b), ak pn pr<r.-d•vcm a úplnom 
ZO<Ipovedani ot4zok by po~&l'ovatol J)()ISinú zmluvu neuzavrel Toto prifvo 
móie p0 stovalel uplat"'t' do 1roch mesaacov odo dňa, ked takú skutotr.osr 
t•sU. •nak J)f"á.vo u nikne 

8 POlSI9nl8 zan•l<t\9' 
a) uplyrtutím doby. na k1orú bOlo dor&dnané lPO•sleooe dorednane na 

Oobu uralú). 
b) ak odpadne ll'()lnost !o PO<Stné udalosr nastane 
C) zallii<Om POISieného 

9. Oals.e dOvody ziinlku PO•sten•a dané v~eobecne závazným• právnym• 
prodp•sm n•• sú us1anoven•am• tohto článku dol kou le 

Clonok 14 
Poislna hodnota, poisln:i suma 

1. Po101.ná hodnoll ,. hodnota po•stenej veci v danom case a m•esle. POistoov 
hodnotou móle tyf. 
3) nová hodnota • hodnota. ktorú te nultl9 v mu~~sla po1s1erua vynatetir rla 

zAovunadobudnt~ lie nove1 vecr rovnakého druhu a kvalrty, 
b) C11sová hodnOtA • nová lt<Jdnota znižená o zoopovedaJVCu •merv 

opol•ebovan•a alebo •ního znehodnotenia ve<:• 

2. Ver; 1'8 po•slttnä na novú hodnotu, poktaf miera opotrebovania alebo iného 
LnUhodn.otonta voc• neprosiahl'l& 60 %. PokJaf m•era opovebovan•.a alt:bo 
1ného znehodt101enia veci pte$tahne 60 %, vec ,e potstená na e:asovú 
hodnotu 

3 Po.s~ suma Jll podi<Ja<Jom pte výpoeet poi,;tného a zároveň ma>Om;\lr.ou 
hranreou potslného plnen.a ZD porstné obdobe. Porstná suma sa s tan0"1i pre 
1ednolhvé polotky predmrtov POIS!ef1la a mala oy zodpoveda( ich pcos :ne1 
hodnoto. P<>•IRl •umu SUI novi v!dy na vlaSioo z~DVf!dnost J)()IStnik. 

4 Poktaf ~ ~ motnó St3nOV•1 p01slnú sumu zodpo\leda1úeu J)()OSl""l hodnote 
a•ebo v prt;)OOoch stanovonych poosfcwatelcm. môže byt do;ednane 
poistonio na prv6 riziko, kde potslník stanovi JlO.Stn~ sumu prE! p~&y 
Ofedme:lov potSiena. Tokio !Oia..noYC-:na poistná suma ,e hOťr.co hramcoo 
J)()i.SIII<!IIO ptnen.a poist'ova1eta zo v!ett<ýc~ po.stných udalosti '<loré naSiah 
v poJ sinOm obdobt Skvtočnosf. te pre JeénoUrvé POIOiky ,e do!edna.oe 
POISI&nltl na prvé nz•ko. musi byf roonoznačne uvedená v potSIOOj zrriuve 

3. 
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2. 

elinok 15 
Pols1né 

PQ(stné Je cena u poskytf'lutlj po.Sinú ochranu zo strany po•st'ovarera, ktoré 
uhrádza poislnik 
a) n po•Gtné obdobie (boMé po•SIIlÓ) alebo 
b) ako poottnrl u•čené za celú POistnú dobu (Jednorazové porstn9) 
v termínoc~ spla~~osb dohOdnu,Ycll v poistner zmluve. 

Po•s lné je stanoven~ sadzbou z po•slných sum p•e ,ednolhvé pototky 
predn'Etlov po•stenJa Výtku sadzby slllnoví poi$ťOvater 

V poiSinCJ zmluve je mol.né Oohodnul'. že poislník uhrad i poistné t a po•Siflé 
obdobie v splálkach. P•l dotednanl pOlročného alebo slvrrroéného p1a1e"'a 
spfálok po1stn'ho sa úelvJ& k po11tnómu pmáit<.a. a to 3 % ~ rotného 
p01stnéli0 lB plaleme v polrotných splalkach a s % z ročného pcislného za 
plal9rlle v $1vr l'rotných !ljllótkooh Ak bolo dohoctoulé platen•e p01s1neho 
v splátkach plall, 1e •l<!zlljl!aleolm 1ednej spl álky peo siného sa d~om 
nasleduít)cim po ""' 1•1 splal~ost• sláva sptamým PO•Siné la Celé po<slné 
obdobie :a poislník J8 pov•nný zaplabr poostné za celé po•stné obdob•e 
pOtsť<lvatoro._.,. aJ bel vylvan•o Po15ťovatef ma nátok na úrok ~ ome!Xama 
la i<atdý der\ ome6kM•o 

Pn p'ruen l porsUI~no prostttdnlcNom po&ty alello pe~airtóho úsuwu,. pro 
z.apl.ltf f'IIB po1stn,ho rozhodulúcJ deň pr1pí~a,.a plalby oa utel po1st'ovalet'a 

Ak príde v p<•ebehu porSiného obdobia k zmene v skuloätosnach. kloré boh 
podkladom pri uzavie1anf J)()ISinll Zrrlovy, !ll J)()osroval of oprávnený dôom 
teJO ureny n awhnúf po.stnll<O"' úpravu~ PO••rného. 

Po.stovalal •ná právo na po•s1né Ul dObu oo:l vzO>l<u oo zäniku poosreróa Ak 
<anl<ne P<>steníe pred Ulllynulfrn p01stnéno obdobia. za ktoré bolo p"'slné 
zaplatené. PCliStovalel je J)()\'lnný :vyw;úcu éa&l' J)()ostného vr.ior Ak nastala 
J)()IStn! udalost a dôvod dal~9ho J)()IS1e111a lým odpddlll. pat• i pctsrovateloYI 
poostné do IlOne.'! poo&ln6ho obdob111, v ktorom poislnli udalosť naslala 

eh\nok 16 
Plnenie polsťovalera 

Právo PQtslonG-ho na plnente poi"SI'avatefól (POIStné Olŕlen~e) vznlkne. ak 
naslala J)()ÔSinil udalost 

Po•stnou tldatosrou J6 31\ákol vok náhodná škodová vdalosr s ktorou te podla 
pris.lu~nVctl ustanoven• potstneJ zmluvy SPOJená oovmnosl' pOist'ovalel'a 
poskytnút' PQ1&1né plnen•o Náhodnou ~kodovou udalosťou te laká udalosť. 
ktoré nas1one v lt"este pOtStenia potas uvan1a poistenia n3hle a neCakane, 
o ktoreJ v Case dO!&dnar~•a poistneJ zmluvy po1sťova1ef a poistený 
prcdpoklodaJU. Zo môžo nosU.lľ, 11vSak n•e je 1sté, č1 r'lastane, a kedy nasMne 

Ak pride k po§kodcn•u. uuten•u alebo suale vec1 po1s1nou udalosťou, uhrddi 
po•sl'ovateJ pnmerané a hosJ)()dilrn& vynalozené náklady zvyčajné v m•es1e 
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vzniku pOistnej udatosb na fei opravu alebo znovunadobudnutie (rozhodUJÚCa 
je nižšoa suma z uvedených nákladov l . Poisrovater poskyl!le poistné plnenoe 
do výšl<y príslušnej hodnoty vect stanovenet podfa čl . 14, ods. 1 a 2 VPP-M 
ku dr'lu vzniko poistnej udalosti, n.;ijvia<: však poisltlú sumu afebo l•mi1 
po•stn6ho p nenia s tanovené v po~slne1 zmluve (rozhoduj!Jca je ni í:šia suma). 
Poostné plneni e za zásoby, ktoré poistený vyrobil a.tebo sú PO •á<učne1 
lehote. je obmedzené Ich doSiahnuteJ nou predajnou cenou 

Ak príde po.stnou udalosťou k poškoderuu. zméeniu alebo slrate po1s1ených 
lishnnYc;h cennYch papiei'Ov. peťtazi alebo cenin. ohfadí poisťovate/: 
a) v prípade lfstmoých cenných pap!etov alebo peňazi. sumu vynaloženú 

na umoreme a pokiaf emitent nevydá •ch duplikát. sumu. o ktorll sa 
majetok POIStenéhO v lrsUnn)iCI1 cennyel1 papieroch alebo l)elll!l2och 
znižil a to v menoviteJ ,"''odno la. v hodnote vyjadren-el emisným kurzom 
alei>O kurzom v zmysle všeobecne zaväz!lýe~ právnych predpiSOV, 

b) v pril)ade cen in. pok1a1 em1ent nevydá ich duplikát. sumu. o ktorU s.a 
maJetok po•steného v con nách zn-ii_il " •ch nominälnej hodnote 

Po•srovater poskytne po1stoé plneme za v~elky IXJIStné udalosti . ktoré nastali 
v priebehu poislného obdobia, max1málne vo vY§ke: 
al poostnej sumy stanoveneJ pre prJslušnol položku predmetu poostenia 

a poistné obdobre. 
bi súhrnného l1m11u pOistného ptnenta. do!ednaného pre pristošnU 

položku predmetu polstan;a v po,siM J 2mtuve. 
Rozhodu!úca te n1žšia z uveoonych sUm. 

Zvyšk); poSkodenej alebo zničenej veci zos1áva,U vo vtastnictve poisteného a 
ach hodnota sa odpočí1ava od v)'šky škody 

Po •Jzn•ku po.s1nGJ uda!osb sa zníži pois tná suma pre príslušnú pot.ožku 
predme1u poislerlla a poistné obdobie o v)ršku vyplateného po1stného 
plnenia. Výška poostoej • •my môže byt' oa návrh poisl!lika pri doplatení 
poistného uprav eo á 

Ak pride k llličen•u alebo strate veco po.stenej na novú hodnotu, poskytne 
p01sfova1er potstné plnen1e presahUJÚCe časovú hodnotu. ter'! ak pOtstenY do 
uoch rokov od po,stoeJ udalosti zrealizu je znovunadobudnutie veCi 
rovnakého druhu a kvality ,, mieste p<:»slen•a. resp ar na 1nom m este 
Slovenskej rep.ubliky . ak nie te ret ltWvunadobudnutie v m•este poistenia 
rea!tzovatel'né z d ôvodov právnych alebo ekonomických. 

Potsľovater uhradi pr1merané a hospodárne vynaložené náklady zvyčajné 
v mieste vzn•ku potstnej udalosti v prit.innej súvislosti s potstnou udalosťou 
na opatrenia vykonané po•steným na octvriueme vz.n•l<u bezprostredne 
hroziacej škody ale-bo na zmiernenie náSledkov škody. vtátane opatreni 
neúspeM )ich. ak boli primerané Okolnostiam. Nahrada tychto nákladov 
spoločne s po1stnYm plnením za PO~Odel'lé veCI Je obmedzená pOtslnou 
sumou pre tedno1flvé položky predmetov poistenia .. Ak boli tieto opatrenia 
vykonané na pokyn poisľovatera. sú hradené aj nad dojednanU po1stnú 
sumu. Náklady na zásah hasičov alebo iných osôb, ktoré su povinné 
zasiahnur vo verejnom zaujme. poisťovatel neh-rad l . 

IO Ak sa poosl ovater dozvie ai PO porslnet udalosti. ze jej pričonou te 
skotoenost', ktOru pre vedome nepravdivé alebo neúplné odpovede nemohol 
ziSflf pri dojednávani poistenia a ktorá pre 02avrelie pOIStneJ zmluvy bola 
podstatná, je oprávnený poistné plnenie z poos1ne1 zmluvy odmietnur. 
Odm1etnutim po1stného pft~en·•a pod!' a tohto odseku polslef'l le zanikne. 

11 Po•srovater Je op,avneny po•slné plneo•e za vedomé porv~ente PO'-'lnnosll 
uvedených vo VPP·M, Zn'iuvných dojeOnarnach a poi stneJ zmluve primerane 
znii.i ť al ebo zam1e1nur, ak toto malo podstatný vpJyv na vzmk poi stnej 
udalosti alebO na zvačšef'lie rozsahu 1ei následkov 

12 Ak poisteny uvedte poisfovatera Umysolne do omylu o pcdslal nYch 
ok.olnosliach týkajÚciCh sa vZ•likv nároku na poistné plnenie alebo jeho 
výšky. noe J& porsrovater povtnny poSkytouť poistné ploeo.e 2 po>stnet 
udalos~. 

13 PoJstné plnenie 1e sptatné do 15 dni, len čo po•sl'ovalel skonC•l vy~trovanu; 
nutné na zisten1e rozsahu svo;ej pownnost; pln1ť. Ak nemôže byf 
vyšetrovanre ukončené do 30 dni po tom. ako sa poisťovateľ dozvedel 
o vzmku po1srne1 udalos11. poskytne po1stenému na jeho žtadosf prlmer(lný 
preddavok 

'~ Poosrovatej poskytne po•stné plne noe v mene platne, na ú2emí SlovenSkeJ 
republiky Pri prepoéle cudzej meny na menu platnú na územi Slovensket 
tepubloky vychád~a poisrovatef L kurzu Národnej banky Slovenska ku di'io 
VZ Ili k U p01Sin9J udalOSti 

15 Po,sľova!ef má právo odpoéltať od po•stného plnen1a sumu Uldpoveda,úcu 
d lžnému poistnému. 
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článok 17 
Podpoislenie 

Ak te v dobe v2 mku poistneJ udalosli pooslná sum3 j&dnothvej položky 
predmetu pc1sten1a n1iS1a ako J9j po1stn<i hodnota. poskytne pois.i'ovatel 
pooslnó plnenie, ktoré re k vyške škody v rovnakom pomere ako poistná 
suma k poislnej hodnote. 

v pripad e dojednama potstema na prvé riZiko podl'a t.l 14. ods 4 VPP-M sa 
ustanovenie ods. f tohto <!fánku neupalfluJ9 

tlánok 18 
Spoluúčasť 

PorSJený sa podiela na poistnom plneni z kalde1 pooslnej udalosti pevne 
slanovenou sv fnOu atebo percentom stanoveným v po1stnej zmluve. resp 1ch 
kombináciou fďaler len .spoluúčast") 

SpoluUčast doJednaná v po1slnei zmruve sa odpočila od vý"s'edného 
poistného plnen1a . 

'· 

3. 

článok 19 
Znalecké konanie 

V prípade poistnej udalosrr 1• mot né dohodnúť. že vý;ka pcoslneho pl nenia 
poisrovaleta bude slanove,Hi znaleckYm k.onaním. 

Pre Matecké konanre platí: 
a) poi stený aj P<Hsťovater vymenujú SVOJhO znaJca do JS dni od uz:avretia 

dohody v 2mysle ods. t Johto čfál1ku VPP·M a o Jeho menovani 
bezodklaóne upove<Somia druhU stranu Znalec nesm1e rnar vočt 
stt ane, ktorou bol \fymenovaný. žiaane obchodné 31'11 p1acovnoprávne 
vzt'ahy. prfpadnú námielku prob •.rymenovan1u znalca musí druha 
st rana vzn1est' pred začal im jeho čtnnosu, 

b) znak:a vymenovaní obidvoma slranaffii sa et1e pted začiatkom svojeJ 
~,.nosti d Ohodhó na osobe trelieho znalca s hlasom rott\odvJÚCim pr-e 
prôpad ich nez:hody. 

c ) obaja znalci vymenovaní zóčas!nen~mi s1ranam1 spracuJ(! neláv•sle 
na sebe znalecký posudok o sporných olázkaCh, 

d) tento znalecký posudok odovzdaJÚ obtdvaJa znaiCJ zároveň 

poistenému aj potsfovatefovo, v prípad~ existene•e ro2porov odov2dä 
po•sfovater obidva spracované POSudky lretiemu znalcovi s hlasom 
ro %:hodu}úcim Tento znalec urobi rozhodnutie v sporných otázkach a 
loto svoje rozhodnutce. ktoré ,e záv-äzné pre obe s1rany. odovzdá 
poisteMmu aj po•sťovaterovi. 

e) nä~lady svojho Zflalca hradi kaidá strilf>a. ná.l<Jady znalca s hlasom 
ro zhodtttúc•m obidve strany rovnakým diel om 

Uskutočneným konaním z.nalcov 01e sú dolknul é práva a povJnnosll 
poisteného a p01stOvatel'a. upravené právnym• precfptsm•. po•stnou zmluvou 
zmluvnými d ojednania mi a VFP 4 M. 

článok 20 
Povinnosti poistnika, poisteného 

Poislnik a/alebo poistený je povnlllý 
a} platir POISl rté spôsobom dohodnutým v po1stnej z.mluve. v pripade 

pletenia poistného prostrednícl\lom pošty alebo peňažného ťlslavl.l 
dodržiavať zúčtovac•e däla pre platbu poistného určené 
po isrovatel'om, 

b) odpovedať pri!vdlvo a úplne na všetky plsomné otázky po•sfoval el'a 
týkajllce sa dojednávaného po•stenia. 

C) bezodkladne oznámiť poi st'ovatei'CM akúkolvek zmenu 
v náležilosbach, které boh podkladom pri uzavierani po1stnet zmluvy, 

d} dodä:•a •tať us tanovenia vSeobaCóe záväurft h pt'ávnych predp•sov. 
techlli ckých nonern, VPP-M, zmluvných doJednaní a pOIStneJ zmluvy. 

e} viesť evidenciu poJstených veci uvedených v článku 1 O. ods 3, písm. 
al a t d) a tuto spolu so záloŕným; l'IOS•čmr elektronických dál ulož11' 
tak, aby v prípade potslnej udalos~ nemohla byľ poškodená, 2no6eoa 
alebo stratená spolu s poJst&nýml v~cami, 

f ) o.tnátrit' poist'ovaterovi, že uzavrel d alŠie J)Ois.ten•e rovnakVch 
poloi.iek predmetu poislenia, na rovnaké nziko u iného po•sťovatera a 
oznámit' jeho obchodn)' nazov a vy~ku poistneJ wmy, 

g) db ar, aby poisl!lá udaJosr nenastala a vykonávať p n merané opatrenoa 
na jaJ odvráteme. 

2. V prtpade vzniku ~kody je po1stený poVInný: 
a) be2odl<ladne ozn~moť vznok škody poisťovarerovl , 
b) belodktadne oznámiť polícii vz:nik Sk.ody. ktorá naslala za okolnosti 

Vlbudujúcich podozrenie zo spáchan•a trestného bnu, 
c) vyl<onávať primerane opalfellia na zm erMn'e flásledkov škody, a 

po-dfa možnosti si k tomu vyžiadať pokyny po1st'ovatefa a postupo•Jaf 
v súlade s nimi. 

d) ne.meroir bez suhlasu porsťovatera stav vzno~nu!Y škodou. ak lb noe 1o 
nevyhnutné na OdVráteme afebo zmiem en1e následkov škody alebo 
v r<Ozpore so v~eobeQl~m záuJmom, 

e ) poskytn of polst'ovatero\>1 potrebnú suélnnosľ na zislenoe pričin a výšky 
škody. podať pravdiv@ vysve~enie o jeJ vzniko a ro2sahu a Pfedlož,r v 
dol'lodnutej lehote doi<Jady ''Yžiadaflé potsťovalefom, 

J) umožn•ľ poisťovatelovi alebo osobám t1im povereným, všetky 
v)'Setrovania poltebné pre posúdenie nátokv na poistné ptnen1e a jeho 
výSku a predložil' k lomu pouebné podklady a .nformácie, 

g) zab ezpeäf voei .nému právo na náhra<tu vz.n•knutej Skody alebo mé 
obdobné práva a uplalnif nárok na náhraô,t vzmknuiOJ skody voči 
lomu. kto za škodu zodpoveda, 

h) be2odkladne začať vmOtovacie konanie listinných cen.nych papierov 
stratených pri škode. 
bezodkladne ozná.miť poisf ovatel'ov1 náiden,e po•slenVch vec1 alebo 
ich zvyškov slratenYch v sUvts!os tl s po•slnou udalosťou, pri prevzati 
t)'chto vecí Je povinný vrátil' zodpovedajúcu čast' p.<HStného plo eo ia 

článok 21 
Doručovanie pisomnosti 

Poislnik a poiste ný je poVInný písomne omámiť POISfovaterov, zmenu svo1e1 adresy 
bez zbytočnéh<> odkladu Poisťovater zasoeta písomnosti na poslednú 2námu 
adresu pois1níka alebo po1slen8ho. Písomnost' poisťovatela urCená po•stntkoYJ 
al ebo poostenému (ďalej len .adresalj sa považup za dorutenú dňom prevzaloa 
písomnosti ad re sálom alebo driom. kedy adresá! prevzatie písomnosti odoprel. 
V prípade. i e sa písomnost' uložÍ na pošte kvôli nezastihnuUu adresáta s tým. i:e \ 1 

JL* adresát v príslušneJ lehote nevyzdVJhol na po~te, považuje sa za doručenll v 
posledný del\ 1e110 lehoty, aJ ked' sa adresát o 1er uložen i nedozvedeL Písomnosť sa 
J)OvažuJe za dO{'učenú dňom. ked bora pfsomnosľ vrátená poisťovatero•Ji ako 
nedorué.itefná z .ťfóvodu zmeny adresy. k torú adresát neoznámil alebo z dôvodu 
oznámen1a nesprávnej adresy. 

l . 

2. 

ctanok 22 
Záverečne ustanovenia 

Od ustal'lovení týchto VPP~M je motrté sa v poistneJ lmluve odchýliť, ak 10 
n1e 1e v jednotlivých usl anoven1ach uvedené inak. 

Poistná U'ltluva, ktor&j pr~ohu tvona VPP -M, sa v ol.3zkach Uónnosh, v)'kladu 
a vykonávania nadi pravom Slovenskej republiky Pre stidne spory l te)tO 
poistne1 zmluvy sil pri slušné výhradne súdy SJovenske; republiky Uvedené 
platí he ž pre p<ustcné nz:iká v zahran1čí. 

s. VPP·M na<:loboldajú účinnosT 1 1 2008 



Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. Allianz@ 
Slovenská poistovňa 

POISTENIE PODNIKATEĽOV 
POISTENIE STROJOV A ZARIADENÍ 

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 

článok 1 
Úvodné ustanovenia 

1. Pre zmluvné po1stenie podn•katerov, t. j. právnických a fyzických 
m;ób podnikajúcich v zmysle obchodného zákonníka. ktoré 
dojednáva Allianz • Slovenská poisťovňa, a.s. (ďalej len .,poisťo­
vateľ'). plat1a ustanovenia pätnástej hlavy občranskeho zákonníka 
a všeobecné poistné podmienky, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou 
poistneJ zmluvy. 

2. Práva a povmnosti vyplývajúce z týchto vseobecných po1slnych 
podmrenok su podrobne upravené v zmluvných dojednamach poist­
nej zmluvy. 

3 Po1stenie sa vzfahuje na p01stné udalosti. ktoré nastanú na území 
Slovenskej republiky. 

4 . Poistnou udalosfou je náhodná škoclova udalosť, s ktorou je podľa 
vseobecnych p01stnych podm1enok spojena pov1nnosr poisťovateľa 
poskytnúť po1stné plnenie. 

článok 2 
Predmet poistenia 

Predmetom po•stema sú v zmluve uvedené: 
H) SirOje. 
b) StrOJné •tybaveme. 
c) ostatné technické zanadenía vo vlastníctve po•steneho; 

veci vo vlastníctve cudzích osôb sú poistené ten ak •ch poisteny 
prevzal na základe zmluvy 

2 Sui:asne sú poistené: 
a ) olejové alebo plynové náplne transformátorov. kondenzátOI"J, 

elektrické meniče a vypínače. 

b) elektrónky, napr. obrazovky, vysokofrekvenčné vykonné 
elektrónky, rontgenky a laserové elektrónky. 

c) nos1če dát pevne zabuclované v hardweroveJ časti riadiacej 
alebo regulačnej jednotky poistenej veci. 

3. Pokia!' JS v zmluve dojednané, vzi'ahuje sa poisteme na 
a) nosiče dát a záznamov programového vybavema strOJOV. 
b) oleJOVé naplne turbín. 
c) doplnkové prlstrore a rezervné d1ely, 
d) základy a podstavce strojov a zariadení. 

4. Ak nie Je v zmluve dohodnuté inak, nevzťahuje sa poistenie na 
výmurovky, výsllelky a nanesené vrstvy (pokrývky), ktoré musia byť 
podľa skúsenosti počas obdob1a životnosti porsteneJ vecí v1ackrát 
vymenené (najmä pn pecrach, ohniskách alebo in~tch zariadeniach 
produkujúcich teplo, zariadeniach na produkciU pary a nádrži). 

5 Poistenie sa nevzfahuje na: 
a) pomocné a prevádzkové látky, ako napr. pohonné látky. 

chem1kahe fi ltračné hmoty a vložky, kontaktné hmoty. katalyzátory. 
chladivá. čistiace prostriedky a mazivá, rovnako ako oleje 
(okrem prípadu podl'a ods. 2a) a 3h) tohto článku), 

b) naradie všetkých druhov. napr. vrtáky, nože, frézy, pílové hsty 
alebo iné ostria či brúsne kotúče alebo pasy. ďalej len 
.. vymeniteľné casli'. 

c ) ostatné d•ely, ktoré musia byl podľa skusenosti počas obdobia 
životnosti poisteného stroja viackrat vymieňané ivymeniteľné 
častt ) , napr. formy, matnce. razmce. vzorové a ryhované valce. 
kompozltové, gumové či plastové výstiel'ky. sila, pásy, laná, 
pneumatiky, drviace kladrvá. rovnako ako ložiská a ostatné 
kizné aj val1vé uložen1a pre rotaény a priamočrary pohyb. 

6. Ak su v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou poškodené aj 
vymenitefné časti. poisl'o•ta l ef poskytne porslné plnenie len za 
korčeky na kameme alebo betón, tana, transportné pásy. kál>le, 
remene. kefy a pneumatiky 

článok 3 
Poistené rizika 

1. Po1stovater poskytne poistné plnenie za vecné škody spôsobené 
nairna: 

a) chybou obsluhy. nešikovnosťou . nedbalosťou alebo umyselnym 
konaním, okrem osôb uvedených v ods. 4nJ tohto článku. 

b) konštrukčnou chybou, chybou materiálu alebo výrobnov chybou. 
konštrukčna chyba sa posudzuJe podla stavu techn•ky v obdobi 
konštruovania stroja, chyby materiálu a zhotovenia podla stavu 
techniky v období výroby stroja, 

c) nedostatkom vody v zanadenrach na produkciu pary, 
d) zlyhaním meracích, regulačnych alebo bezpeénostnych zaria­

deni, 
e) roztrhnulim v dôsledku odstredivej sily, 
f) pretlakom pary. plynu alebo kvapaliny (okrem pripadov podl'a 

ods. 4k) tohto článku). Čl podtlakom. 
g) skratom. prepätím, Indukciou účinkom blesku. chybou 1zolac•e. 
h) víchricou. 

2. Poistenie sa vzťahuje na nos1če dal uvedené v čl. 2 ods. 2c) a 3a) 
len vtedy, ak vznikla strata alebo zmena dát v dôsledku pc1slnej 
udalos!! na nos1čoch dat, na ktorých bolí t1eto dáta uložené. 

3. Poistenie sa vzťahuje na poškodené alebo zničené elektronické 
súčiastky veci len v prípade, ak bola škoda spôsobená pricinou 
zvonku. 

4. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené: 
a) vojnovými udalosťami každého druhu, vnútornymi nepokojm•. 

teronzmom alebo represívnymi zásahmi štátnych orgánov alebo 
ostatnymi bezpečnostnými zložkami, 

bJ Jadrovou energiou, nidioaktívnou kontaminácrou. 
c) zemetrasením, zosuvom alebo poklesom póôy. zrútením sKál. 

zemin alebo lavínami. záplavarni, povodňami alebo plava,ucun 
radom. 

d) krupobitim, zavejmi. mrazom. námrazou alebo l'adom, 
e) chybou, ktoru mala poistená vec už pn dojednávaní porstenia. 

a ktorá bola alebo mohla byť známa porstníkovi alebo poistenému. 
l) normálnym opotrebovanim spôsobenyrn prevádzkou stroja, 
g) predčasným opotrebovaním spôsobeným prevádzkou stroJa. 

za pred~asné opotrebovanie stroja sa považuje prevádzkovanie 
stroja v rozpore s technickym1 podmienkami, t.J napr trvalé 
nenastavenie stroja. alebo pouŽitím stroja na účel. na klorý me 
J8 určen!Í. 

h) koróziou. eróziou, kavi!aciou. oxidáCIOU alebo tínavou l'lklterialu, 
ch) nedostatočným používaním, dlhodobým uskladnením, 
i) nadmemým usadzovaním kotlového kameňa . kalov alebo •nych 

usadenín. Tieto výluky neplatia pre častí strojov alebo zariadeni 
v technologickej alebo technickej nadväznosti, ktoré boli 
poškodené v dôsledku pričin škôd uvedených v ods. e) až ch) 
tohto článku. 

j) krádežou, krádežou vlámaním, lúpežou. stratou alebo 
spreneverou: poistenie sa však vzťahuje na skody na vecrach 
pokia! k ich poškodeniu došlo následkom alebo v pričinnej 
súvislosti s kradežou vlámaním alebo lúpežou. 

k) pOŽiarom. úderom blesku. výbuchom, nárazom alebo zrútenim 
lietadla. jeho častí alebo nákladu, hasením alebo strhnutím pri 
takých udalostiach. 

l) príčinou. za ktorú zodpovedá podľa zákona alebo zmluvy 
výrobca. dodávate!', zmluvný partner alebo opravar. 

m) prerušenim alebo zastavenim prevádzky stroja. či už čiastočného. 

alebo up Iného, vrátane škôd následných, napr. pe naJe alebo 
strata kontraktu a pod .. 

n) úmyselným konaním alebo hrubou nedbalosfou pOisteného. 
jeho zástupcov či splnomocnencov, ako aj osoby, pOistenému 
blízkeJ alebo na rch pokyn, 

o) používaním veci v dobe, kedy uz vyžadovala opravu. poisťovater 
však poskytne po1shlé plnenie v prípade, že v dobe vz111ku 
po1stneJ udalos!J bOla poisťovateľom po'lolená čiastková oprava. 

5. Ak nie je v zmluve dojednané, poistné plnenie sa nevzťahuje na 
základy a podstavce strojov a zariadeni. 

6. V poistnej zmluve je možné dojednať aj ďalš•e vyluky. 



článok 4 
Miesto poistenia 

M1estom po1stema te budova alebo pnestor uvedený v poiStneJ 
zmluve adresou alebo katastr~lnym uzomim s cislom parcely. 
V pnpade. ak Je v poistneJ zmluve dOjednaných v1ac m1est poistenia. 
vzťahuje sa poistenie na všetky t1eto miesta poiStenia. 

2 Po1stenie sa vzťahuJe aJ r'la vec1. ktore boli z dôvodu bezprostredne 
hroz1acej alebo už vzniknutej poistne) udalosti premiestnené 
z rniesta po1stenia 

článok 5 
Vznik poistenia 

Poistenie vznika na základe poistnej zmluvy dňom nasledujúcim 
(od 00.00 hod.} po dm zaplatema prvého po•stného. pokiar nie je 
dohodnuté inak. Pri platení poiStného prostredníctvom peňažného 
ustavu alebo pošty je pre vzn1k po slema rozhodUJuCI deň pnpisania 
na účel poisľovatera. Špeofikácia po1stného Je súéasrou poísmej 
zmluvy. 

2. Poistník je osoba. ktorá s poisl'ovatel'om uzatvonla poistnú zmluvu, 
a klorá 1e povmná plaot po1srné Osoba po1stnika a poiSteného nemusi byt 
!Otožna. poistnik môže pOistnú zmluvu uzatvoril' aJ v prospech tretej osoby. 

článok 6 
Zmena a zánik poistenia 

Ak Je po1stná zmluva dojednaná na dobu Jedného roka, pre{!lžuje sa 
o ďalsi rok. ak n1e Je vypovedaná najneskôr šesť týždňov pred jej 
uplynulím Ak 1e doba poistenia kralš1a ako jeden rok. končí zmluva 
J8J uplynutím 

? Po1slné obdobie Je doba na ktoru Je poisteme dojednane. Ak bo!o 
po1s1enie dojednané na dobu Jedného roka a prichádza k )8ho 
predÍžeruu podľa ods. 1. je poiStným obdobím jeden rok. 

3 Po1sten1e zan1kne SJ tal<, ie poistné za prvé poistné obdobie alebo 
jednorazové poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa 
teho splatnosll. Po1s1eme zamkne a1 tak. že po1stné za ďalšie 
poistné obdob1e nebolo zaplatené do jedného mesiaca odo dňa 
doručenia výzvy poistovalera na J6h0 zaplatenie. ak nebolo pOistné 
zaplatené pred doručením tejto vyzvy. Výzva poisfovatera obsahuje 
upozorneme. že poistenie zanikne. ak nebude zaplatené To isté 
pla ti. ak bola zaplatená len časr poistného. 

4 Po1stenie môže kazdý z učastnikov vypovedaľ do dvoch mesiacov 
od uzatvorema po1stnej zmluvy. výpovedná lehota je osemdňová 
POlst'ovatef má v rakom prípade nárok na pomernú časť poistného 
zodpovedatucu dižke trvama poistenia. 

5 Po1sfovatef aj poistený maJÚ po každej poistneJ udalosti nárok 
zmluvu písomne vypovedal do Jedného mes1aca odo dňa poskytnulia 
poiStného plnenJa alebo Jeho odm1etnut1a Výpovedná lehota je 
osemdňová. 

6 V prípade výpovede má poist'ova tef' nárok na pomernú časť 
po1stného zodpovedaJúCu dobe trvanta poistema. 
Ak dôjde v priebehu pu1stného obdobia k zmene spôsobu alebo 
druhu podnika tel'skaJ činnosti, ktorá má za následok zmenu 
po osteného nzika. je v prípade ;eho zvyšen1a poisťovateľ oprávnený 
dnom tejto ~meny úétovaľ zvýšené poistné, alebo do jedného 
mes1aca odo dňa. ked· sa o zmene dozvedel. poislenie vypovedať. 
Vypovedná lehota je osemdňová. V prípade zníženia poisteného 
nzlka JB potstník oprávnený požadoval odo dňa leJlo zmeny 
zmžeme po.stného 

článok 7 
Poistná hodnota, poistná suma 

1. Po1stnou hodnotou Je hodnota noveJ vec1. t.1 . linancna suma. ktoru Je 
nulné vynaložiť na znovunadobudnutie novej vecí toho istého druhu. 
kvality a vykonu v m1este poistenia Náklady na znovunadobudnutie 
zahŕňaJu aj náklady na dopravu, montáž a pripadne colné a iné 
poplatky. Ak n1e je po1steny platcom dane z pridaneJ hodnoty, potOln sa 
započítava aj táto daň do poistnej hodno ly. Pokia! v zmluve nie je dOJed· 
nané 1nak. nezapočitavajú sa do naldadov na znovunadobudnulle náklaci-J 
na opravu alebo vytludovame základov Čl podstavcov strojov a zariadení. 

2 Po1S10á suma uvedena v zmluve je naJvyššou hranicou plnema 
po srovalela. P01stnu sumu stanoví na vlastnú zodpovednosr 
i>O sinik. POistná suma každeJ jednotlivej voo by mala zodpovedať 
pc1smej hodnote veci v poistnom roku alebo v obdobi, na ktore 
bolo poistenie doJednané. Pok1al poistnik stanovi poistnú sumu 
OIŽSIU, postupuje pcisfovatel pn výplate poistného plnenia podra čl. 8. 

3 Na želaflle po1stníka môže byt' vy~ka po1stnej sumy v pnebehu 
po1stného obdob1a zmenená pri doplatení poistného. Spätná 
platnost" 1e vylúčená 

clánok 8 
Podpotsteníe 

M je v dobe vzn ku po1slnej udalosti poistná suma JednotliVej veo nitš•a 
ako jej poistná hodnota. poskytne poisťovatel poistné plnenie. ktoré JC 
k výške škody v rovnakom pomere. ako poistná suma k poistneJ hodnote 

článok 9 
Výpočet poistného 

Poíslné je s tanovené percentuálnou sadzbou z po1stnych sum pre 
jedMtlivé veci. Výšku sadzby stanovi poisrovateľ. 

2. Výučtovan1e poostného obdrži poostník zárovefl s pOistnou zmluvou. 

článok 10 
Platenie poistne ho 

Poostné je splatné dňom uzatvorenia poistneJ zmluvy. Bežné poistné 
J& splatné na začiatku každého poistnóho obdob a. Pri dojednano 
polročného alebo šMťročného platen1a sa učtuje pnrážka 3% resp. 
5'Yo. Pri nezaplatení Jednej splátky 1e po!st'ovélter oprávneny iiadať 

zaplatenie poistného za celé poistné obdobie vrátane LJroku 
z omeškama za každý deň. 

2. Pri zmlwách s dobou poistenia kratšou ako jeden rok bude za každý 
zača iý mesiac po1stenoa tictované 10% I'Očného poostného. Od doby 
trvania poistenia v dÍžke desať mes1acov bude úétované plné ročné 
pOIStné. 

3. Ak nastane POIStná udalosť v dobe. keď JS poislenyvomeškani s platením 
bežného pois.lného, má poistovater nárok si sumu zodpovedajucu dlžnému 
poistnému odpočítať z poistného plnenra. 

článok 11 
Poistné náklady a poistné plnenie 

Poist'ovater uhradí len prrmerané a hospodarne vynaložené náklady 
obvyklé v mieste po1sienia vynaložené v pnameJ súv1:;lush 
s poistnou udalosrou 
a) na oparranía vykonané po1stnikom na odvráteme vzmku 

bezprostredne hroziacej škody alebo na zm1emen1e následkov 
~1\ody, vrátane opatrení neúspeéných, pok1af boli pnmerané 
okolnosoam Náhrada týchto nákladov spolu s plnením za 
poškodené vec1 je obmedlemi dojednanOll flOtstnou sumotl pre 
jednollivé veci. Pokiaľ boli tieto opatrenia vykonané na pokyn 
I>Oisťovatel'a. sú hradené aJ nad dojednanú poistnú sumu: 

b) na odstránenie následkov poistneJ udalosti. pokiar bol poostený 
povinný ich vykonaľ z dôvodu verejného záuJmu. 

c) na dopravu poškoaenych veci vykonanu 2a ucelom 1Ch opravy. 
pokiar sú pnmerané okolnosham. 

2. Ak Je pOlsteny v dobe porstnej udaloSti podJJO stený v zmysle čl. S 
zníži poisťovatel náhradu po1slených náldadov v rovnakom pomere 
ako po1stné plnen1e. 

3. Ak dOjde k poškodeniu alebo zméeniu vec1 po1stnou udalos!ou. 
uhradi poisťovatel primerané naklady na joj opravu a to až do •l'jšky 
nákladov na jej znovunadobudnu~e ku dňu vzmku poistnej udalosti, 
no1v1ac vsak p01stnu sumu stanovenú v zmluve: 
a) pnmeran€ náklady na opravu veci s\1 náklady vynaložené v dobe 

vzn1ku poistneJ udalosti na náhradné d1ely a nevyhnutné 
opravné materiály potrebné na uvedenie poškodeneJ vec1 do 
prcvádzkyschopného stavu pred pois tnou udalosťou . obvyklé 
v mieste poistenia, vrátane nákladov na rozobratie a zost<wenie. 
dalej náklady oa dopravu na miesto a z miesta opravy. nákladov 
na colné ai poplatky Za drely. ktoré boh pouillé na opravu vec1 
poskytn~ p01sľovater po1slné plneme do vyšky hodnoty 
nahradzovanyoh dielov v dobe poistnej udalosu. 

b) náklady na provizórnu opravu po1st'ovatef uhrad1 len v prípade. 
ak tieto náklady sú súčasťou nákladov na opravu a nezvyšu)lr 
celkové plneme poisťovatela, ak nerozhodne paisrovater inak. 

c) pok1al náklady na opravu po§kodenej vec1. alebo rláklady na 
znovu nadobudnutie zničenej veci sú rovnaké alebo prevyšuJú 
časovú hodnotu veci. poist'ovatel poskytne poistné plnenie 
zodpovedajlice časoveJ hodnote vec1 v dobe po1slnej udalosh, 

d) po1stovatef t1ež poskytne poístné plneme zodpovedajúce 
tasovej hodnote veo v dobe poistnej udalosti znižené o hodnotu 
zvyškov celej veci v prípade. že diely potreboé na opravu vea už 
rno sú na trhu. 

e) cssova hodnota sa určUJe tak, te od novej hodnoty vec1 toho 
IStého druhu. teJ iste) akosti a vy~onu alebo vec1 s ňou 
porovnateľneJ, ktorá platila v dobe poistne, udalosti, sa odpočíta 
suma vyJadrujuca opotrebovanie. pripadne 1né znehodnoteme 
poistneJ vec1 z doby pred poisl/lou udalostou: ak nie Je možné 
časovú hodnotu takto určiť. určí sa odborným odhadom. 



l) ak me Je poosteny platcom dane z pndanej hoonoty, poiom sa 
uvedená daň započítava do poostného plnenia. 

4 . Využilerne zvyšky poškodenej alebo zničenej veco zostávajú vo 
vlastn ictve poisteného a ich hodnota sa odpočíta z poistného 
plnenJa. 

5 Za náklady za opravu sa nepovažujú: 
aJ náklady na revizoe. údržby a ostatné opatrenoa, ktoré je nutné 

vynakladal' aj bez poistnej udalost•, 
b ) náklady vynaložené v dosledku zmien a vylepšeni, ktoré poislený 

vykonal nad rámec opravy stavu pred poistnou udalosťou, 
c) náklady na práce. ktoré SÚVISia s opätovným uvedením stroJa do 

prevádzky, avšak nie sú vykonávané na poistenom stroj o. napr. 
prispôsobením stroja do výrobneJ tínky. 

6. Pokoaľ Je v poostnej zmluve dojednané. poskytne poisťovatel' ;>oostné 
plnenie za odmeny vyplatené za nadčasovú prácu. v noci. v dňoch 
pracovného vol'na a pracovného pokoJa, expresné príplatky. letecké 
dodavky náhradnych doelov a cestovné náklady technikov a expertov. 

článok 12 
Znovunájdené veci 

Poistený je povmný oznámiť bezodkladne poosťovaterovi, že bola náJ­
dená vec stra tená v súvislosti s poistnou udalosťou. V prípade. ked' bolo 
vyplatené poistné plnenoe za lú lo vec. je pooslený povinný vrá trt ptneme 
zn1žene o primerané naklady na opravu škody vzniknutej za obdobie 
zmoznulta vect. alebo vrátoť sumu zodpovedaJúCu hodnote vyuí1terných 
zvyškov veci v prípade. keď bola v tomto obdobi zničená. 

článok 13 
Spoluúčast' 

V poostneJ zmluve Je dohodnuté. ie sa poistený podieľa na poistnom 
plneni pevne stanovenou sumou alebo pevne stanoveným podieiom 
z vypočítaného poistného plnenra (ďalej len .spoluúčasť·). Spoluúčast 

dojednaná v zmluve sa odpočíta z celkového poistného plnenoa. 

článok 14 
Splatnost' plnenia 

1. Poistné plnenie Je splatné do 15 dni. akonáhle poist'ovater skončil 

vyšetrovanie nutne na zostenie rozsahu SVOJeJ povmnosto plmť. Ak 
nemôže byť vyšetrovanie ukončené do jedného mesiaca po tom. 
keď sa poJsťovatel' dozvedel o vzniku po1stnej udalosti, je 
poisťovatef povinný posky!núť poistenému na jeho písomnú íiadosť 

pnmeranú záiohu 
2. Poistne plnenie poskytuje poosľovatef v tuzemskeJ mene. 

1. Poosteny Je povonný: 

článok 15 
Povinnosti poisteného 

a) dodržiaval všeobecne záväzne predpisy a ďalšie povinnosti 
st<1novene v zmluve. 

b) bezodkladne oznámoť poisťovateľovi zmenu všelk)ich údajov. 
ktoré v poistnej zmluve uv1edol, napr. zmenu ;>odnikateľskej 

činnosti alebo hodnoty veci. 
c) viest účlovnú evidencou poostených vecí uvedených v zmluve 

a túto evidencou uložoť tak. aby v prípade vznoku poistnej udalostí 
nemohla byť zničená , poškodená alebo stratená spoločne 
s poistenýrru vecami. 

d) oznámiť poisťovatefovo uzatvorenie ďalsie ho poistenia veci proto 
tomu ostému nz1ku u 1ného po1sťovatefa a oznamir Jeho obchodný 

názov a vyš ku poistnej sumy, 
e) poist'ovatel'ovi alebo nim povereným osobám umožni! vstup do 

priestorov. kde sa nachádzaJÚ poistené veci a umozniľ mu 
posúdiť rozsah poisťovanéhO rizika a k tomu mu podať 

podrobne Informácie. 
f) t1držiavar poistené veci v dobrom technockom stave a dbať na 

odport:očan1a výrobcov a predajcov. 
2. Poistený je ďalej povinny dbať, aby poostná udalosť nenastala 

a vykonávať pnmerané opatrenoa na jej odvrátenie alebo na 
zmíernen1e následkov škody. ktorá už nastala a podľa možnosti si 
na to vyžiadať pokyny poisťovateľa a postupovať v súlade s nimi. 

3. V pripade vznoku poistnej udalosti je poistený povinný: 
a) faxom. telefonicky a duplicitne písomne oznámiť poisťovatel'oví 

bez zbytočného odkladu vznok poistneJ udalosti vrátane údajov 
o rozsahu a druhu škody. 

b) bezodkladne oznámiť pclicio vzn•k poostneJ udalosti, ktora 
nastala za okolnosti svedč1acoch o spáchani trestného éonu. 

c) nernen1f bez súhlasu poisťovatera stav vzniknutý po1stnou 
o o l'l-:~fl"'~ľt'l.l l nl"' l.- i-:~ F ' "" <"'~ io. •A ,...,o,,.,h..,, •tné na odvrálente alebO na 

zm1ernenie následkov škody alebo v rozpore so vseobecnym 
zaujmom, 

d) zachovať poškodené a zničené veco súvis tace s pooslnou 
udalosť ou na posúdenie polsťovaterovi, 

e) umožnil' poosťovatei'ovt alebo osobám nim povereným všetKy 
vy$etrovanoa potrebné na posúďeme nároku na poislné plnenoe 
a jeho výšku a predlož.iť k tomu potrebné podklady a onlormacie. 

f) predložiť poist'ovatelovi zoznam poškodených. znočenych alebo 
stratenych veci a to bez zbytočného odkladu 

4. Poostený je povioný pln•ť aj dalšie povinnosti vvedené v pOtstnej zmlwe. 

článok 16 
Oprávnenie poisťovatel'a 

Poostovater Je oprávnený poistné plnenie znížot úmeme zavaínosto 
vedomého porušenia povinnosti poisteného vyplyvajúc1ch zo zákona. 
povinnosti uvedenych v čl. 15 týchto všeobecných poistných podmienok 
a povinností uvedených v poistneJ zmluve. pokoaf toto porušenie: 

a) malo vplyv na vznik alebo zväčšenie následkov POIStneJ udalosti, 
b) znerrožrilo p-9Joženie dôkazov o tem. ze k vzniku §<.ocly do61o JX)istnOiJ 

udalosťou v zmysle týchto všeobecných poistnych podm1enok. 

článok 17 
Expertné konanie 

1. V prípade poostnej udalosti je možné dohodnuť, že výška poistného 
plnenia bude stanovená expertným konaním. 

2. Pre expertné konanie platí, pokiaľ nie je v zmluve lNedené inak: 
a) v prípade. že sa poistený aj po1sťovater nedohodnli na výške 

škody. vymenujú do 15 dni písomne experta. 
b) v prípade. že nedôjde k zhode pn osobe spoločného experta, 

vymenu JS každá strana do 15 dní svojho experta a o jeho 
vymenovani bezodkladne upovedom! druhú stranu, 

c) expert vymenovaný ob1dvom1 stranami (podra 2a) vypracuje 
posudok o sporn)ich otázkach, ktorý Je zaväzny pre ob1dve strany. 

dJ experti, vymenovani 1ednotlivými stranami (podľa 2b). vypraGUJIJ 
nezávisle na sebe posudky o spomých otázkach. ktoré odovzdaJú 
obidvom stranám Zhodné výsledky týchto posudkov sú 
záväzné pre obidve strany. V prípade exostencoe rozporu 
odovzdá poosťovater obidva posudky tretiemu expertovt vymenovanému 
súdom. Tento vypracuje posudok o spomýd1 otázkach. ktoré odovzdá 
obidvom stranám Jeho rozhodnutie je pre obe strany záväzné; 

e) expert ,nesmie maf voči ž.1adnej strane žiadne obchodné, 
pracovnoprávne. ani príbuzenské vzt'ahy. Prípadnú mimoetku 
prot1 vymenovanou experta musi drLihá strana vzmesr pred 
zača tim jeho činnosti , 

t) náklady svojho experta hrad! každá strana. náklady experta 
s hlasom rozhodujúcim potom obodve strany rovnakyrn d1elorn. 

3. Uskutočneným konaním expertov nte su dotknuté práva a pov1m1osb 
poisteného a poisťovatefa upravené právnymi predpismi. 

článok 18 
Prebytky poistného 

Evenluálne prebytky poostného vyuiije poisfovater na zvýhodnenoe 
poistenych vykazujúcich dlhodobo priaznivý škodoV'j pnebeh. 

článok 19 
Doručovanie písomností 

Poistnik je povonl'\ý písomne oznámiť poisrovatefovi zmenu svojej adresy bez 
zbytočného odkladu. Poosťovater zasoela pisomnoso na poslednú známu adresu 
poistníka alebo poisteného. Písomnosť po~sťovatel'a určená po1slnikovo alebo 
poislenému (ďalej len .adresár) sa považuje za doručenú dňom prevzatia 
písomnost• adresátom alebo driem, kedy adresa! prevzatie pisomnosh odoprel. 
V prípade. že sa písomnosť uloží na pošle kväli r.ezastihnutiu adresata s tým. 
že si JU adresát v JXÍSiušnej lehote nevyzdVlhOI na pošte, považuje sa za 
dorueenú v posledny deň tejto lehoty, aj ked' sa adresa! o Jej uložen i nedozvedel, 
alebo dňom. kedy bola písomnosť vrátená poisfovaterovo ako nedoručená pre 
zmenu adresy. kton.J poistnik alebo po1steny neoznámiL 

článok 20 
Záverečné ustanovenia 

1. Od t)ichto všeobecných poistnych podmienok Je moŽilé sa v poostne1 
zmluve odchýliť len v prípadoch v nich uvedených. onak !en 
v prospech poosteného 

2. Poíslná zmruva, ktoreJ prílohu tvoroa tíeto všeobecné poistné 
podmienky. sa v otázkach účinnosti , výklad tJ a V)'konávanoa nad1 
narokmi Slovenskej republiky 

3. Tíeto všeobecne poistne podmienky nadobudaJt.i úéonnost dňom 
1 1. 2003. 




